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Územním plánem Bohumín - Změna č.6 se mění Územní plán Bohumín v platném znění takto:(měněné části se vyznačují kurzívou, pokud se uvádí rušený text, zobrazuje se takto: rušený text)
Kapitola I.A.1. Vymezení zastavěného území
Kapitola se mění takto:1. V odst. 2. se ruší: „září 2022“ a nahrazuje se „16.11.2024“.
Kapitola I.A.2. Základní koncepce rozvoje území obce
2. V kapitole I.A.2. se v názvu kapitoly ruší text ve znění: „, ochrany a rozvoje jeho hodnot“.
Kapitola se mění takto:3. v odst. 5.2. se ruší kód „DZ5“ a nahrazuje se kódem „DS104“. Ve stejném odst. se ruší kód„KD-O7“ a nahrazuje se „(CNZ.DS104)“.4. v odst. 5.3. se ruší kód „PO23“ a nahrazuje se kódem „VH113“. Ve stejném odst. se rušítext: „(v ÚP vymezeny koridory KW-O49, KW-O10 a KW-O11)“ a nahrazuje se: „(v ÚP vy-mezen koridor CNZ.VH113)“.5. v odst. 5.4. se ruší kód „DZ-2“ a nahrazuje se kódem: „DD.2“ a ve stejném odst. se ruší kód:„KD-O49“ a nahrazuje se: „CNZ.DD2“.6. v odst. 5.5. se ruší kód „D15“ a nahrazuje se kódem „DS10“. Ve stejném odst. se ruší kód„KD-O32“ a nahrazuje se kódem „CNZ.D10“.7. v odst. 5.6. se ruší kód „DR1“ a nahrazuje se kódem „RDS100“. Ve stejném odst. se rušíkód „KD-R1“ a nahrazuje se kódem „R.9“.8. v odst. 5.8. se ruší kód „D188“ a nahrazuje se kódem „DX104“. Ve stejném odst. se ruší kód„V-P4“ a nahrazuje se kódem „(Z.142)VU.104“.9. v odst. 7.2.2. se za text „smíšených obytných“ doplňuje „všeobecných“.
10. v odst. 7.2.3. se ruší kód „V-P4“ a nahrazuje se kódem „(Z.142)VU.104“.11. v odst. 7.2.5. se na konci páté věty ruší text „a skladů“ a nahrazuje se „všeobecné“ a ruší sevěta ve znění „V prostoru mezi dálnicí D1 a železniční trati č.320, bude část území vázánaochranou území pro prověření možností situování záměrů nadmístního významu.“
Kapitola I.A.3. Urbanistická koncepce
12. V kapitole I.A.3. se v názvu kapitoly ruší text ve znění: „, včetně urbanistické kompozice,vymezení ploch s rozdílným způsobem využití, zastavitelných ploch, ploch přestavby a sys-tému sídelní zeleně“.
Kapitola se mění takto:
13. v odst.8. se ve vložené tabulce ruší slovo „přestavby“ a nahrazuje se „transformační“.14. v odst. 10 se ruší znění odstavce a nahrazuje se novým zněním: „Územní plán vymezujev území zastavěném, plochách transformačních, zastavitelných plochách a nezastavěnémúzemí tyto skupiny ploch s rozdílným způsobem využití a koridorů“.15. v odst. 10. se ruší vložená tabulka a nahrazuje se tabulkami ve znění:
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Kód (*) Plochy s rozdílným způsobem využití
1 2Plochy bydleníBU Bydlení všeobecnéBH Bydlení hromadnéBI Bydlení individuálníPlochy rekreaceRU Rekreace všeobecnáRI Rekreace individuálníRZ Rekreace v zahrádkářských osadáchPlochy občanského vybaveníOU Občanské vybavení všeobecnéOV Občanské vybavení veřejnéOH Občanské vybavení hřbitovyOK Občanské vybavení komerčníOS Občanské vybavení sportPlochy veřejných prostranstvíPU Veřejná prostranství všeobecnáPlochy zeleněZP Zeleň parková a parkově upravenáZZ Zeleň zahradní a sadováZS Zeleň sídelní ostatníZO Zeleň ochranná a izolačníZK Zeleň krajinnáPlochy smíšené obytnéSU Smíšené obytné všeobecnéPlochy dopravní infrastrukturyDS Doprava silničníDD Doprava drážníPlochy technické infrastrukturyTW Vodní hospodářstvíTE EnergetikaPlochy výroby a skladováníVU Výroba všeobecnáVD Výroba drobná a službyVE Výroba energie z obnovitelných zdrojůPlochy smíšení výrobníHU Smíšené výrobní všeobecnéPlochy vodní a vodohospodářskéWT Vodní a vodních tokůWH VodohospodářskéPlochy zemědělskéAU Zemědělské všeobecnéPlochy lesní
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Kód (*) Plochy s rozdílným způsobem využití
1 2

LU Lesní všeobecnéPlochy přírodníNU Přírodní všeobecnéPlochy smíšené krajinnéMU.r Smíšené krajinné všeobecné - rekreace nepobytováPlochy těžbyGU Těžba všeobecnáPlochy specifickéXX Specifické jiné
Kód (*) Koridory

1 2
CNU.D.. Koridor pro dopravní infrastrukturuCNU.T.. Koridor pro technickou infrastrukturuCNU.W Koridor pro vodohospodářské stavby / opatření nestavební povahy
CNZ.(**) Koridor pro dopravní infrastrukturuKoridor pro vodohospodářské stavby / opatření nestavební povahy

16. v odst. 10 se v poznámce za vloženými tabulkami doplňuje odrážka ve znění:
„** - kód doplněn označením převzatým z VPS ZÚR MSK“.17. v odst. 13.1. se ruší znění odstavce 13.1.2. a nahrazuje se novým zněním: „13.1.2. převáž-nou část ploch bydlení připravovat v plochách bydlení všeobecného a smíšených obytnýchvšeobecných;“18. v odst. 13.1. se ruší znění odstavce 13.1.3. a nahrazuje se novým zněním: „13.1.3. bytovédomy situovat zejména v plochách bydlení všeobecného (BU) a plochách smíšených obyt-ných všeobecných, pokud v kap.I.A.6 není stanoveno jinak;“19. v odst.13.3.1. se za slovem „výrobu“ ruší text „a skladování“ a nahrazuje se „všeobecnou“20. v odst. 13.3. se ruší znění odstavce 13.3.2. a nahrazuje se novým zněním: „13.3.2. intenzi-fikovat využití stávajících ploch pro výrobu všeobecnou a upřednostnit doplnění volnýchproluk ve stávajících plochách výroby všeobecné;“21. v odst. 13.3.4. se ruší text „přestavbovým“ a nahrazuje se: „transformačním“22. v odst. 13.4. se ruší znění odstavce 13.4.1.4. a nahrazuje se novým zněním: „13.4.1.4. plo-chy smíšené krajinné všeobecné – rekreace pobytová ((K18)MU.R1, (K.5)MU.R2) a le-sopark v lokalitě Na Panském (ZP);“

23. v odst. 13.4.1.6. se ruší text „tělovýchovu a“ a nahrazuje se „občanské vybavení“24. v odst. 13.5.2. se ruší text „krajinné zeleně“ a nahrazuje se „zeleně krajinné“.25. v odst. 13.5.2.2. se ruší text „krajinné zeleně“ a nahrazuje se „zeleně krajinné“
26. v nadpisu za odst. 13. se ruší „přestavby“ a nahrazuje se: „transformačních“.27. v odst. 14. se ruší „přestavby“ a nahrazuje se: „transformační“.28. v odst. 15. se ruší „přestavby“ a nahrazuje se: „transformačních“.29. v odst. 15. se ruší vložená tabulka včetně „významu použitého označení plochy“ a nahrazu-je se novým zněním:
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Podmínka
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1 2 3 4 5

Z.16 BU.1 Bydlení všeobecné US.1

Z.25 BU.2 Bydlení všeobecné US.2

T.11 BU.1 Bydlení všeobecné
Z.30 BH.2 Bydlení hromadné
Z.8 BI.1 Bydlení individuální
Z.9 BI.2 Bydlení individuální
Z.12 BI.4 Bydlení individuální
Z.14 BI.6 Bydlení individuální
Z.41 BI.7 Bydlení individuální
Z.46 BI.8 Bydlení individuální
Z.48 BI.8 Bydlení individuální
Z.52 BI.10 Bydlení individuální
Z.53 BI.12 Bydlení individuální
Z.55 BI.14 Bydlení individuální
Z.56 BI.15 Bydlení individuální

Z.118 BI.16 Bydlení individuální
Z.62 BI.17 Bydlení individuální
Z.66 BI.18 Bydlení individuální
Z.67 BI.19 Bydlení individuální
Z.68 BI.20 Bydlení individuální
Z.70 BI.21 Bydlení individuální
Z.71 BI.22 Bydlení individuální
Z.73 BI.23 Bydlení individuální
Z.72 BI.27 Bydlení individuální
Z.75 BI.29 Bydlení individuální
Z.76 BI.30 Bydlení individuální
Z.77 BI.30 Bydlení individuální
Z.79 BI.31 Bydlení individuální
Z.79 BI.32 Bydlení individuální
Z.78 BI.33 Bydlení individuální
Z.82 BI.35 Bydlení individuální
Z.83 BI.36 Bydlení individuální
Z.84 BI.37 Bydlení individuální
Z.87 BI.38 Bydlení individuální
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Z.88 BI.39 Bydlení individuální
Z.91 BI.41 Bydlení individuální
Z.92 BI.41 Bydlení individuální
Z.92 BI.42 Bydlení individuální
Z.94 BI.44 Bydlení individuální
Z.94 BI.46 Bydlení individuální
Z.95 BI.46 Bydlení individuální
Z.97 BI.48 Bydlení individuální

Z.107 BI.50 Bydlení individuální
Z.108 BI.51 Bydlení individuální
Z.108 BI.52 Bydlení individuální
Z.106 BI.54 Bydlení individuální
Z.98 BI.55 Bydlení individuální

Z.103 BI.56 Bydlení individuální
Z.102 BI.57 Bydlení individuální
Z.112 BI.59 Bydlení individuální
Z.109 BI.60 Bydlení individuální
Z.109 BI.61 Bydlení individuální
Z.110 BI.62 Bydlení individuální
Z.113 BI.64 Bydlení individuální
Z.18 BI.65 Bydlení individuální
Z.64 BI.66 Bydlení individuální
Z.89 BI.68 Bydlení individuální
Z.90 BI.69 Bydlení individuální
Z.65 BI.70 Bydlení individuální
Z.5 BI.75 Bydlení individuální
Z.11 BI.76 Bydlení individuální
Z.15 BI.78 Bydlení individuální
Z.38 BI.79 Bydlení individuální
Z.39 BI.80 Bydlení individuální
Z.65 BI.82 Bydlení individuální
Z.85 BI.83 Bydlení individuální
Z.93 BI.84 Bydlení individuální
Z.96 BI.85 Bydlení individuální
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Z.99 BI.86 Bydlení individuální
Z.134 BI.88 Bydlení individuální
Z.114 BI.90 Bydlení individuální
Z.13 BI.91 Bydlení individuální
Z.42 BI.94 Bydlení individuální
Z.45 BI.95 Bydlení individuální
Z.44 BI.96 Bydlení individuální
Z.78 BI.97 Bydlení individuální
Z.89 BI.98 Bydlení individuální
Z.86 BI.99 Bydlení individuální

Z.110 BI.100 Bydlení individuální
Z.114 BI.101 Bydlení individuální
Z.135 BI.102 Bydlení individuální
T.20 BI.1 Bydlení individuální
Z.19 RU.1 Rekreace všeobecná
T.2 RU.1 Rekreace všeobecná
T.1 OV.1 Občanské vybavení veřejné
Z.51 OH.1 Občanské vybavení hřbitovy

Z.104 OH.3 Občanské vybavení hřbitovy
Z.21 OK.1 Občanské vybavení komerčníZ.22 OK.2 Občanské vybavení komerčníZ.50 OK.4 Občanské vybavení komerční
T.6 OK.2 Občanské vybavení komerční
T.10 OK.3 Občanské vybavení komerční
T.16 OK.4 Občanské vybavení komerční
T.4 OK.5 Občanské vybavení komerční
T.3 OK.6 Občanské vybavení komerční

Z.133 OS.2 Občanské vybavení sport
T.13 OS.1 Občanské vybavení sport

Z.138 PU.1 Veřejná prostranství všeobecná
Z.139 PU.4 Veřejná prostranství všeobecnáZ.32 PU.5 Veřejná prostranství všeobecnáZ.31 PU.6 Veřejná prostranství všeobecná
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Z.111 PU.7 Veřejná prostranství všeobecnáZ.111 PU.8 Veřejná prostranství všeobecnáZ.112 PU.9 Veřejná prostranství všeobecnáZ.115 PU.10 Veřejná prostranství všeobecnáZ.80 PU.11 Veřejná prostranství všeobecná
Z.66 PU.12 Veřejná prostranství všeobecná
Z.69 PU.13 Veřejná prostranství všeobecná
Z.70 PU.14 Veřejná prostranství všeobecnáZ.74 PU.15 Veřejná prostranství všeobecnáZ.72 PU.16 Veřejná prostranství všeobecnáZ.141 PU.17 Veřejná prostranství všeobecnáZ.73 PU.18 Veřejná prostranství všeobecnáZ.63 PU.19 Veřejná prostranství všeobecná

Z.119 PU.20 Veřejná prostranství všeobecná
Z.43 PU.21 Veřejná prostranství všeobecná
Z.47 PU.22 Veřejná prostranství všeobecnáZ.101 PU.23 Veřejná prostranství všeobecnáZ.65 PU.24 Veřejná prostranství všeobecnáZ.55 PU.25 Veřejná prostranství všeobecnáZ.92 PU.26 Veřejná prostranství všeobecnáZ.94 PU.27 Veřejná prostranství všeobecná
Z.11 PU.28 Veřejná prostranství všeobecná
Z.11 PU.29 Veřejná prostranství všeobecná
Z.60 PU.30 Veřejná prostranství všeobecnáZ.109 PU.31 Veřejná prostranství všeobecnáZ.105 PU.32 Veřejná prostranství všeobecnáZ.87 PU.33 Veřejná prostranství všeobecnáZ.127 PU.34 Veřejná prostranství všeobecnáZ.108 PU.35 Veřejná prostranství všeobecná
Z.8 PU.36 Veřejná prostranství všeobecná
Z.25 PU.37 Veřejná prostranství všeobecná
Z.81 PU.38 Veřejná prostranství všeobecnáZ.4 PU.39 Veřejná prostranství všeobecnáZ.78 PU.40 Veřejná prostranství všeobecná
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Z.13 PU.41 Veřejná prostranství všeobecnáZ.57 PU.42 Veřejná prostranství všeobecnáZ.35 PU.43 Veřejná prostranství všeobecná
Z.40 SU.2 Smíšené obytné všeobecnéZ.24 SU.3 Smíšené obytné všeobecnéZ.37 SU.4 Smíšené obytné všeobecnéZ.26 SU.5 Smíšené obytné všeobecné
Z.34 SU.6 Smíšené obytné všeobecné
Z.33 SU.7 Smíšené obytné všeobecné
Z.61 SU.8 Smíšené obytné všeobecnéZ.140 SU.9 Smíšené obytné všeobecnéZ.128 SU.12 Smíšené obytné všeobecnéZ.130 SU.13 Smíšené obytné všeobecnéZ.10 SU.15 Smíšené obytné všeobecnéZ.10 SU.16 Smíšené obytné všeobecné
Z.17 SU.17 Smíšené obytné všeobecné
Z.4 SU.20 Smíšené obytné všeobecné
Z.6 SU.22 Smíšené obytné všeobecnéZ.7 SU.23 Smíšené obytné všeobecnéZ.7 SU.24 Smíšené obytné všeobecnéZ.24 SU.25 Smíšené obytné všeobecnéZ.28 SU.26 Smíšené obytné všeobecnéZ.58 SU.28 Smíšené obytné všeobecné

Z.139 SU.30 Smíšené obytné všeobecné
Z.139 SU.31 Smíšené obytné všeobecné
Z.129 SU.33 Smíšené obytné všeobecnéZ.132 SU.34 Smíšené obytné všeobecnéZ.136 SU.35 Smíšené obytné všeobecnéZ.137 SU.36 Smíšené obytné všeobecnéZ.121 SU.37 Smíšené obytné všeobecnéZ.120 SU.38 Smíšené obytné všeobecné
Z.122 SU.39 Smíšené obytné všeobecné
Z.123 SU.40 Smíšené obytné všeobecné
Z.124 SU.41 Smíšené obytné všeobecné
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zastavitelná plocha

plocha s rozdílným způso-
bem využití

transformační plocha

Podmínka
využití plo-

chy

1 2 3 4 5

Z.125 SU.42 Smíšené obytné všeobecnéZ.126 SU.44 Smíšené obytné všeobecnéZ.23 SU.45 Smíšené obytné všeobecnéZ.131 SU.46 Smíšené obytné všeobecnéZ.26 SU.47 Smíšené obytné všeobecné
T.17 SU.1 Smíšené obytné všeobecné
T.19 SU.2 Smíšené obytné všeobecné
T.21 SU.3 Smíšené obytné všeobecnéT.1 SU.4 Smíšené obytné všeobecné
Z.27 HU.1 Smíšené výrobní všeobecné
T.8 HU.1 Smíšené výrobní všeobecné
Z.36 DS.9 Doprava silniční
Z.29 DS.10 Doprava silniční
Z.28 DS.11 Doprava silniční
Z.49 DS.13 Doprava silniční

Z.100 DS.38 Doprava silniční
Z.3 DS.41 Doprava silniční
Z.2 DS.42 Doprava silniční
Z.1 DS.43 Doprava silniční
Z.59 DS.44 Doprava silniční
Z.20 DS.45 Doprava silniční

Z.116 TW.1 Vodní hospodářství
Z.54 VU.1 Výroba všeobecná
Z.54 VU.2 Výroba všeobecná

Z.142 VU.104 Výroba všeobecná
T.15 VU.1 Výroba všeobecná
T.12 VU.2 Výroba všeobecná
T.9 VU.3 Výroba všeobecná

Z.117 VE.4 Výroba energie z obnovitelnýchzdrojůZ.50 VD.1 Výroba drobná a služby
T.7 VD.1 Výroba drobná a služby
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Vysvětlivky označení ploch a podmínek
Plochy změn (rámcový způsob využití plochy) poznámka

Z zastavitelná plocha Ve sl.1. v textu se dále vymezuje (Z..) a identifikátoremplochy (kódem)T plocha transformační ÚP obsahuje ve sl.4R územní rezerva Obsahuje kap. I.A.9.
U část územního plánu s prvky regulačního plánu ÚP neobsahuje

kód podmínka využití plochy (sl. 5) poznámkaUS zpracování územní studie ÚP podmínku obsahuje (sl. 5) - viz kap. I.A.10.RP vydání regulačního plánu ÚP podmínku neobsahujePS uzavření plánovací smlouvy ÚP podmínku neobsahujeAU architektonická nebo urbanistická soutěž ÚP podmínku neobsahuje
30. v odst. 15.1. se ruší slovo „přestavby“ a nahrazuje se: „transformačních“.
Kapitola I.A.4.Koncepce veřejné infrastruktury
31. V názvu kapitoly I.A.4. se ruší text ve znění: „, včetně podmínek pro její umísťování, vyme-zení ploch a koridorů pro veřejnou infrastrukturu, včetně stanovení podmínek pro jejich vyu-žití“.
Podkapitola I.A.4.1. Dopravní infrastruktura se mění takto:
32. v odst. 20. se ruší kód „KD-O32“ a nahrazuje se kódem „CNZ.DS10“. Ve stejném odst.v první větě se ruší „Orlová“ a nahrazuje se „Ostrava“. Ve stejném odst. se ve druhé větě za„ZÚR“ doplňuje „MSK“ a kód „D15“ se nahrazuje kódem „DS10“.33. v odst. 21.1. se ruší kód „KD-O7“ a nahrazuje se kódem „CNZ.DS104“. Ve stejném odst. seruší kód „DZ5“ a nahrazuje se kódem „DS104“.
34. v odst. 21.3.1. se ruší kód „DS-Z10“ a nahrazuje se kódem „(Z.29)DS.10“.35. v odst. 21.3.2. se ruší kód „DS-Z44“ a nahrazuje se kódem „(Z.59)DS.44“.36. v odst. 21.3.3. se ruší kód „DS-Z9“ a nahrazuje se kódem „(Z.36)DS.9“.
37. v odst. 21.3.4. se ruší kód „DS-Z11“ a nahrazuje se kódem „(Z.28)DS.11“.38. v odst. 21.3.5. se ruší kód „DS-Z13“ a nahrazuje se kódem „(Z.49)DS.13“.39. v odst. 21.3.6. se ruší kód „DS-Z38“ a nahrazuje se kódem „(Z.100)DS.38“.40. v odst. 22. se ruší znění odstavce 22.1. a nahrazuje se novým zněním: „22.1. výstavbamístní komunikace v centrální části města (Nový Bohumín) pro dopravní napojení stabilizo-vaných ploch a ploch transformačních (T.6)OK.2 a (T.7)VD.1 (v ploše (Z.32)PU.5)“;41. v odst. 22. se ruší znění odstavce 22.2. a nahrazuje se novým zněním: „22.2. výstavbamístních komunikací v centrální části města pro dopravní napojení realizované plochy byd-lení všeobecného BI.192 a její napojení na sil. III/46818 (v ploše (Z.138)PU.1);“
42. odst. 22.4. se zrušuje;43. v odst. 22. se ruší znění odstavce 22.5. a nahrazuje se novým zněním: „22.5. výstavbamístní komunikace v centrální části města pro dopravní napojení zastavitelné plochy bydle-
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ní všeobecného (Z.25)BU.2 na nadřazenou komunikační síť sil. III/46814 (v ploše(Z.25)PU.37);“44. v odst. 22. se ruší znění odstavce 22.7. a nahrazuje se novým zněním: „22.7. výstavba ko-munikačního roštu místních komunikací a přestavba zemního tělesa stávající místních ko-munikací v jihovýchodní části města (Skřečoň, ul. Úvozní) pro zlepšení dopravních parame-trů komunikací a dopravní napojení zastavěných ploch, zastavitelných ploch (Z.66)BI.18,(Z.67)BI.19, (Z.68)BI.20, (Z.70)BI.21, (Z.71)BI.22,(Z.73)BI.23, (Z.72)BI.27,(Z.78)BI.97,(Z.75)BI.29, (Z.76)BI.30, (Z.77)BI.30, (Z.79)BI.31, (Z.79)BI.32 a (Z.78)BI.33,včetně dopravního napojení na nadřazenou komunikační síť sil. I/67 a sil. II/471 (v plochách(Z.80)PU.11, (Z.66)PU.12, (Z.69)PU.13, (Z.70)PU.14, (Z.74)PU.15, (Z.72)PU.16,(Z.141)PU.17, (Z.73)PU.18 a (Z.78)PU.40);“45. v odst. 22. se ruší znění odstavce 22.8. a nahrazuje se novým zněním: „22.8. výstavba no-vé místní komunikace a přestavba zemního tělesa stávající místní komunikace ve východní
části území (Skřečoň, ul. Polní) pro zlepšení dopravních parametrů komunikace a dopravnínapojení stabilizovaných ploch a zastavitelné plochy (Z.61)SU.8 (v ploše (Z.60)PU.30);“46. v odst. 22. se ruší znění odstavce 22.9. a nahrazuje se novým zněním: „22.9. výstavba no-vé místní komunikace a přestavba zemního tělesa stávající místní komunikace v jižní částiúzemí (Záblatí, ul. Rovná) pro zlepšení dopravních parametrů komunikace a dopravní na-pojení stabilizovaných ploch a zastavitelné plochy (Z.106)BI.54 (v ploše (Z.105)PU.32);“47. v odst. 22. se ruší znění odstavce 22.13. a nahrazuje se novým zněním: „22.13. přestavbazemního tělesa stávající místní komunikace v severní části města (Šunychl, ul. V Chalup-kách) pro zlepšení dopravních parametrů a dopravní napojení stabilizovaných ploch a za-stavitelných ploch (Z.8)BI.1 a (Z.9)BI.2 na sil. III/46814 (v ploše (Z.8)PU.36 a koridoruCNU.D47);“48. v odst. 22. se ruší znění odstavce 22.14. a nahrazuje se novým zněním: „22.14. přestavbazemního tělesa stávajících místních komunikací v severní části města (Šunychl, ul. Mlýn-ská) pro zlepšení dopravních parametrů a dopravní napojení stabilizovaných ploch a zasta-vitelných ploch (Z.12)BI.4, (Z.13)BI.91, (Z.11)BI.76 a (Z.14)BI.6 na sil. III/46814 (v plochách(Z.11)PU.28, (Z.13)PU.41 a (Z.11)PU.29);“49. v odst. 22.15. se ruší kód „P-Z20“ a nahrazuje se kódem „(Z.119)PU.20“.

50. v odst. 22.16. se ruší kód „P-Z6“ a nahrazuje se kódem „(Z.31)PU.6“.51. v odst. 22.17. se ruší kód „P-Z34“ a nahrazuje se kódem „(Z.127)PU.34“.52. v odst. 22. se ruší znění odstavce 22.18. a nahrazuje se novým zněním: „22.18. přestavbazemního tělesa stávající místní komunikace ve východní části obce (Skřečoň, ul. Boční) prozlepšení dopravních parametrů a dopravní napojení stabilizovaných ploch, zastavitelnýchploch bydlení individuálního (Z.41)BI.7, (Z.46)BI.8, (Z.48)BI.8, (Z.42)BI.94, (Z.44)BI.96 a(Z.45)BI.95 a jejich napojení na sil. III/46813 (v plochách (Z.43)PU.21 a (Z.47)PU.22);“53. v odst. 22. se ruší znění odstavce 22.19. a nahrazuje se novým zněním: „22.19. přestavbazemního tělesa stávající místní komunikace ve východní části města (Skřečoň, ul. U Borku)pro zlepšení dopravních parametrů komunikace a dopravní napojení stabilizovaných plocha zastavitelných ploch (Z.52)BI.10 a (Z.53)BI.12 , včetně dopravního napojení na sil.III/46813 a sil. III/46812 (v ploše (Z.57)PU.42);“54. v odst. 22. se ruší znění odstavce 22.20. a nahrazuje se novým zněním: „22.20. přestavbazemního tělesa stávající místní komunikace ve východní části města (Skřečoň, ul. Blatná)pro zlepšení dopravních parametrů komunikace a dopravní napojení stabilizovaných plocha zastavitelných ploch (Z.62)BI.17 a (Z.64)BI.66 a její napojení na sil. II/471 (v ploše(Z.63)PU.19);“55. v odst. 22. se ruší znění odstavce 22.21. a nahrazuje se novým zněním: „22.21. přestavbazemního tělesa stávajících místních komunikací ve východní části města (Záblatí, ul. Budo-
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vatelská, ul. Tovární a ul. Na Úvoze) pro zlepšení dopravních parametrů komunikací a do-pravní napojení stabilizovaných ploch a dopravní napojení na nadřazenou komunikační síťsil. III/4711 a sil. III/46817 (v koridoru CNU.D16, ploše (Z.81)PU.38 a stávajících plocháchPU);“56. v odst. 22. se ruší znění odstavce 22.22. a nahrazuje se novým zněním: „22.22. přestavbazemního tělesa komunikačního roštu stávajících místních komunikací v jižní části města(Záblatí, ul. Rybniční, ul. Na Pískách a ul. Bezručova) pro zlepšení dopravních parametrůkomunikací a dopravní napojení stabilizovaných ploch a zastavitelných ploch (Z.112)BI.59,(Z.109)BI.60, (Z.109)BI.61 až (Z.110)BI.62, (Z.113)BI.64, (Z.110)BI.100, (Z.114)BI.101 a(Z.114)BI.90, včetně dopravního napojení na sil. III/4711 (v plochách (Z.111)PU.7,(Z.111)PU.8, (Z.112)PU.9, (Z.115)PU.10 a (Z.109)PU.31);“57. v odst. 22. se ruší znění odstavce 22.23. a nahrazuje se novým zněním: „22.23. přestavbazemního tělesa stávajících místních komunikací v jihovýchodní části města (Záblatí) prozlepšení dopravních parametrů komunikací a dopravní napojení stabilizovaných ploch a za-stavitelných ploch (Z.94)BI.44, (Z.92)BI.42, (Z.91)BI.41, (Z.92)BI.41, (Z.96)BI.85,(Z.94)BI.46, (Z.95)BI.46 a jejich napojení na nadřazenou komunikační síť sil. II/471(v plochách (Z.94)PU.27, (Z.92)PU.26 a koridoru CNU.D25);“58. v odst. 22.24. se ruší kód „BI-Z38“ a nahrazuje se kódem „(Z.87)BI.38.“ a kód „P-Z33“ senahrazuje kódem: „(Z.87)PU.33“59. v odst. 22. se ruší znění odstavce 22.25. a nahrazuje se novým zněním: „22.25. přestavbazemního tělesa stávající místní komunikace ve východní části města (Záblatí, ul. Sokolská)pro zlepšení dopravních parametrů komunikace a dopravní napojení stabilizovaných plocha zastavitelných ploch (Z.108)BI.51 a (Z.108)BI.52 (v ploše (Z.108)PU.35);“60. v odst. 22. se ruší znění odstavce 22.26. a nahrazuje se novým zněním: „22.26. výstavbaúčelové komunikace a přestavba zemního tělesa stávající účelové komunikacev jihozápadní části města (Pudlov) pro dopravní napojení zastavitelné plochy pro výrobuvšeobecnou (Z.142)VU.104 (v koridorech CNU.D30, CNU.D42 a CNU.D48);“61. v odst. 22.29. se ruší kód „KW-O49“ a nahrazuje se kódem „CNZ.VH113“.62. v odst. 22.30. se ruší kód „KD-O36“ a nahrazuje se kódem „CNU.D36“.63. v odst. 25a. se ruší kód „KD-O49“ a nahrazuje se kódem „CNZ.DD2“.64. ruší se znění odstavce 26. a nahrazuje se novým zněním: „26. V území hájit zastavitelnouplochu (Z.142)VU.104 pro výrobu všeobecnou, ve které se předpokládá (umožňuje) umís-tění stavby dopravního terminálu s logistickým centrem v jihozápadní části města (Pudlov).“65. v odst. 27. se ruší kód „P“ a nahrazuje se kódem „PU“ a kód „KD-O24“ se nahrazuje kódem„CNU.D24“.66. v odst. 28.1. se ruší kód „KD-O1“ a nahrazuje se kódem „CNU.D1“.
67. v odst. 28.2. se ruší kód „KD-O42“ a nahrazuje se kódem „CNU.D42“.68. v odst. 28. se ruší znění odstavce 28.3. a nahrazuje se novým zněním: „28.3. výstavba cyk-listické stezky v koridoru CNU.D43 propojující Starý Bohumín s plochami pro rekreaci všeo-becnou RU.2 a (K.5)MU.R2;“69. v odst. 28. se ruší znění odstavce 22.4. a nahrazuje se novým zněním: „28.4. výstavba cyk-listické stezky v koridoru CNU.D44 propojující plochy rekreace všeobecné u vodní plochyKališovo jezero s ul. Ovocnou v Šunychlu;“70. v odst. 28.5. se ruší kód „KD-O45“ a nahrazuje se kódem „CNU.D45“.
71. v odst. 28.6. se ruší kód „KD-O46“ a nahrazuje se kódem „CNU.D46“.72. ruší se znění odstavce 29. a nahrazuje se novým zněním: „29. Požadavky na plochy parko-višť a odstavných stání v zastavitelných plochách budou, kromě samostatně vymezených
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ploch (Z.3)DS.41, (Z.2)DS.42, (Z.20)DS.45 a (Z.1)DS.43 zajištěny v rámci územní přípravy.Lokalizace parkovacích ploch bude upřesněna v rámci zpracování podrobné dokumentacejednotlivých zastavitelných ploch.“
Podkapitola I.A.4.2. Obecná ustanovení s účinnosti pro návrhy jednotlivých druhů dopravy a využitíploch dotčených vymezením koridorů se mění takto:
73. v odst. 31. se ruší kód „KD“ a nahrazuje se kódem „CNU.D“.74. v odst. 32.1. se ruší kód „DS-Z“ a nahrazuje se kódem „(Z..)DS.“.75. v odst. 32. se ruší znění odstavce 32.2. a nahrazuje se novým zněním: „32.2. koridory prodopravní infrastrukturu (označené kódy CNU.D+pořadové číslo, popř. kódy CNZ.+kód pře-vzatý ze ZÚR MSK);“76. v odst. 32. se ruší znění odstavce 32.3. a nahrazuje se novým zněním: „32.3. plochy veřej-ných prostranství všeobecných, ve kterých budou umístěny zejména místní komunikace(zastavitelné ozn. kódy (Z..)PU.+pořadovým číslem, popř. stabilizované ozn. kódy PU, popř.PU.+pořadovým číslem);“77. v odst. 32. se ruší znění odstavce 32.4. a nahrazuje se novým zněním: „32.4. koridory vodnía vodohospodářské označené kódy CNU.W+pořadové číslo (popř. kódy CNZ.+kód převzatýze ZÚR MSK), jejichž součástí budou kromě staveb k ochraně území před povodněmi isouvisející přeložky zejména místních a účelových komunikací;“78. v odst. 35. se ruší znění poslední věty a nahrazuje se novým zněním: „Pokud se v rámcizpracování podrobné dokumentace, nebo územního řízení prokáže nemožnost realizacestavby v rámci vymezených koridorů pro dopravní stavby ozn. kódy CNZ.DS104, CNU.D16,CNU.D30, CNZ.DS10, CNZ.DD2 v plném rozsahu, připouští se z důvodu mimořádně stís-něných podmínek realizace části stavby (popř. části staveb souvisejících se stavbou hlavní- např. část přeložky inženýrských sítí, přesah násypu zemního tělesa, část přeložky účelo-vé komunikace apod.) mimo vymezený koridor (chápe se min. přesah do ploch s rozdílnýmzpůsobem využití sousedících s plochou vymezeného koridoru) za podmínky, že nebudoudotčeny zájmy ochrany přírody.“79. v odst. 37. se za text: „veřejných prostranství“ doplňuje: „všeobecných“. Ve stejném odstav-ci se v poslední větě číslice „10“ nahrazuje „9“.
80. v odst. 38.2. se ruší text: „krajinná zeleň“ a nahrazuje se „zeleň krajinná“.81. v odst. 40a. se ruší vložena tabulka včetně „Významu použitého označení koridorů“ a na-hrazují se novým zněním:
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CNU.D1 cyklistická stezka propojující m. č. Kopytov s územím Polskérepubliky, včetně nové lávky a napojení na stávající účelo-vou komunikaci ne ne ne
CNZ.DS104 přeložka sil. I/67 ve východní části řešeného území, včetněúpravy křižovatky se sil III/46813. ne ne ne záměr ZÚR MSK
CNU.D16 výstavba místní komunikace / přestavba zemního tělesastávající místní komunikace (ul. Tovární) ne ne ne
CNU.D24 výstavba chodníků podél stávající sil. II/471 ne ne neCNU.D25 přestavba zemního tělesa stávající místní komunikace ne ne ne
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CNU.D30 účelová komunikace v jihozápadní části města pro zpřístup-nění plochy (Z.142)VU.104 pro nákladní a osobní dopravu,cyklisty ne ne ne

CNZ.DS10
koridor pro dostavbu dálniční MÚK - dopravní napojení
čtyřpruhové směrově dělené silnice I. třídy (dálnice D48 –Havířov – Orlová – dálnice D1) do stávající dálniční křižo-vatky.

ne ne ne záměr ZÚR MSK
CNU.D36 výstavba účelové komunikace ne ne ne
CNU.D42 výstavba účelové komunikace pro zpřístupnění plochyskladového areálu v ploše DD.2 pro nákladní a osobnídopravu, cyklisty ne ne ne
CNU.D43 cyklistická stezka ne ne neCNU.D44 cyklistická stezka ne ne neCNU.D45 cyklistická stezka ne ne neCNU.D46 cyklistická stezka ne ne ne
CNU.D47 výstavba místní komunikace / přestavba zemního tělesastávající místní komunikace (ul. V Chalupkách) ne ne ne
CNU.D48 rekonstrukce místní komunikace v jihozápadní části městapro zpřístupnění plochy (Z.142)VU.104 pouze pro osobnídopravu a cyklisty ne ne ne
CNZ.DD2 stavba vysokorychlostní tratě (VRT) Ostrava-Svinov-hranice

ČR/PR (-Katowice), včetně staveb vedlejších a vyvolanýchpřeložek technické a dopravní infrastruktury ne ne ne záměr ZÚR MSK

Význam použitého označení koridorů:
kód typ koridoru1 index typ infrastruktury
CNU koridor nad plochami RZV vymezenýúzemním plánem .D dopravní infrastruktura
CNZ koridor nad plochami RZV z nadřazenédokumentace .kód VPS dle ZÚR MSK

Podkapitola I.A.4.3. Technická infrastruktura - vodní hospodářství se mění takto:
82. v odst. 43. se ruší kód „DS-29“ a nahrazuje se kódem: „DS.29“.83. v odst. 44. se ruší kód „B-Z2“ a nahrazuje se kódem: „(Z.25)BU.2“.84. v odst. 45. se ruší znění odstavce 45.1. a nahrazuje se novým zněním: „45.1. plochu veřej-ného prostranství všeobecného (Z.47)PU.22 V Nové Vsi;“85. v odst. 45. se ruší znění odstavce 45.2. a nahrazuje se novým zněním: „45.2. plochu veřej-ného prostranství všeobecného (Z.138)PU.1 pro napojení plochy BI.192 u ul. Petra Cingra;“86. v odst. 45. se ruší znění odstavce 45.3. a nahrazuje se novým zněním: „45.3. plochy veřej-ných prostranství všeobecných (Z.11)PU.29, (Z.60)PU.30, (Z.80)PU.11, (Z.66)PU.12,(Z.70)PU.14, (Z.74)PU.15, (Z.141)PU.17, (Z.55)PU.25 a plochu pro silniční dopravu(Z.59)DS.44 pro napojení zastavitelných ploch ve Skřečoni;“
1 Kap. I.A.13. odst. 176
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87. v odst. 45. se ruší znění odstavce 45.4. a nahrazuje se novým zněním: „45.4. plochy veřej-ných prostranství všeobecných (Z.109)PU.31, (Z.115)PU.10, (Z.105)PU.32, (Z.87)PU.33,(Z.94)PU.27, (Z.108)PU.35 pro napojení zastavitelných ploch v Záblatí;“88. ruší se znění odstavce 47. a nahrazuje se novým zněním: „47. Respektovat plochy PU.5,PU.6, PU.7, PU.8, DS.25, DS.35, DS.27, (Z.11)PU.28, (Z.8)PU.36 a koridory CNU.T5,CNU.T7, CNU.D47, ve kterých se navrhuje splašková kanalizace, včetně čerpací stanice napravém břehu Bohumínské Stružky, odvádějící odpadní vody ze stávající i navržené zá-stavby v Šunychlu.“89. Ruší se znění odstavce 48. a nahrazuje se novým zněním: „48. Respektovat plochy PU.8,PU.9, PU.10, DS.29 a koridor CNU.T106, ve kterých je navržena splašková kanalizace,včetně čerpacích stanic u Lutyňky, odvádějící odpadní vody ze stávající i navržené zástav-by v Nové Vsi do ul. V Chalupkách v Šunychlu, s podchodem pod dálnicí, koridor CNU.T48a plochu (Z.43)PU.21 pro dešťovou kanalizaci.“90. ruší se znění odstavce 51. a nahrazuje se novým zněním: „51. Respektovat plochy DS.34 a(Z.138)PU.1, ve kterých je navržena kanalizace odvádějící odpadní vody ze zastavitel-né plochy (Z.24)SU.3a z přilehlé stávající zástavby u ul. Petra Cingra.“91. v odst. 52. se ruší kód „KT-O58“ a nahrazuje se kódem: „CNU.T58“.92. ruší se znění odstavce 53. a nahrazuje se novým zněním: „53. Respektovat plochy DS.29,DS.30, (Z.55)PU.25, (Z.11)PU.29, (Z.59)DS.44, (Z.60)PU.30, (Z.80)PU.11, (Z.70)PU.14,(Z.74)PU.15, ve kterých je navržena splašková kanalizace odvádějící odpadní vody ze stá-vající i navržené zástavby ve Skřečoni na kanalizační síť města, s napojením v ulicích1.máje, Myslivecká a Blatná.“93. ruší se znění odstavce 54. a nahrazuje se novým zněním: „54. Respektovat plochy DS.33,PU.15, PU.16, PU.17, PU.18, PU.19, PU.20, PU.21, PU.22, PU.23, PU.24, PU.25, PU.26,(Z.127)PU.34, ve kterých je navržená splašková kanalizaci včetně čerpacích stanic odvádě-jící odpadní vody ze stávající zástavby v Pudlově na kanalizační síť města s napojenímv ulici Na Chalupách.“94. ruší se znění odstavce 55. a nahrazuje se novým zněním: „55. Respektovat plochy PU.27,PU.28, (Z.127)PU.34, ve kterých je navržena splašková kanalizace včetně čerpacích stanicodvádějící odpadní vody ze stávající i navržené zástavby ve Vrbici, s napojením do navrže-né kanalizace v Pudlově.“95. ruší se znění odstavce 56. a nahrazuje se novým zněním: „56. Respektovat plochy(Z.92)PU.26, (Z.109)PU.31, (Z.105)PU.32, DS.32, (Z.87)PU.33, (Z.94)PU.27, (Z.92)PU.26a koridory CNU.T61, CNU.D24, CNU.D25, ve kterých je navržena splašková kanalizacevčetně lokálních čerpacích stanic s výtlaky odvádějící odpadní vody ze stávající i navrženézástavby v Záblatí s gravitačním napojením do kanalizace v ulicích Bezručova a Na Úvoze.“96. ruší se znění odstavce 57. a nahrazuje se novým zněním: „57. Respektovat plochy DS.31,DS.32, (Z.100)DS.38, PU.12, PU.13, (Z.111)PU.8, (Z.112)PU.9, (Z.105)PU.32 a koridorCNU.T69, ve kterých je navržena splašková kanalizace včetně čerpací stanice u Bystřinky,napojená do kanalizace v ulici Bezručova, odvádějící odpadní vody ze stávající i navrženézástavby v jižní části Záblatí.“97. v odst. 58. se ruší kód „TV-Z1“ a nahrazuje se kódem: „(Z.116)TW.1“.98. ruší se znění odstavce 64. a nahrazuje se novým zněním: „64. Respektovat plochy WT.8 a(Z.11)PU.28, ve kterých se navrhuje zkapacitnění a revitalizaci bezejmenné vodotečev Šunychlu.“99. ruší se znění odstavce 66. a nahrazuje se novým zněním: „66. Respektovat koridoryCNU.W7, CNU.W8, CNU.W19 a CNU.W50 pro protipovodňové hráze a doprovodné objektyu Bohumínské Stružky a odlehčovacího koryta ve Skřečoni a Záblatí.“
100. v odst. 67. se ruší kód „KW-O17“ a nahrazuje se kódem: „CNU.W17“.
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101. ruší se znění odstavce 68. a nahrazuje se novým zněním: „ 68. Respektovat koridorCNZ.VH113 pro ohrazování a doprovodné objekty Vrbické Stružky.“102. v odst. 69. se ruší kód „KW-O49“ a nahrazuje se kódem: „CNZ.VH113“.
103. v odst. 70. se ruší kód „KW-O4“ a nahrazuje se kódem: „CNU.W.4“.104. v odst. 73a. se ruší vložená tabulka včetně „Významu použitého označení ploch“ a nahrazu-je se novým zněním:

Ozn
ač.

ploc
hy Stavba, která je v ploše situována Poznámka

1 2 3WT.6 protipovodňová hrázWH.9 protipovodňová hrázWH.10 protipovodňová hrázWH.11 protipovodňová hrázWH.12 protipovodňová hrázWH.13 protipovodňová hrázWH.14 protipovodňová hrázWT.15 protipovodňová hrázWT.16 protipovodňová hrázWT.17 protipovodňová hrázWT.18 protipovodňová hrázWT.19 protipovodňová hrázWT.20 protipovodňová hrázWT.21 protipovodňová hrázWT.22 protipovodňová hrázWT.23 protipovodňová hráz
Význam použitého označení ploch:

kód Situování protipovodňové stavby v rámci ploch RZV
WT.. protipovodňová hráz je součástí vymezené plochy vodní a vodních toků2
WH.. protipovodňová hráz je součástí plochy vodohospodářské9

105. v odst. 73b. se ruší vložená tabulka včetně „Významu použitého označení ploch“ a nahrazu-je se novým zněním

Ozn
ač. k
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oru Stavba (stavby), pro kterou je koridor vyme-zen
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mín
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ní st
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ka u

zavř
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í sm
louv

y
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ka v
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í
regu

lačn
ího p

lánu

Poz
nám

ka

1 2 3 4 5 6
CNU.W4 Příkopy a zasakovací travnaté pásy pro odvodněníúzemí za protipovodňovou hrází ne ne ne
CNU.W7 protipovodňová hráz, popř. stěna včetně souvisejícíchstaveb a zařízení ne ne ne
CNU.W8 protipovodňová hráz, popř. stěna včetně souvisejícíchstaveb a zařízení ne ne ne
CNZ.VH113 protipovodňová hráz, popř. stěna včetně souvisejícíchstaveb a zařízení ne ne ne záměr ZÚR MSK
CNU.W17 protipovodňová hráz včetně souvisejících staveb a ne ne ne

2 kap. I.A.13. odst.176
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Ozn
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oru Stavba (stavby), pro kterou je koridor vyme-zen
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ka

1 2 3 4 5 6
zařízení

CNU.W19 protipovodňová hráz včetně souvisejících staveb azařízení ne ne ne
CNU.W50 protipovodňová hráz včetně souvisejících staveb azařízení ne ne ne

Význam použitého označení koridorů:
kód typ koridoru3 index typ stavby, pro kterou je koridor vymezen
CNU koridor nad plochami RZV vymezenýúzemním plánem .W Koridor pro vodohospodářské stavby / opatřenínestavební povahy
CNZ koridor nad plochami RZV z nadřazenédokumentace .kód VPS dle ZÚR MSK

Podkapitola I.A.4.4. Technická infrastruktura – energetika, elektronické komunikace se mění takto:
106. ruší se znění odstavce 78. a nahrazuje se novým zněním: „78. Pro zabezpečení zásobová-ní elektrickou energii zastavitelných ploch (Z.16)BU.1, (Z.25)BU.2 a (Z.24)SU.3 v rámcizpracování podrobné dokumentace umístit v uvedených plochách distribuční transformačnístanice včetně kabelových přípojek VN 22 kV.“107. ruší se znění odstavce 79. a nahrazuje se novým zněním: „79. V zastavitelné ploše(Z.16)BU.1 akceptovat přeložku části venkovního vedení VN 22kV v koridoru CNU.T18.Upřesnění vlastní polohy přeložky se připouští v rámci zpracování podrobné dokumentace.“
108. v odst. 85. se ruší kód „KT-O103“ a nahrazuje se kódem: „CNU.T103“.
Podkapitola I.A.4.5.Obecná ustanovení s účinnosti pro návrhy jednotlivých druhu technické in-frastruktury a využití ploch dotčených vymezením koridorů se mění takto:
109. v odst. 89. se ruší znění odstavce 89.1. a nahrazuje se novým zněním: „89.1. koridory protechnickou infrastrukturu pro umístění zejména liniových staveb a souvisejících zařízení(označené CNU.T+ pořadovým číslem, nebo pro stavby hrází a souvisejících zařízeníCNU.W+ pořadovým číslem, popř. CNZ.+ozn. dle ZÚR MSK).“110. v odst. 89.2. se ruší znění odstavce 89.2.2. a nahrazuje se novým zněním: „89.2.2. plochypro vodní hospodářství ozn. TW.+pořadovým číslem (plochy stabilizované, popř. (Z..)TW.+pořadovým číslem (návrh zastavitelné plochy).“111. v odst. 89.2. se ruší znění odstavce 89.2.3. a nahrazuje se novým zněním: „89.2.3. plochyveřejných prostranství všeobecných, ve kterých bude umístěna kromě komunikací i tech-nická infrastruktura (označené kódy PU.+pořadovým číslem (plochy stabilizované), popř.(Z..)PU.+pořadovým číslem (návrh zastavitelné plochy)).“112. ruší se znění odstavce 90. a nahrazuje se novým zněním: „90. Koridory pro technickou in-frastrukturu (ozn. CNU.T+pořadové číslo, CNU.W+pořadové číslo) jsou vymezeny územním
3 kap. I.A.13. odst.176
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plánem zejména pro umístění liniových staveb technické infrastruktury.  Koridor vymezujemožné směrové odchylky osy trasy navrhované liniové stavby. V ploše koridoru lze umístitliniová vedení technické infrastruktury a protipovodňové stavby v poloze, která nejlépe vy-hovuje místním podmínkám (po prověření v podrobné dokumentaci).  Vlastní rozsah sta-veb, velikost staveb a poloha v rámci koridoru bude upřesněna podrobnou dokumentací.Pokud se v rámci zpracování podrobné dokumentace, nebo územního řízení prokáže ne-možnost realizace stavby v rámci vymezených koridorů pro stavby technické infrastrukturyozn. kódy CNU.T+pořadové číslo a stavby protipovodňových hrází a stěn ozn. kódyCNU.W+pořadové číslo (popř. CNZ.+ ozn. dle ZÚR MSK) v plném rozsahu, připouští sez důvodu mimořádně stísněných podmínek realizace části stavby (popř. části staveb souvi-sejících se stavbou hlavní - např. část přeložky inženýrských sítí, přesah násypu zemníhotělesa, část přeložky účelové komunikace apod.) mimo vymezený koridor (chápe se min.přesah do ploch s rozdílným způsobem využití sousedících s plochou vymezeného korido-ru) za podmínky, že nebudou dotčeny zájmy ochrany přírody.“113. ruší se znění odstavce 92. a nahrazuje se novým zněním: „92. V ploše koridoru se nepři-pouští povolování staveb a činností, které by umístění stavby (staveb), pro které je koridorvymezen, znemožnily, popř. ztížily. V koridorech CNU.T+pořadové číslo, popř.CNU.W+pořadové číslo a CNZ.+ ozn. dle ZÚR MSK se připouští umístění staveb dopravníinfrastruktury v poloze, která neznemožní realizaci stavby technické infrastruktury a pokudto právní předpisy a ČSN nevylučují.“114. v odst. 93. se ruší znění první věty a nahrazuje se novým zněním: „Koridory ozn.CNU.T+pořadové číslo, popř. CNU.W+pořadové číslo a CNZ.+ ozn. dle ZÚR MSK jsouv grafické části vymezeny zejména pro provedení změn v koncepci vodního hospodářství,protipovodňové ochrany území a energetiky.“115. v odst. 99. se ruší vložená tabulka včetně „Významu použitého označení koridorů“ a nahra-zuje se novým zněním:
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CNU.T5 splašková kanalizace ne ne neCNU.T7 splašková kanalizace ne ne neCNU.T18 přeložka venkovního vedení VN 22 kV ano ne neCNU.T19 horkovod ano ne neCNU.T48 přeložka dešťové kanalizace ne ne neCNU.T58 výtlak splašků ne ne ne
CNU.T61 kanalizační stoky včetně čerpacích stanic splaškůs výtlakem ne ne ne
CNU.T68 splašková kanalizace ne ne neCNU.T69 kanalizační stoky s výtlakem ne ne neCNU.T103 horkovod ne ne neCNU.T106 splašková kanalizace ne ne ne

Význam použitého označení koridorů:
kód typ koridoru index typ infrastruktury
CNU koridor nad plochami RZV vymezenýúzemním plánem .T technická infrastruktura
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Podkapitola I.A.4.6. Občanské vybavení se mění takto:
116. v odst. 100.1. se ruší text „plochy občanského vybavení“ a nahrazuje se: „plochy občanské-ho vybavení všeobecného“.117. v odst. 100.2. se ruší text „plochy veřejné vybavenosti“ a nahrazuje se: „plochy občanskéhovybavení veřejného“.118. v odst. 100.3. se ruší text „plochy komerčních zařízení“ a nahrazuje se: „plochy občanskéhovybavení komerčního“.
119. v odst. 100.4. se ruší text „tělovýchovu a sport“ a nahrazuje se: „občanské vybavení sport“.120. v odst. 100.5. se ruší text „veřejných pohřebišť a souvisejících služeb“ a nahrazuje se: „ob-

čanské vybavení hřbitovy“.121. v odst. 102. se ruší znění odstavce 102.1. a nahrazuje se novým zněním: „102.1 občanské-ho vybavení všeobecného (ozn. v grafické části OU) – zejména zařízení pro veřejnou sprá-vu, vzdělávání, sociální služby, kulturu, zdravotní služby, maloobchodní prodej (s výjimkouvelkoplošných prodejen), služby nevýrobní, ubytovací a stravovací zařízení;“122. v odst. 102.2. se ruší text „veřejné vybavenosti“ a nahrazuje se: „občanského vybavení ve-
řejného“.123. v odst. 100.3. se ruší text „komerčních zařízení“ a nahrazuje se: „občanského vybaveníkomerčního“.124. v odst. 102. se ruší znění odstavce 102.4. a nahrazuje se novým zněním: „102.4. plochsmíšených obytných všeobecných (ozn. v grafické části SU) – zejména zařízení veřejné vy-bavenosti, zařízení pro obchodní prodej, stravování a ubytování a nevýrobní služby;“125. v odst. 103. se za text „veřejných prostranství“ vkládá: „všeobecných“.126. v odst. 104. se ruší znění odstavce 104.1. a nahrazuje se novým zněním: „104.1.v zastavitelných plochách bydlení (Z.16)BU.1, (Z.25)BU.2, (Z.9)BI.2, (Z.67)BI.19,(Z.76)BI.30, (Z.77)BI.30;“127. v odst. 104. se ruší znění odstavce 104.2. a nahrazuje se novým zněním: „104.2.v zastavitelné ploše smíšené obytné všeobecné (Z.26)SU.5;“128. v odst. 104. se ruší znění odstavce 104.3. a nahrazuje se novým zněním: „104.3.v transformačních plochách (T.4)OK.5, (T.3)OK.6, (T.10)OK.3 a (T.16)OK.4;“129. v odst. 105. se ruší znění odstavce 105.1. a nahrazuje se novým zněním: „105.1.v zastavitelné ploše smíšené obytné všeobecné (Z.24)SU.3;“130. v odst. 105. se ruší znění odstavce 105.2. a nahrazuje se novým zněním: „105.2. v plošetransformační (T.6)OK.2;“131. v odst. 105. se ruší znění odstavce 105.3. a nahrazuje se novým zněním: „105.3.v zastavitelných plochách občanského vybavení komerčního  (Z.21)OK.1 a (Z.22)OK.2;“

Podkapitola I.A.4.7. Veřejná prostranství se mění takto:
132. v odst. 107. se ruší text „Veřejná prostranství graficky znázorněná a označená P,P+pořadovým číslem, popř. P-Z+pořadovým číslem ve výkresu“ a nahrazuje se: „Veřejnáprostranství všeobecná graficky znázorněná a označená PU, PU.+pořadovým číslem, popř.(Z..)PU.+pořadovým číslem ve výkresu“.133. v odst. 107. se za text „vymezená veřejná prostranství“ vkládá: „všeobecná“.
134. v odst. 108. se za text „vymezených veřejných prostranstvích“ vkládá: „všeobecných“.
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135. ruší se znění odstavce 110. a nahrazuje se novým zněním: „110. Pokud je ve stávají-cím veřejném prostranství všeobecném vymezen návrh koridoru dopravní, nebo technickéinfrastruktury, chápe se tímto vymezení území k ochraně do doby provedení stavby, prokterou je koridor vymezen a která se po realizaci stává nedílnou součástí veřejného pro-stranství všeobecného. Do doby zahájení stavby se dosavadní využití plochy nemění.“136. V odst. 111. se na závěr za odst. 111.6. ruší text a odrážky a nahrazují se novým zněním:
„vymezuje k akceptaci v území tyto veřejná prostranství všeobecná:

– ozn. kódem PU, PU.1 - PU.28 (stávající, stabilizované plochy veřejných prostranstvívšeobecných);– ozn. kódem (Z.138)PU.1, (Z.139)PU.4, (Z.31)PU.6, (Z.111)PU.7, (Z.111)PU.8,(Z.112)PU.9, (Z.115)PU.10, (Z.80)PU.11, (Z.66)PU.12, (Z.70)PU.14, (Z.74)PU.15,(Z.63)PU.19, (Z.119)PU.20, (Z.43)PU.21, (Z.47)PU.22, (Z.101)PU.23, (Z.65)PU.24,(Z.55)PU.25, (Z.92)PU.26, (Z.94)PU.27, (Z.11)PU.28, (Z.11)PU.29, (Z.60)PU.30,(Z.109)PU.31, (Z.105)PU.32, (Z.87)PU.33, (Z.127)PU.34, (Z.108)PU.35,(Z.8)PU.36, (Z.25)PU.37, (Z.81)PU.38, (Z.78)PU.40, (Z.13)PU.41 a (Z.57)PU.42 –pro návrh lokálního rozšíření stávajících ploch veřejných prostranství všeobecnýchza účelem splnění cílů specifikovaných v odst.111 této podkapitoly, popř. pro návrhrozšíření stávající šířkově nevyhovující komunikace;– ozn. kódem (Z.32)PU.5, (Z.69)PU.13, (Z.72)PU.16, (Z.141)PU.17 a (Z.73)PU.18 –nové plochy veřejných prostranství všeobecných k zpřístupnění zastavitelnýchploch, zajištění prostupnosti územím a umístění dopravní a technické infrastruktury.“137. ruší se znění odstavce 112. a nahrazuje se novým zněním: „112. V zastavitelných plocháchpro bydlení a smíšených obytných všeobecných o výměře větší než 2 ha, budou v rámcizpracování podrobné dokumentace vymezena veřejná prostranství v souladu s požadavkyplatné legislativy4 se zohledněním již vymezených veřejných prostranství všeobecnýchv územním plánu. Při vymezení veřejných prostranství budou respektovány tyto požadav-ky:“
138. v odst. 112.1. se za text „prostranství“ vkládá: „všeobecná“.
Kapitola I.A.5.Koncepce uspořádání krajiny.
139. v názvu kapitoly se ruší text ve znění: „, včetně vymezení ploch s rozdílným způsobem vyu-žití, ploch změn v krajině a stanovení podmínek pro jejich využití, územní systém ekologic-ké stability, prostupnost krajiny, protierozní opatření, ochranu před povodněmi, rekreaci,dobývání ložisek nerostných surovin a podobně“.
Podkapitola I.A.5.1. Koncepce uspořádání krajiny, včetně vymezení ploch s rozdílným způsobemvyužití a stanovení podmínek pro jejich využití se mění takto:
140. v odst. 113. se ruší text: „přestavby“ a nahrazuje se textem: „transformačních“.141. v odst. 117. se ruší text „(zeleně mimo zastavěné a zastavitelné území)“142. v odst. 117.7. se ruší kód „L“ a nahrazuje se: „LU“
143. v odst. 117.8. se ruší kód „KZ“ a nahrazuje se kódem: „ZK“144. v odst. 118. se ruší znění odstavce 118.1. a nahrazuje se novým zněním: „118.1. návrhzeleně vázaný na územní systém ekologické stability území (včetně ploch přírodních ozn.NU, (K.1)NU.1, (K.1)NU.2, (K.6)NU.4, (K.13)NU.5, (K.18)NU.6, (K.13)NU.7, (K.28)NU.8,(K.22)NU.9, (K.21)NU.10, (K.21)NU.11, (K.22)NU.13, (K.1)NU.14 a (K12)NU.15)“
4 § 15 vyhl.č. 157/2024 Sb. ve znění pozdějších změn
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145. v odst. 118. se ruší znění odstavce 118.2. a nahrazuje se novým zněním: „118.2. návrhzeleně krajinné v návaznosti na dálnici D1 a přeložku silnice I/67 ozn. (Z.O..)ZK), popř.(K..)ZK“146. v odst. 118. se ruší znění odstavce 118.3. a nahrazuje se novým zněním: „118.3. návrhzeleně krajinné v návaznosti na vodní toky a vodní plochy (ozn.(Z.O..)ZK, (K.27)ZK.1,(Z.O34)ZK.1, (T.14)ZK)“147. v odst. 118. se ruší znění odstavce 118.4. a nahrazuje se novým zněním: „118.4. návrhplochy smíšené krajinné všeobecné - rekreace nepobytová (ozn. (K18)MU.r1, (K.5)MU.r2)“148. v odst. 118. se ruší znění odstavce 118.5. a nahrazuje se novým zněním: „118.5. návrhploch zeleně (ozn. (Z.O..)ZZ, (Z.O..)ZO, (Z.O..)ZS, (K.18)ZP.1, (Z.O23)ZP.4, (Z.O13)ZP.5,(Z.O37)ZP.6, (Z.O38)ZP.7, (T.5)ZK a (Z.O24)ZP.8)“149. v odst. 120. se za odst. 120.8. vkládá nový odst. 120.9. ve znění: „120.9. zázemí lesníchmateřských škol a výdejen lesních mateřských škol, jedná-li se o drobnou stavbu“ . Na zá-věr odst. 120. se na konci textu ruší ozn. kapitoly „I.A.10“ a nahrazuje se: „I.A.9“ a ruší seozn. kapitoly „I.A.12.“ a nahrazuje se: „I.A.10“.
Podkapitola I.A.5.2. Návrh ploch pro vymezení územního systému ekologické stability (ÚSES) semění takto:
150. v odst. 123.2.1. se ruší text „(ozn. kódy KD-O+pořadové číslo, KT-O+pořadové číslo)“ anahrazuje se: „(ozn. kódy CNU.D+pořadové číslo, CNU.T+pořadové číslo)“151. v odst. 123.2.3. se ruší text „KW-O+pořadovým číslem“ a nahrazuje se:„CNU.W+pořadovým číslem“.152. v odst. 123.3. se ruší text „krajinné zeleně“ a nahrazuje se: „zeleně krajinné“.
153. v odst. 123.5.1. se ruší text „(KD-O..)“ a nahrazuje se: „(CNU.D.., popř. CNZ….)“.154. v odst. 123.5.2. se ruší text „(KT-O..)“ a nahrazuje se: „(CNU.T..)“.155. v odst. 125. se za text „tyto plochy“ vkládá „a koridory“.155a. v odst. 125. se ruší znění odstavce 125.3. a nahrazuje se novým zněním: „125.3. nadregio-nální biokoridor NRBK.685 (jehož součástí jsou NRBK684 a NRBK689) s vloženými lokál-ními biocentry a nadregionální biokoridor NRBK.674 s vloženými lokálními biocentry“.156. v odst. 125.4. se ruší kód „RK 581“ a nahrazuje se: „RBK.581“157. v odst. 125. se ruší znění odstavce 125.5. a nahrazuje se novým zněním: „125.5. regionálníbiocentra RBC.225, RBC.129 a RBC.148“
Podkapitola I.A.5.3. Koncepce rekreačního využívání krajiny se mění takto:
158. ruší se znění odstavce 128. a nahrazuje se novým zněním: „128. Rozvojovou lokalitou propříměstskou rekreaci budou návrhy ploch smíšených krajinných všeobecných - rekreacenepobytová (ozn. (K18)MU.R1, (K.5)MU.R2 a (Z.O41)MU.R3) a návrhy zeleně parkové aparkově upravené (zejména plochy ozn. (K.18)ZP.1 a (Z.O13)ZP.5) v lokalitě Na Panskéma mezi ul. P. Cingra a ČS. Armády“
Podkapitola I.A.5.4.Ochrana krajiny, krajinný ráz se mění takto:
159. v odst. 132. se ruší kód „B-Z1“ a nahrazuje se: „(Z.16)BU.1“160. za odst. 133. se vkládá nový odst. ve znění:
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„133a  K zamezení možnosti situování staveb, které by se rušivě uplatňovaly v krajinězejména v zastavěném území na zastavitelných vybraných plochách s RZV, je uploch ozn. identifikátorem (Z.O+pořadové číslo) v podmínkách uvedených v kap.I.A.6. výrazněji omezena možnost povolování staveb. Omezení se vztahuje na vybra-né plochy zeleně s kódy ZZ, ZO, ZP, ZS a ZK v tab. části v odst. 153.“
Podkapitola I.A.5.5.Vymezení ploch pro dobývání nerostů a stanovení podmínek pro jejich využitíse mění takto:
161. v odst. 135. se ruší text „pro dobývaní nerostů“ a nahrazuje se: „těžby nerostů“.162. v odst. 135. se ruší znění odstavce 135.1. a nahrazuje se novým zněním: „135.1. plocha vevýkresu I.B.2. označená jako plocha těžby všeobecné GU.1 (těžba štěrkopísků)“163. v odst. 135.2. se ruší kód „NT-1“ a nahrazuje se: „GU.1“
164. v odst. 135.3. se ruší kód „NT-1“ a nahrazuje se: „GU.1“165. v odst. 136. se za slovo „těžby“ vkládá: „nerostů“.
Podkapitola I.A.5.6. Ochrana území před povodněmi se mění takto:
166. v odst. 137.1.3. se ruší kódy „W-R1 a W-R2“ a nahrazují se kódy: „R.5 a R.6“.
Podkapitola I.A.5.7. Ochrana zvláštních zájmů

166a. v odst. 138.2. se ruší text: „tyto zájmy Ministerstva obrany“ a nahrazuje se textem: „zájmyobrany státu (Ministerstva obrany)“.
166b. v odst. 138. se na závěr doplňuje nový odstavec ve znění:

138.3. zájmy o ochrany obyvatel:138.3.1.zónu havarijního plánování kolem podniku Bochémie (v ploše VU.7)166c. znění odst. 139. se ruší.
Podkapitola I.A.5.8. Nakládání s odpady
167. v odst. 142. se ruší text „(plocha ozn. V-13 jihovýchodní část a V-14)“ a nahrazuje se: „(plo-cha ozn. VU.13 jihovýchodní část a VU.14)“
Kapitola I.A.6.Podmínky pro využití a prostorové uspořádání vymezených ploch s rozdílnýmzpůsobem využití
168. Název kapitoly I.A.6. se ruší a nahrazuje se novým zněním: „I.A.6. Podmínky pro využití aprostorové uspořádání vymezených ploch s rozdílným způsobem využití“.
Kapitola se mění takto:
169. v odst. 144. a) se ruší text: „přestavbové“ a nahrazuje se textem: „transformační“.170. v názvu další části této kapitoly mezi odst. 144. a 145. se ruší text: „přestavbové“ a nahra-zuje se textem: „transformační“.171. v odst. 146. se ruší text: „přestavbových“ a nahrazuje se textem: „transformačních“.172. v odst. 148. se ruší text: „přestavbových“ a nahrazuje se textem: „transformačních“.
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173. v odst. 148.3. se ve druhé větě za slovem “prostranství“ doplňuje: „všeobecných“.174. ruší se znění odstavce 148.5. a nahrazuje se novým zněním: „148.5. provedení dílčích pře-ložek liniových vedení inženýrských sítí ve vymezených zastavitelných a transformačníchplochách do vhodnější polohy za podmínky, že nebude narušena celková koncepce obslu-hy území technickou infrastrukturou znázorněna ve výkresech I.B.4. a I.B.5. Přeložky inže-nýrských sítí musí být vedeny tak, aby jejich přeložením nedošlo k podstatnému ztížení,popř. nebylo znemožněno využití stabilizovaných, transformačních a zastavitelných ploch.Při provádění přeložek přednostně využít stabilizované, popř. zastavitelné plochy ozn. kódyDS.+pořadové číslo, (Z..)DS.+pořadové číslo a PU, popř. (Z..)PU.+pořadové číslo) ak tomuto účelu vymezené koridory CNU.D+pořadové číslo, CNZ.+kód ZÚR MSK aCNU.T+pořadové číslo.“175. v odst. 148.8. se za slovem “prostranství“ doplňuje: „všeobecných“
176. v. odst. 149.1. se za slovem “prostranství“ doplňuje: „všeobecných“177. v. odst. 149.2. se za slovem “prostranství“ doplňuje: „všeobecných“178. v. odst. 149.3. se za slovem “prostranství“ doplňuje: „všeobecných“179. v odst. 150. se ruší text: „přestavbových“ a nahrazuje se textem: „transformačních“180. v odst. 150. se ruší znění odstavce 150.2. a nahrazuje se novým zněním: „150.2. povolovatfotovoltaické zdroje elektřiny (fotovoltaické panely) na plochách veřejných prostranství vše-obecných, zeleně sídelní ostatní, zeleně zahradní a sadové, zeleně parkové a parkověupravené, zeleně ochranné a izolační, plochách vodních a vodních toků, plochách vodo-hospodářských a zemědělských (chápou se zejména nezastavěné části pozemků ZP, ZZ,ZO, ZS5);181. v odst. 152.1.1. se ruší text: „přestavbovou“ a nahrazuje se textem: „transformační“182. v odst. 152.1.5. se ruší poslední věta a nahrazuje se novým zněním: „Pokud se stanovujepožadavek na akceptaci koridoru  CNU.D+pořadové číslo, CNZ.+kód ZÚR MSK,CNU.T+pořadové číslo a CNU.W+pořadové číslo, chápe se tímto požadavek na ochranuúzemí pro umístění stavby, pro kterou je koridor vymezen, do doby, než bude upřesněnapoloha stavby v rámci zpracování podrobné dokumentace, nebo rozhodnutí o jejím umístě-ní, popř. pokud nebude navrženo jiné vhodnější a ekonomičtější řešení v rámci stanove-ných podmínek pro plochy s rozdílným způsobem využití (vztahuje se na koridory CNU.D1,CNU.D42, CNU.D43, CNU.D44, CNU.D45 a CNU.D46, CNZ.DD2)“183. v odst.153. se ruší tabulka „Osnova tab. části“ a nahrazuje se novou tabulkou ve znění:

Kód (*) Plochy s rozdílným způsobem využití
BU Bydlení všeobecnéBH Bydlení hromadnéBI Bydlení individuálníRU Rekreace všeobecnáRI Rekreace individuálníRZ Rekreace v zahrádkářských osadáchOU Občanské vybavení všeobecnéOV Občanské vybavení veřejnéOH Občanské vybavení hřbitovyOK Občanské vybavení komerčníOS Občanské vybavení sport

5 podrobněji viz kap. I.A.13. odst. 176.
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Kód (*) Plochy s rozdílným způsobem využití
DS Doprava silničníDD Doprava drážníTW Vodní hospodářstvíTE EnergetikaPU Veřejná prostranství všeobecnáSU Smíšené obytné všeobecnéHU Smíšené výrobní všeobecnéVU Výroba všeobecnáVD Výroba drobná a službyVE Výroba energie z obnovitelných zdrojůWT Vodní a vodních tokůWH VodohospodářskéZS Zeleň sídelní ostatníZP Zeleň parková a parkově upravenáZZ Zeleň zahradní a sadováZO Zeleň ochranná a izolačníZK Zeleň krajinnáNU Přírodní všeobecnéAU Zemědělské všeobecnéLU Lesní všeobecnéMU.r Smíšené krajinné všeobecné - rekreace nepobytováGU Těžba všeobecnáXX Specifické jiné

184. v odst.153. se ruší tabulková část, ve které se uvádí „Podmínky pro využití plochs rozdílným způsobem využití“ a nahrazuje se novým zněním:
Podmínky pro využití ploch s rozdílným způsobem využití

Základní typy ploch s rozdílným způsobem využití
Podrobnější členění základních typů ploch s rozdílným způsobem využití

Podmínky pro využití ploch s rozdílným způsobem využití
Plochy bydlení

Bydlení všeobecné BU
 Význam využití ploch - stabilizovaný stav  Bydlení všeobecné

BU.4, BU.5,BU.6, BU.7,BU.8, BU.9BU.10, BU.11,BU.12, BU.13

Podmínky pro využití ploch:
1. převažující účel využití (hlavní využití)

 bydlení v rodinných a bytových domech
2. přípustné využití:

 zařízení péče o děti, školská zařízení, zdravotnická zařízení, veřejná správa, sociální služby
 maloobchodní prodejny malé, stravovací zařízení, administrativa, nevýrobní službypokud v bodě 3 a 4 této tabulky není stanoveno jinak
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 Význam využití ploch - stabilizovaný stav  Bydlení všeobecné
3. nepřípustné využití:

 stavby a činnosti, jejichž negativní účinky na životní prostředí překračují limity uvedené v přísluš-ných platných předpisech nad přípustnou míru
 stavby a činnosti neslučitelné s hlavním využitím, zejména stavby pro výrobu a skladování (s vý-jimkou skladů stavebně a provozně souvisejících s přípustným využitím), drobnou výrobu, stavbypro velkoobchod, stavby pro drobnou výrobu a výrobní služby, maloobchodní velkoplošné a velképrodejny; maloobchodní prodejny specializované střední, velké a velkoplošné a maloobchodníprodejny ostatní, garáže pro nákladní a spec. vozidla, dopravní terminály a centra dopravních slu-žeb apod.
 parkoviště, s výjimkou parkovišť pro osobní motorová vozidla
 stavby pro rodinnou rekreaci (chaty, zahradní domky)
 stavby ubytovacích zařízení
 v plochách BU.5 – BU.9 výstavba nových RD a přírůstky bytů
 činnosti v ploše BU.13, které by mohly rušit pietu na veřejném pohřebišti (zejména hlukem)4. podmíněně přípustné využití:
 v ploše BU.11 respektovat koridor CNU.W50 pro umístění protipovodňových staveb

5. podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinnéhorázu:
 koeficient míry zastavění pozemků KZP = 0,40
 koeficient min. zastoupení zeleně na ploše pozemku KZ = 0,25
 výšková hladina zástavby se stanovuje max. 16 m nad okolním terénem

Význam využití ploch - zastavitelné plochy Bydlení všeobecné

(Z.16)BU.1(Z.25)BU.2

Podmínky pro využití ploch:
1. převažující účel využití (hlavní využití)

 bydlení (v bytových a rodinných domech)
2. přípustné využití:

 sociální služby, zařízení péče o děti, zdravotnická zařízení, veřejná správa
 maloobchod, stravovací služby, administrativa
 nevýrobní služby, pokud nesnižují kvalitu prostředí a pohodu bydlení ve vymezené ploše, jsouslučitelné s bydlením
 tělovýchova a sport
 kultura a církevní účelypokud v bodě 3 a 4 této tabulky není stanoveno jinak3. nepřípustné využití:
 stavby a činnosti, jejichž negativní účinky na životní prostředí překračují limity uvedené v přísluš-ných platných předpisech nad přípustnou míru
 stavby a činnosti neslučitelné s hlavním využitím, zejména stavby pro výrobu a skladování (s vý-jimkou skladů stavebně a provozně souvisejících s přípustným využitím), drobnou výrobu a výrob-ní služby, stavby pro velkoobchod, maloobchodní velkoplošné a velké prodejny; hypermarkety,maloobchodní prodejny specializované střední, velké a velkoplošné, garáže pro nákladní vozidla,dopravní terminály a centra dopravních služeb apod.
 zakládání nových zahrádkářských osad
 stavby ubytovacích zařízení
 stavby pro rekreaci (chaty, zahradní domky)4. podmíněně přípustné využití:
 rozhodnutí o využití plochy (Z.25)BU.2 je podmíněno zpracováním územní studie (US2). Poža-davky na sledované cíle v řešení US jsou stanoveny v kap. I.A.10.
 rozhodnutí o využití plochy (Z.16)BU.1 je podmíněno zpracováním územní studie (US1). Poža-davky na sledované cíle v řešení US1 jsou stanoveny v kap. I.A.10.
 k zajištění vhodného umístění a vymezení přiměřené velikosti a dostupnosti plochy veřejného pro-stranství se v zastavitelných plochách, (Z.16)BU.1 a (Z.25)BU.2 stanovují tyto podmínky:
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Význam využití ploch - zastavitelné plochy Bydlení všeobecné
 pro každou z těchto ploch bude samostatně vymezena min. jedna plocha veřejného prostranstvío výměře nejméně 5 % každé návrhové plochy. Do výměry veřejného prostranství se nezapočí-távají pozemní komunikace
 vnitřní struktura veřejného prostranství (poloha a využití prostranství, uspořádání a vazby nadopravní a technickou infrastrukturu a situování staveb a zařízení slučitelných s účelem veřej-ného prostranství) bude upřesněna v rámci zpracování podrobné dokumentace

 využití plochy (Z.16)BU.1 je podmíněno:
 respektováním stávajícího vedení VN 22kV, včetně jeho ochranných pásem do doby jeho pří-padného přeložení
 akceptací návrhu kabelového vedení VN v koridoru CNU.T18
 akceptaci koridoru CNU.T19 pro horkovod

 využití plochy (Z.25)BU.2 je podmíněno:
 respektováním stávajícího vedení VN22kV, včetně jeho ochranných pásem do doby jeho přelo-žení5. podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinnéhorázu:

 koeficient míry zastavění pozemků KZP = 0,35
 koeficient min. zastoupení zeleně na ploše pozemku KZ = 0,30
 výšková hladina zástavby se stanovuje:
 pro plochu (Z.16)BU.1 max.18 m nad okolním terénem
 pro plochu (Z.25)BU.2 max. 22 m nad okolním terénem

Význam využití ploch – plochy transformační Bydlení všeobecné

(T.11)BU.1

Podmínky pro využití ploch:
1. převažující účel využití (hlavní využití)

 bydlení (v bytových a rodinných domech)
2. přípustné využití:

 sociální služby, zařízení péče o děti, zdravotnická zařízení, veřejná správa
 maloobchod, stravovací služby, administrativapokud v bodě 3 a 4 této tabulky není stanoveno jinak3. nepřípustné využití:
 stavby a činnosti, jejichž negativní účinky na životní prostředí překračují limity uvedené v přísluš-ných platných předpisech nad přípustnou míru
 stavby a činnosti neslučitelné s hlavním využitím, zejména stavby pro výrobu a skladování (s vý-jimkou skladů stavebně a provozně souvisejících s přípustným využitím), drobnou výrobu a výrob-ní služby, stavby pro velkoobchod, maloobchodní velkoplošné a velké prodejny; maloobchodníprodejny specializované střední a velké, garáže pro nákladní vozidla, dopravní terminály a centradopravních služeb apod.
 zakládání nových zahrádkářských osad
 stavby ubytovacích zařízení
 stavby pro rekreaci (chaty, zahradní domky)4. podmíněně přípustné využití:
  nestanovuje se

5. podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinnéhorázu:
 koeficient míry zastavění pozemků KZP = 0,50
 koeficient min. zastoupení zeleně na ploše pozemku KZ = 0,25
 výšková hladina zástavby se stanovuje max. 12 m nad okolním terénem

 Bydlení hromadné BH



28

Význam využití ploch - stabilizovaný stav Bydlení hromadné

BH.1, BH.2,BH.3, BH.4,BH.5, BH.6,BH.7, BH.8,BH.9, BH.10,BH.11, BH.12,BH.13

Podmínky pro využití ploch:
1. převažující účel využití (hlavní využití)

 bydlení v bytových domech
2. přípustné využití:

 umístění staveb a zařízení zejména lokálního významu:
 sociální služby, zařízení péče o děti, školská zařízení, zdravotnická zařízení, veřejná správa
 maloobchod, stravovací služby, nevýrobní služby, administrativa
 pro tělovýchovu a sport
 pro kulturu a církevní účelypokud v bodě 3 a 4 této tabulky není stanoveno jinak3. nepřípustné

 stavby a činnosti, jejichž negativní účinky na životní prostředí překračují limity uvedené v přísluš-ných platných předpisech nad přípustnou míru
 stavby a činnosti neslučitelné s hlavním využitím, zejména:
 stavby pro výrobu, skladování (s výjimkou skladů stavebně a provozně souvisejícíchs přípustným využitím) a velkoobchod
 velkoplošné maloobchodní prodejny
 maloobchodní prodejny specializované velké a velkoplošné
 parkoviště, s výjimkou parkovišť pro osobní motorová vozidla,
 dopravní terminály a centra dopravních služeb

 rozšiřování ploch stávajících zahrádek, které jsou součástí ploch BH
 stavby pro rekreaci – chaty, zahrádkářské osady
 stavby ubytovacích zařízení4. podmíněně přípustné využití:
 v plochách BH.11, BH.12 a BH.13 akceptovat rozšíření veřejného prostranství (uličního prostoru)(Z.81)PU.38 pro dopravní a technickou infrastrukturu
 v ploše BH.12 respektovat koridor CNU.W50 pro umístění protipovodňových staveb
 v ploše BH.10 respektovat koridor CNZ.DD2 pro stavbu vysokorychlostní tratě
 v ploše BH.13 zohlednit při rozhodování o změnách v území svahovou nestabilitu dočasně uklid-něnou5. podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinnéhorázu:
 koeficient míry zastavění pozemků KZP = 0,35
 koeficient min. zastoupení zeleně na ploše pozemku KZ = 0,30
 výšková hladina zástavby se stanovuje:
 max. 15 m nad okolním terénem pro plochy ozn. č.  BH.1, BH.2, BH.3, BH.11, BH.13
 max. 25 m nad okolním terénem pro plochy ozn. č. BH.4, BH.6, BH.7, BH.8, BH.9, BH.10,BH.12
 max. 36 m nad okolním terénem pro plochy ozn. č. BH.6
 max. 40 m nad okolním terénem pro plochy ozn. č. BH.5

Bydlení hromadné BH
Význam využití ploch - zastavitelné plochy Bydlení hromadné

(Z.30)BH.2

Podmínky pro využití ploch:
1. převažující účel využití (hlavní využití)

 bydlení v bytových domech
2. přípustné využití pro:

 umístění staveb a zařízení zejména lokálního významu:
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Význam využití ploch - zastavitelné plochy Bydlení hromadné
 sociální služby, zařízení péče o děti, školská zařízení, zdravotnická zařízení, veřejná správa
 maloobchod, stravovací služby, nevýrobní služby, administrativa
 pro tělovýchovu a sport
 pro kulturu a církevní účely    pokud v bodě 3 této tabulky není stanoveno jinak3. nepřípustné využití pro:

 stavby a činnosti, jejichž negativní účinky na životní prostředí překračují limity uvedené v přísluš-ných platných předpisech nad přípustnou míru
 stavby a činnosti neslučitelné s hlavním využitím, zejména:
  stavby pro výrobu, skladování (s výjimkou skladů stavebně a provozně souvisejícíchs přípustným využitím) a velkoobchod
 velkoplošné maloobchodní prodejny
 maloobchodní prodejny specializované velké a velkoplošné
 parkoviště, s výjimkou parkovišť pro osobní motorová vozidla
 dopravní terminály a centra dopravních služeb

 rozšiřování ploch stávajících zahrádek, které jsou součástí ploch BH
 stavby pro rekreaci – chaty, zahrádkářské osady
 stavby ubytovacích zařízení4. podmíněně přípustné využití pro:
 nestanovuje se5. podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinnéhorázu:
  koeficient míry zastavění pozemků KZP = 0,75
 výšková hladina zástavby se stanovuje max.10 m nad okolním terénem

 Bydlení individuální BI
 Význam využití ploch - stabilizovaný stav Bydlení individuální

BI.1 – BI.41,BI.43 – BI.55,BI.57,BI.60 – BI.63,BI.66 – BI.84,BI.86,BI.88-BI.98,BI.100-BI.105,BI.107, BI.108,BI.110-BI.120,BI.123-BI.129,BI.131-BI.133,BI.135-BI.141,BI.143-BI.167,BI.169-BI.193

Podmínky pro využití ploch:
1. převažující účel využití (hlavní využití)

 bydlení v rodinných domech
2. přípustné využití:

 sociální služby, zařízení péče o děti, školská zařízení, zdravotnická zařízení, veřejná správa
 maloobchod, stravovací služby, administrativa
 nevýrobní služby, pokud nesnižují kvalitu prostředí a pohodu bydlení ve vymezené ploše, jsouslučitelné s bydlením a slouží zejména obyvatelům v takto vymezené ploše
 kultura a církevní stavby
 v ploše BI.183 stavby pro hromadné bydlení
 tělovýchova a sportpokud v bodě 3 a 4 této tabulky není stanoveno jinak3. nepřípustné využití:
 činnosti, jejichž negativní účinky na životní prostředí překračují limity uvedené v příslušných plat-ných předpisech nad přípustnou míru
 stavby a činnosti neslučitelné s hlavním využitím, zejména stavby pro výrobu a skladování (s vý-jimkou skladů stavebně a provozně souvisejících s přípustným využitím), stavby pro velkoobchod,maloobchodní velkoplošné a velké prodejny; maloobchodní prodejny specializované střední, velkéa velkoplošné, dopravní terminály a centra dopravních služeb apod.
 stavby ubytovacích zařízení
 parkoviště, s výjimkou parkovišť pro osobní motorová vozidla
 v ploše BI.184 stavby pro bydlení
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 Význam využití ploch - stabilizovaný stav Bydlení individuální
 v ploše BI.32, BI.128, BI.133 činnosti, které by mohly rušit pietu na veřejném pohřebišti (zejménahlukem)
 v části ploch, do kterých zasahuje stanovené záplavové území, se nepřipouští povolovat sociálníslužby, zařízení péče o děti, školská zařízení a zdravotnická zařízení
 v plochách dotčených vymezením aktívní zóny stanoveného záplavového území se nepřipouštípovolování staveb a činností, které by mohly ovlivnit odtokové poměry (včetně zemních prací aoplocení)pokud v bodě 4 této tabulky není stanoveno jinak4. podmíněně přípustné využití:
 využití ploch BI.40, BI.174, BI.179, BI.156, BI.185, BI.186 je podmíněno akceptací koridorů proprotipovodňové hráze CNU.W8, CNU.W4, CNZ.VH113,  a CNU.W50
 využití ploch BI.7-BI.11, BI.14-BI.16, BI.18, BI.20, BI.36, BI.43, BI.44, BI.45, BI.48, BI.49, BI.50,BI.51, BI.52, BI.53, BI.57,   BI.55, BI.60, BI.61, BI.70, BI.71, BI.72, BI.73, BI.75, BI.76, BI.77,BI.78, BI.79, BI.80, BI.81, BI.84, BI.86, BI.88, BI.89, BI.91, BI.93, BI.94, BI.96, BI.97, BI.107,BI.108, BI.110, BI.112, BI.127, BI.128, BI.129, BI.133,  BI.137, BI.138, BI.139, BI.140, BI.141,BI.143, BI.144, BI.145, BI.146, BI.148, BI.157-BI.158, BI.174, BI.177, BI.178, BI.179, BI.180,BI.181, BI.185, BI.186 je podmíněno akceptací návrhů ploch veřejných prostranství všeobecných
  využití ploch BI.19, BI.46, BI.51, BI.120, BI.138, BI.139, BI.145, je podmíněno akceptací koridorupro kanalizaci, pokud nebude v rámci zpracování podrobné dokumentace nalezeno jiné vhodnější

řešení
 v plochách BI.46, BI.47 a BI.193 respektovat stanovené záplavové území
 v plochách BI.148, BI.154 a BI.153 respektovat evidované aktivní sesuvné území
 v plochách BI.75, BI.81, BI.148, BI.151 - BI.155 zohlednit při rozhodování o změnách v územísvahové nestability dočasně uklidněné a v plochách BI.74 a BI.78 zohlednit při rozhodování ozměnách v území svahové nestability uklidněné
 v ploše BI.189 respektovat koridor CNZ.DD2 pro stavbu vysokorychlostní tratě5. podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinnéhorázu:
 koeficient míry zastavění pozemků KZP = 0,30
 koeficient min. zastoupení zeleně na ploše pozemku KZ = 0,40
 výšková hladina zástavby se stanovuje max. 12 m nad okolním terénem

Význam využití ploch - zastavitelné plochy Bydlení individuální
(Z.8)BI.1, (Z.9)BI.2,(Z.12)BI.4, (Z.14)BI.6,(Z.41)BI.7, (Z.46)BI.8,(Z.48)BI.8, (Z.52)BI.10,(Z.53)BI.12, (Z.55)BI.14,(Z.56)BI.15,(Z.118)BI.16,(Z.62)BI.17, (Z.66)BI.18,(Z.67)BI.19, (Z.68)BI.20,(Z.70)BI.21, (Z.71)BI.22,(Z.73)BI.23, (Z.72)BI.27,(Z.75)BI.29, (Z.76)BI.30,(Z.77)BI.30, (Z.79)BI.31,(Z.79)BI.32, (Z.78)BI.33,(Z.82)BI.35, (Z.83)BI.36,(Z.84)BI.37, (Z.87)BI.38,(Z.88)BI.39, (Z.91)BI.41,(Z.92)BI.41, (Z.92)BI.42,(Z.94)BI.44, (Z.94)BI.46,(Z.95)BI.46, (Z.97)BI.48,(Z.107)BI.50,

Podmínky pro využití ploch:
1. převažující účel využití (hlavní využití)

 bydlení v rodinných domech
2. přípustné využití:

 sociální služby, zařízení péče o děti, školská zařízení, zdravotnická zařízení, veřejná správa
 maloobchod, stravovací služby, administrativa
 nevýrobní služby, pokud nesnižují kvalitu prostředí a pohodu bydlení ve vymezené ploše,jsou slučitelné s bydlením a slouží zejména obyvatelům v takto vymezené ploše
 kultura a církevní účely
 tělovýchova a sportpokud v bodě 3 a 4 této tabulky není stanoveno jinak3. nepřípustné využití:
 činnosti, jejichž negativní účinky na životní prostředí překračují limity uvedené v příslušnýchplatných předpisech nad přípustnou míru
 stavby a činnosti neslučitelné s hlavním využitím, zejména stavby pro výrobu a skladování (svýjimkou skladů stavebně a provozně souvisejících s přípustným využitím), drobnou výrobua výrobní služby, stavby pro velkoobchod, maloobchodní velkoplošné a velké prodejny; ma-loobchodní prodejny specializované střední, velké a velkoplošné, maloobchodní prodejnyostatní apod.
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Význam využití ploch - zastavitelné plochy Bydlení individuální
(Z.108)BI.51,(Z.108)BI.52,(Z.106)BI.54,(Z.98)BI.55,(Z.103)BI.56,(Z.102)BI.57,(Z.112)BI.59,(Z.109)BI.60,(Z.109)BI.61,(Z.110)BI.62,(Z.113)BI.64,(Z.18)BI.65, (Z.64)BI.66,(Z.89)BI.68, (Z.90)BI.69,(Z.65)BI.70, (Z.5)BI.75,(Z.11)BI.76, (Z.15)BI.78,(Z.38)BI.79, (Z.39)BI.80,(Z.65)BI.82, (Z.85)BI.83,(Z.93)BI.84, (Z.96)BI.85,(Z.99)BI.86,(Z.134)BI.88,(Z.114)BI.90,(Z.13)BI.91, (Z.42)BI.94,(Z.45)BI.95, (Z.44)BI.96,(Z.78)BI.97, (Z.89)BI.98,(Z.86)BI.99,(Z.110)BI.100,(Z.114)BI.101,(Z.135)BI.102,

 výstavba bytových domů
 stavby ubytovacích zařízení
 garáže a plochy pro odstavování nákladních a spec. vozidel;
 parkoviště, s výjimkou parkovišť pro osobní motorová vozidla
 zakládání nových zahrádkářských osad
 činnosti v ploše (Z.106)BI.54, které by mohly rušit pietu na veřejném pohřebišti (zejménahlukem)
 v části ploch, do kterých zasahuje stanovené záplavové území, se nepřipouští povolovat so-ciální služby, zařízení péče o děti, školská zařízení a zdravotnická zařízení4. podmíněně přípustné využití:
 k zajištění vhodného umístění a vymezení přiměřené velikosti a dostupnosti plochy veřejné-ho prostranství všeobecného se v zastavitelné ploše (Z.55)BI.14 stanovují tyto podmínky:
 pro plochu bude samostatně vymezena plocha veřejného prostranství o výměře nejméně5 % návrhové plochy. Do výměry veřejného prostranství se nezapočítávají pozemní ko-munikace
 vnitřní struktura veřejného prostranství (využití prostranství, uspořádání a vazby na do-pravní a technickou infrastrukturu a situování staveb a zařízení slučitelných s účelem ve-

řejného prostranství) bude upřesněna v rámci zpracování podrobné dokumentace
 využití ploch (Z.87)BI.38, (Z.88)BI.39, (Z.91)BI.41, (Z.92)BI.41 a (Z.92)BI.42 je podmíněnonapojením ploch na kanalizaci napojenou na ČOV
 využití ploch:
 (Z.46)BI.8, (Z48)BI.8,(Z.94)BI.46, (Z.95)BI.46, je podmíněno akceptaci průchodu stávají-cího kanalizačního potrubí
 (Z.103)BI.56, (Z.102)BI.57 je podmíněno akceptací stávajícího VTL/STL plynovodního po-trubí
 (Z.53)BI.12, (Z.82)BI.35, (Z.83)BI.36, (Z.97)BI.48, (Z.108)BI.51, (Z.106)BI.54, (Z.98)BI.55,(Z.103)BI.56, (Z.112)BI.59, je podmíněno akceptací průchodu stávajícího vodovodního

řadu
 (Z.83)BI.36 je podmíněno, respektováním stávajícího vedení VN 22kV, včetně jehoochranných pásem
 (Z.87)BI.38 je podmíněno respektováním stávajícího vedení VN 22kV, včetně stávajícíDTSpokud v rámci uvedených ploch, nebudou vedení přeložena do vhodnější polohy. Přeloženímnesmí být zhoršeno využití zastavitelných ploch.

 využití plochy (Z.9)BI.2 je podmíněno zajištěním dopravního zpřístupnění ploch (K.7)ZK aWT.15(při SZ okraji plochy)
 využití ploch (Z.8)BI.1, (Z.12)BI.4, (Z.14)BI.6, (Z.41)BI.7, (Z48)BI.8, (Z.46)BI.8, (Z.55)BI.14,(Z.62)BI.17, (Z.66)BI.18, (Z.67)BI.19, (Z.68)BI.20, (Z.70)BI.21, (Z.71)BI.22, (Z.73)BI.23,(Z.72)BI.27, (Z.75)BI.29, (Z.76)BI.30, (Z.77)BI.30, (Z.79)BI.31, (Z.79)BI.32, (Z.78)BI.33,(Z.87)BI.38, (Z.92)BI.41, (Z.92)BI.42, (Z.94)BI.44, (Z.95)BI.46, (Z.94)BI.46, (Z.108)BI.51,(Z.108)BI.52, (Z.112)BI.59, (Z.109)BI.60, (Z.109)BI.61, (Z.110)BI.62, (Z.11)BI.76,(Z.65)BI.82, (Z.114)BI.90, (Z.13)BI.91, (Z.42)BI.94, (Z.45)BI.95, (Z.44)BI.96, (Z.78)BI.97,(Z.110)BI.100 a (Z.114)BI.101 je podmíněno akceptací návrhů ploch veřejných prostranstvívšeobecných
 v plochách (Z.15)BI.78 (část), (Z.118)BI.16, (Z.38)BI.79 a (Z.39)BI.80 nacházejících se vestanoveném záplavovém území se připouští povolování staveb pro bydlení za podmínkyrealizace protipovodňových opatření.  Výjimku z této podmínky lze učinit pouze pro stavbydopravní a technické infrastruktury, oplocení vyjma plochy (Z.118)BI.16
 v ploše (Z.65)BI.82 zohlednit při rozhodování o změnách v území svahovou nestabilituuklidněnou5. podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajin-ného rázu:
 koeficient míry zastavění pozemků KZP = 0,30
 koeficient min. zastoupení zeleně na ploše pozemku KZ = 0,40
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Význam využití ploch - zastavitelné plochy Bydlení individuální
 výšková hladina zástavby se stanovuje max. 12 m nad okolním terénem

Význam využití ploch - plocha transformační Bydlení individuální

(T.20)BI.1

Podmínky pro využití ploch:
1. převažující účel využití (hlavní využití)

 bydlení v rodinných domech
2. přípustné využití:

 sociální služby, zařízení péče o děti, školská zařízení, zdravotnická zařízení, veřejná správa
 maloobchod, stravovací služby, administrativa
 nevýrobní služby, pokud nesnižují kvalitu prostředí a pohodu bydlení ve vymezené ploše, jsouslučitelné s bydlením a slouží zejména obyvatelům v takto vymezené ploše
 kultura a církevní účely
 tělovýchova a sportpokud v bodě 3 a 4 této tabulky není stanoveno jinak3. nepřípustné využití:
 činnosti, jejichž negativní účinky na životní prostředí překračují limity uvedené v příslušných plat-ných předpisech nad přípustnou míru
 stavby a činnosti neslučitelné s hlavním využitím, zejména stavby pro výrobu a skladování (s vý-jimkou skladů stavebně a provozně souvisejících s přípustným využitím), drobnou výrobu a výrob-ní služby, stavby pro velkoobchod, maloobchodní velkoplošné a velké prodejny; maloobchodníprodejny specializované střední, velké a velkoplošné apod.
 stavby ubytovacích zařízení
 garáže a plochy pro odstavování nákladních a spec. vozidel
 parkoviště, s výjimkou parkovišť pro osobní motorová vozidla
 zakládání nových zahrádkářských osad
 v části plochy, do kterých zasahuje stanovené záplavové území, se nepřipouští povolovat sociálníslužby, zařízení péče o děti, školská zařízení a zdravotnická zařízení4. podmíněně přípustné využití:
 v části plochy nacházející se ve stanoveném záplavovém území se připouští povolování staveb zapodmínky realizace protipovodňových opatření. Výjimku z této podmínky lze učinit pouze prostavby oplocení, stavby dopravní a technické infrastruktury5. podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinnéhorázu:
 koeficient míry zastavění pozemků KZP = 0,35
 koeficient min. zastoupení zeleně na ploše pozemku KZ = 0,40
 výšková hladina zástavby se stanovuje max. 12 m nad okolním terénem
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Podmínky pro využití ploch s rozdílným způsobem využití
Základní typy ploch s rozdílným způsobem využití

Podrobnější členění základních typů ploch s rozdílným způsobem využití
Podmínky pro využití ploch s rozdílným způsobem využití

Plochy rekreace
Rekreace všeobecná RU
 Význam využití ploch - stabilizovaný stav Rekreace všeobecná

RU.1, RU.2

Podmínky pro využití ploch:
1. převažující účel využití (hlavní využití)

 rekreace individuální a hromadná
2. přípustné využití:

 tělovýchova a sport
 kultura a zájmová činnostvčetně:– pozemků a dalších staveb a zařízení, které souvisejí a jsou slučitelné s rekreací, například ve-

řejných tábořišť, rekreačních luk a dalších pozemků související dopravní a technické in-frastruktury, které nesnižují kvalitu prostředí ve vymezené ploše a jsou slučitelnés rekreačními aktivitami3. nepřípustné využití:
 stavby a činnosti, jejichž negativní účinky na životní prostředí překračují limity uvedené v přísluš-ných předpisech nad přípustnou míru
 stavby a činnosti neslučitelné s hlavním využitím4. podmíněně přípustné využití:
 v ploše RU.2 respektovat aktívní zónu stanoveného záplavového území

5. podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinnéhorázu:
 koeficient míry zastavění pozemků KZP = 0,20
 koeficient min. zastoupení zeleně na ploše pozemku KZ = 0,40
 výšková hladina zástavby se stanovuje max.6 m nad okolním terénem

Význam využití ploch – zastavitelná plocha Rekreace všeobecná

(Z.19)RU.1

Podmínky pro využití ploch:
1. převažující účel využití (hlavní využití)

 rekreace individuální a hromadná
2. přípustné využití:

  tělovýchova a sport
  kultura a zájmová činnost,
 stravovací a ubytovací zařízenívčetně:– pozemků a dalších staveb a zařízení, které souvisejí a jsou slučitelné s rekreací, například ve-

řejná tábořiště, rekreační louky, stanový tábor a další pozemky související dopravní a technic-ké infrastruktury, které nesnižují kvalitu prostředí ve vymezené ploše a jsou slučitelnés rekreačními aktivitami     pokud v bodě 3 a 4 této tabulky není stanoveno jinak3. nepřípustné využití:
 stavby a činnosti neslučitelné s hlavním využitím
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Význam využití ploch – zastavitelná plocha Rekreace všeobecná
 stavby pro rekreaci (samostatné rekreační chaty, zahrádkářské osady, zahradní domky apod.)

4. podmíněně přípustné využití:
 nestanovuje se

5. podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinnéhorázu: koeficient míry zastavění pozemků KZP = 0,50
 výšková hladina zástavby se stanovuje max. 6 m nad okolním terénem

Význam využití ploch - plocha transformační Rekreace všeobecná

(T.2)RU.1

Podmínky pro využití ploch:
1. převažující účel využití (hlavní využití)

 rekreace hromadná
2. přípustné využití:

  tělovýchova a sport
  kultura a zájmová činnost,
 stravovací a ubytovací zařízenívčetně:– pozemků a dalších staveb a zařízení, které souvisejí a jsou slučitelné s rekreací, například ve-

řejných tábořišť, rekreačních luk a dalších pozemků související dopravní a technické in-frastruktury, které nesnižují kvalitu prostředí ve vymezené ploše a jsou slučitelnés rekreačními aktivitami     pokud v bodě 3 a 4 této tabulky není stanoveno jinak3. nepřípustné využití:
 stavby a činnosti, jejichž negativní účinky na životní prostředí překračují limity uvedené v přísluš-ných předpisech nad přípustnou míru
 stavby a činnosti neslučitelné s hlavním využitím
 individuální rekreaci (samostatné rekreační chaty, zahrádkářské osady, zahradní domky apod.)4. podmíněně přípustné využití:
 respektovat el. vedení VN 22kV
 využití ploch ve vazbě na vodní plochu jezera Kališčák je podmíněno ukončením těžby štěrkopís-ků a zrušením dobývacího prostoru5. podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinnéhorázu:
 koeficient míry zastavění pozemků KZP = 0,4
 koeficient min. zastoupení zeleně na ploše pozemku KZ = 0,40
 výšková hladina zástavby se stanovuje max. 13 m nad okolním terénem

 Rekreace individuální RI
 Význam využití ploch - stabilizovaný stav Rekreace individuální

RI.1

Podmínky pro využití ploch:
1. převažující účel využití (hlavní využití)

 individuální rekreace – chatové osady
2. přípustné využití:

 rekreační chaty a stavby slučitelné s individuální rekreaci
3. nepřípustné využití:

 stavby a činnosti, jejichž negativní účinky na životní prostředí překračují limity uvedené v přísluš-



35

 Význam využití ploch - stabilizovaný stav Rekreace individuální
ných předpisech nad přípustnou míru

 stavby a činnosti neslučitelné s hlavním využitím4. podmíněně přípustné využití:
 v ploše respektovat koridor pro umístění stavby protipovodňové hráze (stěny) CNZ.VH1135. podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinnéhorázu:
 koeficient míry zastavění pozemků KZP = 0,15
 koeficient min. zastoupení zeleně na ploše pozemku KZ = 0,75
 výšková hladina zástavby se stanovuje max.5 m nad okolním terénem

 Rekreace v zahrádkářských osadách RZ
 Význam využití ploch - stabilizovaný stav Rekreace v zahrádkářských osadách

RZ.1, RZ.2,RZ.3, RZ.4,RZ.5, RZ.6,RZ.7, RZ.8,RZ.9, RZ.10,RZ.11, RZ.12,RZ.13, RZ.14,RZ.15, RZ.16,RZ.17, RZ.18

Podmínky pro využití ploch:
1. převažující účel využití (hlavní využití)

 individuální rekreace – zahrádkářské osady
2. přípustné využití:

 doplňková zařízení související s převažujícím účelem využití (sušárny ovoce, společenská míst-nost apod.)
 v ploše RZ.9 se připouští pouze rekonstrukce a opravy staveb stávajícíchpokud v bodě 3 a 4 této tabulky není stanoveno jinak3. nepřípustné využití:
 stavby a činnosti, jejichž negativní účinky na životní prostředí překračují limity uvedené v pří-slušných předpisech nad přípustnou míru
 stavby a činnosti neslučitelné s hlavním, využitím
 v ploše RZ.9 se nepřipouští povolování nových staveb. Dosavadní využití nesmí být měněnozpůsobem, který by znemožnil nebo podstatně ztížil prověřované budoucí využití.4. podmíněně přípustné využití:
 v ploše RZ.13 respektovat koridor pro umístění stavby protipovodňové hráze (stěny) CNU.W8
 v plochách RZ.5, RZ.18 respektovat koridor CNZ.DD2 pro stavbu vysokorychlostní tratě5. podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinnéhorázu:
 koeficient míry zastavění pozemků KZP = 0,15
 koeficient min. zastoupení zeleně na ploše pozemku KZ = 0,75
 výšková hladina zástavby se stanovuje max. 5 m nad okolním terénem
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Podmínky pro využití ploch s rozdílným způsobem využití
Základní typy ploch s rozdílným způsobem využití

Podrobnější členění základních typů ploch s rozdílným způsobem využití
Podmínky pro využití ploch s rozdílným způsobem využití

Plochy občanského vybavení
 Občanské vybavení všeobecné OU
 Význam využití ploch - stabilizovaný stav Občanské vybavení všeobecné

OU.1, OU.2,OU.3, OU.4,OU.5, OU.6,OU.7, OU.8

Podmínky pro využití ploch:
1. převažující účel využití (hlavní využití)

 občanské vybavení - veřejná vybavenost a občanské vybavení - komerční zařízení
2. přípustné využití:

 bydlení
 nevýrobní služby, drobná výroba a výrobní službypokud v bodě 3 a 4 této tabulky není stanoveno jinak3. nepřípustné využití:
 činnosti, jejichž negativní účinky na životní prostředí překračují limity uvedené v příslušných před-pisech nad přípustnou míru
 stavby a činnosti neslučitelné s hlavním využitím, zejména stavby pro výrobu a skladování (s vý-jimkou skladů stavebně a provozně souvisejících s hlavním a přípustným využitím), stavby provelkoobchod, maloobchodní velkoplošné a velké prodejny; maloobchodní prodejny specializovanéstřední, velké a velkoplošné a maloobchodní prodejny ostatní, dopravní terminály a centra do-pravních služeb apod.
 parkoviště, s výjimkou parkovišť pro osobní motorová vozidla
 stavby pro individuální rekreaci (chaty, zahradní domky)
 v ploše OU.8 činnosti, které by mohly rušit pietu hřbitova
 v části ploch, do kterých zasahuje stanovené záplavové území, se nepřipouští povolovat sociálníslužby, zařízení péče o děti, školská zařízení a zdravotnická zařízení4. podmíněně přípustné využití:
 v ploše OU.1 respektovat koridor pro umístění stavby protipovodňové hráze (stěny) CNU.W7

5. podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinnéhorázu:
 koeficient míry zastavění pozemků KZP = 0,4
 koeficient min. zastoupení zeleně na ploše pozemku KZ = 0,25
 výšková hladina zástavby se stanovuje:
 v ploše OU.1 - max. 18 m nad okolním terénem
 v ploše OU.2, OU.3, OU.4, OU.5, OU.6, OU.8 - max. 15 m nad okolním terénem
 v ploše OU.7 - max. 10 m nad okolním terénem

 Občanské vybavení veřejné OV
 Význam využití ploch - stabilizovaný stav Občanské vybavení veřejné
OV.1, OV.2,OV.3, OV.4,OV.5, OV.6,OV.7, OV.8,OV.9, OV.10,

Podmínky pro využití ploch:
1. převažující účel využití (hlavní využití)

 veřejná vybavenost
2. přípustné využití:
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 Význam využití ploch - stabilizovaný stav Občanské vybavení veřejné
OV.11  tělovýchova a sport

 bydlení
 stravovací služby, nevýrobní služby (slučitelné s hlavním využitím), ubytování, administrativapokud v bodě 3.  této tabulky není stanoveno jinak3. nepřípustné využití:
 činnosti, jejichž negativní účinky na životní prostředí překračují limity uvedené v příslušnýchpředpisech nad přípustnou míru
 stavby a činnosti neslučitelné s hlavním využitím, zejména stavby pro výrobu a skladování (s vý-jimkou skladů stavebně a provozně souvisejících s přípustným využitím), drobnou výrobu a vý-robní služby, stavby pro velkoobchod, maloobchod, dopravní terminály a centra dopravních slu-žeb apod.
  garáže a plochy pro odstavování nákladních a spec. vozidel s výjimkou vozidel souvisejícíchs hlavním a přípustným využitím (např. vozidla pro ochranu obyvatel a údržbu obce apod.)
 v části ploch, do kterých zasahuje stanovené záplavové území, se nepřipouští povolovat sociálníslužby, zařízení péče o děti, školská zařízení a zdravotnická zařízení
 stavby pro rekreaci4. podmíněně přípustné využití:
 nestanovuje se5. podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinnéhorázu:
 koeficient míry zastavění pozemků KZP se stanovuje:
 KZP = 0,4 pro plochy OV.1, OV.6, OV.7, OV.9
 KZP= 0,35 pro plochy OV.2, OV.3, OV.4, OV.8, OV.10, OV.11
 KZP=0,7 pro plochu OV.5

 koeficient min. zastoupení zeleně na ploše pozemku KZ = 0,15
 výšková hladina zástavby se stanovuje:
  max.20 m nad okolním terénem, pro plochu OV.1
 max. 15 m nad okolním terénem pro plochy OV.2, OV.3, OV.4, OV.6, OV.7, OV.9, OV.10,OV.11
 max. 22 m pro plochu OV.5 (převažující hmota objektu do 15 m)
 max. 10 m pro plochu OV.8

Význam využití ploch – plocha transformační Občanské vybavení veřejné

(T.1)OV.1

Podmínky pro využití ploch:
1. převažující účel využití (hlavní využití)

 veřejná vybavenost
2. přípustné využití:

 bydlení
 stravovací služby, nevýrobní služby (slučitelné s hlavním využitím), ubytování, administrativapokud v bodě 3.  této tabulky není stanoveno jinak3. nepřípustné využití:
 činnosti, jejichž negativní účinky na životní prostředí překračují limity uvedené v příslušných před-pisech nad přípustnou míru
 stavby a činnosti neslučitelné s hlavním využitím, zejména stavby pro výrobu a skladování (s vý-jimkou skladů stavebně a provozně souvisejících s přípustným využitím), drobnou výrobu a výrob-ní služby, stavby pro velkoobchod, maloobchod, dopravní terminály a centra dopravních služebapod.
  garáže a plochy pro odstavování nákladních a spec. vozidel s výjimkou vozidel souvisejícíchs hlavním a přípustným využitím (např. vozidla pro ochranu obyvatel a údržbu obce apod.)
 rekreace (hromadná a individuální)4. podmíněně přípustné využití:
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Význam využití ploch – plocha transformační Občanské vybavení veřejné
 nestanovuje se5. podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinnéhorázu:
 koeficient míry zastavění pozemků KZP = 0,75
 koeficient min. zastoupení zeleně na ploše pozemku KZ = 0,15
 výšková hladina zástavby se stanovuje max. 15 m nad okolním terénem

Občanské vybavení hřbitovy OH
 Význam využití ploch - stabilizovaný stav  Občanské vybavení hřbitovy

OH.1, OH.2,OH.3, OH.3,OH.4, OH.5

Podmínky pro využití ploch:
1. převažující účel využití (hlavní využití)

 stavby a činnosti související s pohřebnictvím
2. přípustné využití:

 veřejná prostranství a plochy okrasné zeleně s prvky drobné architektury a mobiliářem apod.
3. nepřípustné využití:

 stavby a činnosti neslučitelné s hlavním využitím
4. podmíněně přípustné využití:

 v ploše OH.3 respektovat koridor CNZ.DD2 pro stavbu vysokorychlostní tratě
5. podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinnéhorázu:

 koeficient míry zastavění pozemků KZP = 0,25 (pouze objekty související s provozem hřbitova)
 koeficient min. zastoupení zeleně na ploše pozemku KZ = 0,15
 výšková hladina zástavby se stanovuje max. prvek – zvonici nad okolním terénem (výjimečně pr-vek – zvonici pro vertikální arch. prvek - zvonici)

Význam využití ploch - zastavitelné plochy Občanské vybavení hřbitovy

(Z.51)OH.1,(Z.104)OH.3

Podmínky pro využití ploch:
1. převažující účel využití (hlavní využití)

 stavby a činnosti související s pohřebnictvím
2. přípustné využití:

 veřejná prostranství a plochy okrasné zeleně s prvky drobné architektury a mobiliářem apod.pokud v bodě 3. a 4. této tabulky není stanoveno jinak3. nepřípustné využití:
 stavby a činnosti neslučitelné s hlavním využitím

4. podmíněně přípustné využití:
 využití plochy (Z.104)OH.3 je podmíněno respektováním stávajícího vedení VN 22kV, včetně stá-vající DTS
 využití plochy (Z.104)OH.3 je podmíněno akceptací návrhu plochy veřejného prostranství všeo-becného (Z.105)PU.32
 ploše (Z.51)OH.1 respektovat koridor CNZ.DD2 pro stavbu vysokorychlostní tratě5. podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinnéhorázu:
 koeficient míry zastavění pozemků (KZP) se stanovuje:
 pro plochu (Z.51)OH.1 KZP = 0,15
 pro plochu (Z.104)OH.3 KZP = 0,25
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Význam využití ploch - zastavitelné plochy Občanské vybavení hřbitovy
 koeficient min. zastoupení zeleně na ploše pozemku KZ = 0,15
 výšková hladina zástavby se stanovuje max. 12 m nad okolním terénem (výjimečně 22 m pro ver-tikální arch. prvek-zvonici)

Občanské vybavení komerční OK
 Význam využití ploch – stabilizovaný stav Občanské vybavení komerční

OK.1, OK.2,OK.3, OK.4,OK.6, OK.7,OK.8, OK.9,OK.10, OK.11,OK.12, OK.13,OK.14, OK.15,OK.16, OK.17,OK.18

Podmínky pro využití ploch:
1. převažující účel využití (hlavní využití)

 občanské vybavení – komerční zařízení
2. přípustné využití:

 zdravotnická zařízení, veřejná správa, sociální služby, školská zařízení
 tělovýchova a sport
 kultura a církevní účely
 bydlení
 v ploše OK.9 se připouští pouze zařízení pro kulturu, stravování
 drobná výroba a výrobní služby – pouze v plochách OK.6 (za podmínky, že činnost nebude ne-gativně ovlivňovat plochy bydlení, tělovýchovy a sportu a parku) a OK.15
 maloobchodní prodejny velké a maloobchodní prodejny specializované střední – pouzev plochách OK.6, OK.7, OK.8, OK.10
 maloobchodní prodejny velkoplošné a maloobchodní prodejny specializované velké a velko-plošné pouze v ploše OK.12pokud v bodě 3. a 4. této tabulky není stanoveno jinak3. nepřípustné využití:
 stavby a činnosti, jejichž negativní účinky na životní prostředí překračují limity uvedené v pří-slušných předpisech nad přípustnou míru
 stavby a činnosti neslučitelné s hlavním využitím, zejména stavby pro výrobu a skladování (s vý-jimkou skladů stavebně a provozně souvisejících s přípustným využitím), stavby pro velkoob-chod, hypermarkety, dopravní terminály a centra dopravních služeb apod.
 plochy pro odstavování (parkování) nákladních a spec. vozidel
 v části ploch, do kterých zasahuje stanovené záplavové území, se nepřipouští povolovat sociálníslužby, zařízení péče o děti, školská zařízení a zdravotnická zařízení4. podmíněně přípustné využití:
 v ploše OK.12 prověřit rozsah rizik vyplývající ze staré ekologické zátěže a upřesnit podmínkypro využití území5. podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinnéhorázu:
 koeficient míry zastavění pozemků (KZP) se stanovuje:
 pro plochy OK.1, OK.2, OK.3, OK.4, OK.6, OK.7, OK.8, OK.10, OK.12, OK.13, OK.15, OK.16,OK.17, OK.18 KPZ = 0,6
 pro plochy OK.9, OK.11, OK.14 KPZ = 0,7

 koeficient min. zastoupení zeleně na ploše pozemku KZ = 0,15
 výšková hladina zástavby se stanovuje:
 pro plochu OK.9, OK.11, OK.17 max. 8 m nad okolním terénem
 pro plochy   OK.1, OK.2, OK.3, OK.4, OK.6, OK.7, OK.8, OK.10, OK.16, OK.18 max.10 m nadokolním terénem
 pro plochy   OK.12, OK.13, OK.14, OK.15 max. 14 m nad okolním terénem

Význam využití ploch - zastavitelné plochy Občanské vybavení komerční
Podmínky pro využití ploch:
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Význam využití ploch - zastavitelné plochy Občanské vybavení komerční
(Z.21)OK.1,(Z.22)OK.2,(Z.50)OK.4

1. převažující účel využití (hlavní využití)
 občanské vybavení - komerční zařízení

2. přípustné využití:
 zdravotnická zařízení, veřejná správa, sociální služby, školská zařízení
 tělovýchova a sport
 kultura a církevní účely
 bydlení
 drobná výroba a výrobní služby - pouze v ploše (Z.22)OK.2
 maloobchodní prodejny velké a maloobchodní prodejny specializované střední – pouzev plochách (Z.21)OK.1, (Z.22)OK.2pokud v bodě 3. a 4. této tabulky není stanoveno jinak3. nepřípustné využití:
 stavby a činnosti, jejichž negativní účinky na životní prostředí překračují limity uvedené v pří-slušných předpisech nad přípustnou míru
 stavby a činnosti neslučitelné s hlavním využitím, zejména stavby pro výrobu a skladování (s vý-jimkou skladů stavebně a provozně souvisejících s přípustným využitím), stavby pro velkoob-chod, hypermarkety, dopravní terminály a centra dopravních služeb apod.
 maloobchodní prodejny velkoplošné a maloobchodní prodejny specializované velké a velko-plošné
 plochy pro odstavování (parkování) nákladních a spec. vozidel
 v části ploch, do kterých zasahuje stanovené záplavové území, se nepřipouští povolovat sociálníslužby, zařízení péče o děti, školská zařízení a zdravotnická zařízení4. podmíněně přípustné využití:
 využití plochy (Z.21)OK.1 je podmíněno respektováním stávajícího vedení VVN
 v ploše (Z.50)OK.4 respektovat stanovené záplavové území5. podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinnéhorázu:
 koeficient míry zastavění pozemků (KZP) se stanovuje:
 pro plochy (Z.21)OK.1, (Z.22)OK.2, (Z.50)OK.4 KPZ = 0,75

 koeficient min. zastoupení zeleně na ploše pozemku KZ = 0,25
 výšková hladina zástavby se stanovuje:
 pro plochy (Z.21)OK.1, (Z.22)OK.2, (Z.50)OK.4 max.10 m nad okolním terénem

Význam využití ploch - plocha transformační Občanské vybavení komerční

(T.6)OK.2,(T.10)OK.3,(T.16)OK.4,(T.4)OK.5,(T.3)OK.6

Podmínky pro využití ploch:
1. převažující účel využití (hlavní využití)

 občanské vybavení - komerční zařízení
2. přípustné využití pro:

 zdravotnická zařízení, veřejná správa, sociální služby, školská zařízení
 tělovýchova a sport
 kultura a církevní účely
 bydlení
 nevýrobní služby, maloobchodní prodejny velké a velkoplošné a maloobchodní prodejny specia-lizované střední a velké pouze v plochách (T.6)OK.2, (T.4)OK.5 a (T.3)OK.6pokud v bodě 3. a 4. této tabulky není stanoveno jinak3. nepřípustné využití:
 stavby a činnosti, jejichž negativní účinky na životní prostředí překračují limity uvedené v pří-slušných předpisech nad přípustnou míru
 stavby a činnosti neslučitelné s hlavním využitím, zejména stavby pro výrobu a skladování (s vý-
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Význam využití ploch - plocha transformační Občanské vybavení komerční
jimkou skladů stavebně a provozně souvisejících s přípustným využitím), stavby pro velkoob-chod, hypermarkety, dopravní terminály a centra dopravních služeb apod.

 maloobchodní prodejny velkoplošné a maloobchodní prodejny specializované velkoplošné
 plochy pro odstavování (parkování) nákladních a spec. vozidel s výjimkou vozidel souvisejícíchs přípustným využitím4. podmíněně přípustné využití:
 využití plochy (T.10)OK.3 je podmíněno akceptaci průchodu stávajícího kanalizačního potrubí,pokud nebude přeloženo v rámci plochy do vhodnější polohy
 využití plochy (T.6)OK.2 je podmíněno prověřením rozsahu rizik vyplývající ze staré ekologickézátěže a upřesněním podmínek pro využití území
 využití plochy (T.6)OK.2 je podmíněno akceptací návrhu plochy veřejného prostranství všeo-becného (Z.32)PU.5
 v ploše (T.10)OK.3 respektovat koridor CNZ.DD2 pro stavbu vysokorychlostní tratě
 v ploše (T.6)OK.2 bude vymezena plocha veřejného prostranství o výměře nejméně 5 %z výměry návrhové plochy. Do výměry veřejného prostranství se nezapočítávají pozemní komu-nikace5. podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinnéhorázu:
 koeficient míry zastavění pozemků (KZP) se stanovuje:
 pro plochy (T.6)OK.2 KPZ = 0,80
 pro plochu (T.10)OK.3, (T.16)OK.4, (T.4)OK.5 a (T.3)OK.6 KPZ = 0,85

 koeficient min. zastoupení zeleně KZ se stanovuje:
 pro plochy (T.10)OK.3, (T.16)OK.4, (T.4)OK.5 a (T.3)OK.6 KZ = 0,15
 pro plochy (T.6)OK.2 KZ = 0,20

 výšková hladina zástavby se stanovuje:
 pro plochu (T.16)OK.4 max. 12 m nad okolním terénem
 pro plochy (T.6)OK.2, (T.10)OK.3, (T.4)OK.5 a (T.3)OK.6 max. 14 m nad okolním terénem

Občanské vybavení sport OS
 Význam využití ploch - stabilizovaný stav Občanské vybavení sport

OS.2, OS.3,OS.4, OS.5,OS.6, OS.7,OS.8, OS.9,OS.10, OS.11

Podmínky pro využití ploch:
1. převažující účel využití (hlavní využití)

 stavby a činnosti související se sportovními aktivitami včetně soc. zařízení pro sportovce a ná-vštěvníky2. přípustné využití:
 komerční zařízení - administrativu, ubytování, stravovánípokud v bodě 3. této tabulky není stanoveno jinak

3. nepřípustné využití:
 povolení staveb a činnosti, jejichž negativní účinky na životní prostředí překračují limity uvedenév příslušných platných právních předpisech
 stavby a činnosti neslučitelné s hlavním využitím, zejména stavby pro výrobu a skladování (s vý-jimkou skladů stavebně a provozně souvisejících s přípustným využitím), drobnou výrobu a vý-robní služby, stavby pro velkoobchod, maloobchodní prodejny, maloobchodní prodejny speciali-zované, maloobchodní prodejny ostatní, dopravní terminály a centra dopravních služeb apod.
 garáže a plochy pro odstavování nákladních a spec. vozidel (pokud nesouvisí s hlavním využi-tím)
 činnosti v ploše OS.2, které by mohly rušit pietu na veřejném pohřebišti (zejména hlukem)4. podmíněně přípustné využití:
 v ploše OS.11 respektovat koridor CNU.W50 pro umístění protipovodňových staveb
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 Význam využití ploch - stabilizovaný stav Občanské vybavení sport
5. podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinnéhorázu:

 koeficient míry zastavění pozemků KZP se stanovuje:
 pro plochy OS.2, OS.3, OS.4, OS.5, OS.6, OS.8, OS.9, OS.10 KZP = 0,35
 pro plochu OS.7 KZP = 0,15
 pro plochu OS.11 KZP = 0,85

 koeficient min. zastoupení zeleně na ploše pozemku se stanovuje:
 na plochách OS.2, OS.3, OS.4, OS.5, OS.6, OS.7, OS.8, OS.9 a OS.10 KZ = 0,30
 na ploše OS.11 KZ = 0,15

 výšková hladina zástavby se stanovuje max.12 m nad okolním terénem (s výjimkou osvětlova-cích stožárů)
Význam využití ploch - zastavitelné plochy Občanské vybavení sport

(Z.133)OS.2

Podmínky pro využití ploch:
1. převažující účel využití (hlavní využití)

 stavby a činnosti související se sportovními aktivitami včetně soc. zařízení pro sportovce a ná-vštěvníky2. přípustné využití:
 stravování, ubytování

3. nepřípustné využití:
 pro stavby a činnosti, jejichž negativní účinky na životní prostředí překračují limity uvedené v pří-slušných předpisech nad přípustnou míru
 stavby a činnosti neslučitelné s hlavním využitím
 individuální rekreace (chaty, zahradní domky, zakládání zahrádkářských osad)4. podmíněně přípustné využití:
 nestanovuje se

5. podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinnéhorázu:
 koeficient míry zastavění pozemků KZP = 0,15
 koeficient min. zastoupení zeleně na ploše pozemku KZ = 0,20
 výšková hladina zástavby se stanovuje max. 8 m nad okolním terénem (s výjimkou osvětlovacíchstožárů)

Význam využití ploch - plocha transformační Občanské vybavení sport

(T.13)OS.1

Podmínky pro využití ploch:
1. převažující účel využití (hlavní využití)

 stavby a činnosti související se sportovními aktivitami včetně soc. zařízení pro sportovce a ná-vštěvníky2. přípustné využití:
 administrativa, ubytování, stravování

3. nepřípustné využití:
 pro stavby a činnosti, jejichž negativní účinky na životní prostředí překračují limity uvedené v pří-slušných předpisech nad přípustnou míru
 stavby a činnosti neslučitelné s hlavním využitím
 stavby pro individuální rekreaci4. podmíněně přípustné využití:
 nestanovuje se
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Význam využití ploch - plocha transformační Občanské vybavení sport
5. podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinnéhorázu:

 koeficient míry zastavění pozemků KZP = 0,3
 koeficient min. zastoupení zeleně na ploše pozemku KZ = 0,20
 výšková hladina zástavby se stanovuje max. 10 m nad okolním terénem
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Podmínky pro využití ploch s rozdílným způsobem využití
Základní typy ploch s rozdílným způsobem využití

Podrobnější členění základních typů ploch s rozdílným způsobem využití
Podmínky pro využití ploch s rozdílným způsobem využití

Plochy dopravní infrastruktury
Doprava silniční DS

 Význam využití ploch - stabilizovaný stav Doprava silniční

DS,DS.1, DS.2,DS.3, DS.4,DS.5, DS.6,DS.7, DS.8,DS.9, DS.10,DS.11, DS.12,DS.13, DS.14,DS.15, DS.16,DS.17, DS.18,DS.19, DS.20,DS.21, DS.22,DS.23, DS.24,DS.25, DS.27DS.28, DS.29,DS.30, DS.31,DS.32, DS.33,DS.34, DS.35

Podmínky pro využití ploch:
1. převažující účel využití (hlavní využití)

 stavby a zařízení pro silniční dopravu
2. přípustné využití:

 plochy pro odstavování a garážování motorových vozidel – pouze v plochách DS.2, DS.3, DS.4,DS.8, DS.9, DS.12, DS.15, DS.19. V těchto plochách se připouští výstavba vícepodlažních garáží.
 zařízení související s užíváním pozemních komunikací (autobusové nádraží, čerpací stanice po-honných hmot, pneuservisy apod.) - pouze v plochách DS.7, DS.11, DS.16, DS.17
 výstavbu hromadných garáží a parkovacích domů – v plochách DS.5, DS.6, DS.14, DS.22 aDS.24
 výstavba soc. zařízení, staveb a zařízení související s regulací provozu na parkovištích v plocháchDS.18, DS.20, DS.21, DS.22, DS.23pokud v bodě 3. a 4. této tabulky není stanoveno jinak3. nepřípustné využití:
 stavby a činnosti, jejichž negativní účinky na životní prostředí překračují limity uvedenév příslušných předpisech nad přípustnou míru
 stavby s činnosti neslučitelnou s hlavním využitím
 činnosti v ploše DS.2, které by mohly rušit pietu na veřejném pohřebišti (zejména hlukem)4. podmíněně přípustné využití:
 využití plochy DS.13 je podmíněno akceptací návrhu plochy veřejného prostranství všeobecného(Z.81)PU.38
 akceptovat vymezené koridory územních rezerv a stanovené podmínky v kap. I.A.9., pokud pře-krývají plochy vymezené pro silniční dopravu
 respektovat koridor CNZ.DD2 pro stavbu vysokorychlostní tratě5. podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinnéhorázu:
 výšková hladina zástavby se stanovuje:
 pro plochy DS.5, DS.6, DS.14, DS.24 max. 14 m nad okolním terénem
 pro plochy DS.2, DS.3, DS.4, DS.8, DS.9, DS.12, DS.15, DS.19, DS.22 max. 8 m nad okolnímterénem
 pro plochy DS.18, DS.20, DS.21 a DS.23 max. 5 m nad okolním terénem

Význam využití ploch - zastavitelné plochy Doprava silniční

(Z.36)DS.9,(Z.29)DS.10,(Z.28)DS.11,(Z.49)DS.13,(Z.100)DS.38,(Z.3)DS.41,

Podmínky pro využití ploch:
1. převažující účel využití (hlavní využití)

 stavby a zařízení pro silniční dopravu
2. přípustné využití:

 umístění technické infrastruktury
3. nepřípustné využití:
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Význam využití ploch - zastavitelné plochy Doprava silniční(Z.2)DS.42,(Z.1)DS.43,(Z.59)DS.44,(Z.20)DS.45
 stavby a činnosti neslučitelné s hlavním využitím

4. podmíněně přípustné využití:
 v plochách (Z.49)DS.13, (Z.36)DS.9 respektovat koridor CNZ.DD2 pro stavbu vysokorychlostnítratě
 v plochách (Z.3)DS.41, (Z.1)DS.43 respektovat ochranné pásmo VN22kV
 v ploše (Z.2)DS.42 respektovat aktívní zónu stanoveného záplavového území5. podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinnéhorázu: výšková hladina zástavby se stanovuje pro plochy (Z.3)DS.41, (Z.2)DS.42, (Z.1)DS.43,(Z.20)DS.45 max. 8 m nad okolním terénem

 Doprava drážní  DD
 Význam využití ploch – stabilizovaný stav Doprava drážní

DD.1, DD.2,DD.3, DD.4

Podmínky pro využití ploch:
1. převažující účel využití (hlavní využití)

 stavby a zařízení pro železniční dopravu
2. přípustné využití:

 výroba a sklady, nevýrobní a výrobní služby, drobná výroba apod.
 maloobchod, stravovací zařízení, administrativapokud v bodě 3. a 4. této tabulky není stanoveno jinak3. nepřípustné využití:
 stavby a činnosti, jejichž negativní účinky na životní prostředí překračují limity uvedenév příslušných předpisech nad přípustnou míru
 stavby a činnosti neslučitelné s hlavním využitím4. podmíněně přípustné využití:
 plochách DD.1 a DD.2 respektovat koridor CNZ.DD2 pro stavbu vysokorychlostní tratě

5. podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinnéhorázu:
 výšková hladina zástavby se stanovuje max.18 m nad okolním terénem
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Podmínky pro využití ploch s rozdílným způsobem využití
Základní typy ploch s rozdílným způsobem využití

Podrobnější členění základních typů ploch s rozdílným způsobem využití
Podmínky pro využití ploch s rozdílným způsobem využití

Plochy technické infrastruktury
Vodní hospodářství TW
 Význam využití ploch – stabilizovaný stav vodní hospodářství

TW.1, TW.2,TW.3, TW.4,TW.5, TW.6,TW.7, TW.9,TW.10, TW.11,TW.12

Podmínky pro využití ploch:
1. převažující účel využití (hlavní využití)

 technická infrastruktura – vodní hospodářství
2. přípustné využití:

 pouze umístění staveb a zařízení souvisejících s hlavním využitím
3. nepřípustné využití:

 stavby a činnosti neslučitelné s hlavním využitím
4. podmíněně přípustné využití:

 v ploše TW.3 respektovat koridor CNU.W50 pro umístění protipovodňových staveb
5. podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinnéhorázu: koeficient míry zastavění pozemků se nestanovuje

 výšková hladina zástavby se stanovuje max. 13 m nad okolním terénem (s výjimkou věžovýchvodojemů)Význam využití ploch- zastavitelné plo-chy vodní hospodářství

(Z.116)TW.1

Podmínky pro využití ploch:
1. převažující účel využití (hlavní využití)

 technická infrastruktura – vodní hospodářství
2. přípustné využití:

 stavby a zařízení související s hlavním využití
3. nepřípustné využití:

 stavby a činnosti neslučitelné s hlavním využitím
4. podmíněně přípustné využití:

 nestanovuje se
5. podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinnéhorázu:

 koeficient míry zastavění pozemků KZP = 0,7
 výšková hladina zástavby bude upřesněna podrobnou dokumentací

 Energetika TE
 Význam využití ploch – stabilizovaný stav Energetika
TE.2, TE.3,TE.4, TE.5,TE.6, TE.7,

Podmínky pro využití ploch:
1. převažující účel využití (hlavní využití)

 technická infrastruktura – energetika
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 Význam využití ploch – stabilizovaný stav EnergetikaTE.8, TE.9,TE.10 2. přípustné využití:
 umístění staveb a zařízení souvisejících s hlavním využitím

3. nepřípustné využití:
 stavby a činnosti neslučitelné s hlavním využitím

4. podmíněně přípustné využití:
 nestanovuje se5. podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinnéhorázu:
 nestanovují se
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Podmínky pro využití ploch s rozdílným způsobem využití
Základní typy ploch s rozdílným způsobem využití

Podrobnější členění základních typů ploch s rozdílným způsobem využití
Podmínky pro využití ploch s rozdílným způsobem využití

Plochy veřejných prostranství
 Veřejná prostranství všeobecná PU
 Význam využití ploch – stabilizovaný stav Veřejná prostranství všeobecná

PU,PU.1, PU.2,PU.3, PU.4,PU.5, PU.6,PU.7, PU.8,PU.9, PU.10,PU.11, PU.12,PU.13, PU.14,PU.15, PU.16,PU.17, PU.18,PU.19, PU.20,PU.21, PU.22,PU.23, PU.24,PU.25, PU.26,PU.27, PU.28

Podmínky pro využití ploch:
1. převažující účel využití (hlavní využití)

 ulice, chodníky, veřejná zeleň a další prostory přístupné každému bez omezení
2. přípustné využití:

 umístění technické infrastruktury
 dopravní infrastruktura nezbytná k zajištění dopravní obsluhy a prostupnosti území (pozemníkomunikace, parkoviště pro os. automobily, cyklistické stezky, chodníky, manipulační plochyapod. včetně souvisejících staveb – lávky, mosty, odvodnění apod.)
 rozptylové plochy před objekty občanské vybavenosti
 veřejně přístupná zeleň, zpevněné terasy, opěrné zdi, parková schodiště apod.pokud v bodě 3. a 4. této tabulky není stanoveno jinak3. nepřípustné využití:
 stavby a činnosti neslučitelné s hlavním využitím

4. podmíněně přípustné
 umístění mobiliáře, pokud jeho situování bude účelné a nesníží užitnou hodnotu prostranství
 akceptovat vymezené koridory územních rezerv a stanovené podmínky v kap. I.A.9., pokud pře-krývají vymezené plochy veřejných prostranství všeobecných
 respektovat koridor CNZ.DD2 pro stavbu vysokorychlostní tratě5. podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinnéhorázu:
 výšková hladina zástavby se stanovuje max. 3 m nad okolním terénem

Význam využití ploch – zastavitelné plochy Veřejná prostranství všeobecná
(Z.138)PU.1,(Z.139)PU.4,(Z.32)PU.5,(Z.31)PU.6,(Z.111)PU.7,(Z.111)PU.8,(Z.112)PU.9,(Z.115)PU.10,(Z.80)PU.11,(Z.66)PU.12,(Z.69)PU.13,(Z.70)PU.14,(Z.74)PU.15,(Z.72)PU.16,(Z.141)PU.17,(Z.73)PU.18,(Z.63)PU.19,(Z.119)PU.20,(Z.43)PU.21,

Podmínky pro využití ploch:
1. převažující účel využití (hlavní využití)

 ulice, chodníky, veřejná zeleň a další prostory přístupné každému bez omezení
2. přípustné využití:

 umístění technické infrastruktury
 dopravní infrastruktura nezbytná k zajištění dopravní obsluhy a prostupnosti území (pozemníkomunikace, parkoviště pro os. automobily, cyklistické stezky, chodníky, manipulační plochyapod. včetně souvisejících staveb - lávky, mosty, odvodnění apod.)
 rozptylové plochy před objekty občanské vybavenosti,
 veřejně přístupná zeleň, zpevněné terasy, opěrné zdí, parková schodiště apod.pokud v bodě 3. a 4. této tabulky není stanoveno jinak3. nepřípustné využití:
 stavby a činnosti neslučitelné s hlavním využitím4. podmíněně přípustné využití:
 umístění mobiliáře, pokud jeho situování bude účelné a nesníží užitnou hodnotu prostranství
 akceptovat aktivní zónu stanoveného záplavového území v plochách (Z.119)PU.20 a
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Význam využití ploch – zastavitelné plochy Veřejná prostranství všeobecná
(Z.47)PU.22,(Z.101)PU.23(Z.65)PU.24,(Z.55)PU.25,(Z.92)PU.26,(Z.94)PU.27,(Z.11)PU.28,(Z.11)PU.29,(Z.60)PU.30,(Z.109)PU.31,(Z.105)PU.32,(Z.87)PU.33,(Z.127)PU.34,(Z.108)PU.35,(Z.8)PU.36,(Z.25)PU.37,(Z.81)PU.38,(Z.4)PU.39,(Z.78)PU.40,(Z.13)PU.41,(Z.57)PU.42,(Z.35)PU.43

(Z.81)PU.38
 v ploše (Z.4)PU.39 respektovat koridor CNZ.DD2 pro stavbu vysokorychlostní tratě5. podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinnéhorázu:
 výšková hladina zástavby se stanovuje max. 3 m nad okolním terénem



50

Podmínky pro využití ploch s rozdílným způsobem využití
Základní typy ploch s rozdílným způsobem využití

Podrobnější členění základních typů ploch s rozdílným způsobem využití
Podmínky pro využití ploch s rozdílným způsobem využití

Plochy smíšené obytné
 Smíšené obytné všeobecné SU
 Význam využití ploch – stabilizovaný stav Smíšené obytné všeobecné
SU.1, SU.2, SU.3SU.4, SU.5, SU.6SU.7, SU.8, SU.9SU.10, SU.11,SU.12, SU.13,SU.14,SU.16, SU.17,SU.18, SU.19,SU.20, SU.21,SU.22, SU.23,SU.24, SU.25,SU.26, SU.27,SU.28, SU.29,SU.30, SU.31,SU.32, SU.33,SU.34, SU.35,SU.36, SU.37,SU.38, SU.39,SU.40, SU.41,SU.42, SU.43,SU.44, SU.45,SU.46, SU.47,SU.48, SU.49,SU.50, SU.51,SU.52, SU.53,SU.54, SU.55,SU.56, SU.57,SU.58, SU.59,SU.60, SU.61,SU.62, SU.63,SU.64, SU.65,SU.66, SU.67,SU.68, SU.69,SU.70, SU.71,SU.72, SU.73,SU.74, SU.75,SU.76, SU.77,SU.78, SU.79,SU.80, SU.81,SU.82, SU.83,SU.84, SU.85,SU.86, SU.87,SU.88, SU.89,SU.90, SU.91,

Podmínky pro využití ploch:
1. převažující účel využití (hlavní využití)

 bydlení a občanská vybavenost
2. přípustné využití:

 stavby pro podnikání u rodinného domku slučitelné s bydlením
 přeměna bydlení na individuální rekreaci v plochách SU.1 – SU.14pokud v bodě 3 a 4 této tabulky není stanoveno jinak3. nepřípustné využití:
 stavby a činnosti, jejichž negativní účinky na životní prostředí překračují limity uvedenév příslušných předpisech nad přípustnou míru, snižují kvalitu prostředí a pohodu bydlení vevymezených plochách SU a plochách bydlení sousedních
 stavby a činnosti neslučitelné s hlavním využitím, zejména stavby pro výrobu a skladování (svýjimkou skladů stavebně a provozně souvisejících s přípustným využitím), stavby pro velko-obchod, dopravní terminály a centra dopravních služeb, opravny a servis nákladních vozidelapod.
 maloobchodní prodejny:
 velkoplošné
 velké prodejny (s výjimkou plochy SU.78)

 maloobchodní prodejny specializované
 střední (s výjimkou plochy SU.78)
 velké
 velkoplošné

 garáže a plochy pro odstavování nákladních a spec. vozidel (pokud provozně nesouvisís hlavním a přípustným využitím)
 výstavba nových RD v ploše SU.148 v části ploch, do kterých zasahuje stanovené záplavovéúzemí, se nepřipouští povolovat sociální služby, zařízení péče o děti, školská zařízení a zdra-votnická zařízení
 povolování nových staveb v části ploch, ovlivněných vymezením aktívní zóny stanovenéhozáplavového území – SU.3, SU.12, SU.26, SU.34, SU.39, SU.40, SU.41, SU.42, SU.43,SU.81, SU.82, SU.86, SU.133, SU.134 a SU.173
 v plochách SU.29, se připouští zvyšování počtu bytů až po prověření, zda v plochách nejsoupřekročeny povolené limity k ochraně zdraví stanovené právními předpisy (zejména emise,zápach, hluk)
 stavby zpracovávající biomasu a biologický odpad za účelem výroby tepla, bioplynu, el. ener-gie a dalších vedlejších produktů vznikajících při jejich zpracování4. podmíněně přípustné využití:
 v plochách SU.1, SU.2, SU.3, SU.4, SU.5, SU.6, SU.7, SU.8, SU.9, SU.11, SU.14, SU.16,SU.26, SU.34, SU.39, SU.40, SU.41, SU.42, SU.43, SU.44, SU.45, SU.48, SU.81, SU.82,SU.85, SU.86, SU.93, SU.94, SU.95, SU.96, SU.97, SU.98, SU.99, SU.100, SU.101, SU.102,SU.103, SU.104, SU.105, SU.106, SU.107, SU.109, SU.110, SU.111, SU.112, SU.113,SU.114, SU.115, SU.116, SU.117, SU.134, SU.148, SU.161, SU.162, SU.172, SU.173, re-
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 Význam využití ploch – stabilizovaný stav Smíšené obytné všeobecné
SU.92, SU.93,SU.84, SU.95,SU.96, SU.97,SU.98, SU.99,SU.100, SU.101,SU.102, SU.103,SU.104, SU.105,SU.106, SU.107,SU.109, SU.110,SU.111, SU.112,SU.113, SU.114,SU.115, SU.116,SU.117,SU.120, SU.121,SU.122, SU.123,SU.124, SU.125,SU.126, SU.127,SU.128, SU.129,SU.130, SU.131,SU.132, SU.133,SU.134, SU.135,SU.136, SU.137,SU.138, SU.139,SU.140, SU.141,SU.142, SU.143,SU.144, SU.145,SU.146, SU.147,SU.148, SU.149,SU.150, SU.151,SU.152, SU.153,SU.154,SU.156, SU.157,SU.158, SU.159,SU.160, SU.161,SU.162, SU.163,SU.164, SU.165SU.166, SU.167,SU.168, SU.169,SU.170, SU.171,SU.172, SU.173,SU.175, SU.176,SU.177, SU.178,SU.180, SU.181,SU.182, SU.183,SU.184, SU.185

spektovat stanovené záplavové území
 v ploše SU.132 respektovat koridor CNZ.DS10
 v ploše SU.39 respektovat průchod koridoru CNZ.DS104 pro stavbu silnice I. třídy
 v plochách SU.106, SU.109, SU.148, SU.161, SU.162, SU.117, SU.173 respektovat průchodkoridorů pro stavby protipovodňových hrází
 v ploše SU.162 akceptovat koridor CNU.T103
 využití ploch SU.20, SU.21, SU.49, SU.50, SU.51, SU.71, SU.72, SU.73, SU.94, SU.115,SU.152, SU.153, SU.154, SU.156, SU.175 je podmíněno akceptací návrhů ploch veřejnýchprostranství
 v plochách SU.59, SU.58, SU.57, SU.56, SU.54, SU.144, SU.145, SU.147 respektovat koridorCNZ.DD2 pro stavbu vysokorychlostní tratě
 v ploše SU.165 zohlednit při rozhodování o změnách v území svahovou nestabilitu dočasněuklidněnou5. podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajin-ného rázu:
 koeficient míry zastavění pozemků KZP se stanovuje pro:
 plochy SU.1 - SU.14, SU.16 - SU.34, SU.38 - SU.107, SU.109 - SU.117, SU.120 - SU.134,SU.145, SU.146, SU.148 - SU.154, SU.156 - SU.160, SU.163 - SU.170, SU.173, SU.175 -SU.177, SU.180 KZP= 0,35
 plochy SU.138, SU.141, SU.142, SU.147, SU.161, SU.162, SU.171, SU.172, SU.178,SU.181, SU.182, SU.183, SU.185 KZP= 0,5
 plochy SU.35, SU.36, SU.37, SU.135, SU.136, SU.137, SU.139,  SU.140, SU.143,  SU.144,SU.184 KZP=0,7

 koeficient min. zastoupení zeleně KZ se stanovuje:
 v plochách SU.1 - SU.14, SU.16 - SU.34, SU.38 - SU.69, SU.72 - SU.73, SU.80 - SU.90,SU.92 - SU.107, SU.109 - SU.117, SU.120 - SU.134, SU.145, SU.147 - SU.154, SU.156 -SU.160, SU.162 - SU.171, SU.173, SU.175, SU.176, SU.177, SU.180, SU.181, SU.183,SU.185,  KZ = 0,40
 v plochách SU.70, SU.71, SU.74, SU.75, SU.76, SU.77, SU.78, SU.79, SU.91, SU.138,SU.141, SU.142, SU.146, SU.161, SU.172, SU.178, SU.182 KZ = 0,2
 v plochách SU.35, SU.36, SU.37, SU.135, SU.136, SU.137, SU.139, SU.140, SU.143,SU.144, SU.184, KZ = 0,1

 výšková hladina zástavby se stanovuje pro plochy:
 SU.135, SU.136, SU.137, SU.138, SU.139, SU.140, SU.142, SU.143, SU.144, SU.145,SU.162 – max. 20 m nad okolním terénem
 SU.1 - SU.14, SU.16 - SU.107, SU.109 - SU.117, SU.120 - SU.134, SU.148 - SU.154,SU.156 - SU.160, SU.163 - SU.170, SU.173, SU.175, SU.176,  SU.177, SU.180, SU.183,SU.185 max. 12 m nad okolním terénem
 SU.141, SU.146 - SU.147, SU.161, SU.171 - SU.172, SU.178, SU.181 - SU.182, SU.184max. 15 m nad okolním terénem

Význam využití ploch - zastavitelné plochy Smíšené obytné všeobecné

(Z.40)SU.2,(Z.24)SU.3,(Z.37)SU.4,(Z.26)SU.5,(Z.34)SU.6,(Z.33)SU.7,(Z.61)SU.8,(Z.140)SU.9,

Podmínky pro využití ploch:1. převažující účel využití (hlavní využití)
 bydlení a občanská vybavenost

2. přípustné využití:
 maloobchodní prodejny velké a maloobchodní prodejny specializované střední - pouze v ploše(Z.24)SU.3
 stavby pro podnikání u rodinného domku slučitelné s bydlenímpokud v bodě 3 a 4 této tabulky není stanoveno jinak
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Význam využití ploch - zastavitelné plochy Smíšené obytné všeobecné
(Z.128)SU.12,(Z.130)SU.13,(Z.10)SU.15,(Z.10 )SU.16,(Z.17)SU.17,(Z.4)SU.20,(Z.6)SU.22,(Z.7)SU.23,(Z.7)SU.24,(Z.24)SU.25,(Z.28)SU.26,(Z.58)SU.28,(Z.139)SU.30,(Z.139)SU.31,(Z.129)SU.33,(Z.132)SU.34,(Z.136)SU.35(Z.137)SU.36,(Z.121)SU.37,(Z.120)SU.38,(Z.122)SU.39,(Z.123)SU.40,(Z.124)SU.41,(Z.125)SU.42,(Z.126)SU.44,(Z.23)SU.45,(Z.131)SU.46,(Z.26)SU.47,

3. nepřípustné využití:
 stavby a činnosti, jejichž negativní účinky na životní prostředí překračují limity uvedené v pří-slušných předpisech nad přípustnou míru, snižují kvalitu prostředí a pohodu bydlení ve vyme-zených plochách SU a plochách bydlení sousedních
 stavby a činnosti neslučitelné s hlavním využitím, zejména stavby pro výrobu a skladování (svýjimkou skladů stavebně a provozně souvisejících s přípustným využitím), stavby pro velko-obchod, maloobchodní velkoplošné prodejny; maloobchodní prodejny specializované velké avelkoplošné, dopravní terminály a centra dopravních služeb, opravny a servis nákladních vo-zidel apod.
 garáže a plochy pro odstavování nákladních a spec. vozidel (pokud provozně nesouvisís hlavním a přípustným využitím)
 v části ploch, do kterých zasahuje stanovené záplavové území, se nepřipouští povolovat soci-ální služby, zařízení péče o děti, školská zařízení a zdravotnická zařízení
 stavby zpracovávající biomasu a biologický odpad za účelem výroby tepla, bioplynu, el. ener-gie a dalších vedlejších produktů vznikajících při jejich zpracování4. podmíněně přípustné využití:
 stavby pro drobnou výrobu a výrobní služby, nevýrobní služby ostatní, pokud nesnižují kvalituprostředí a pohodu bydlení ve vymezené ploše a jsou slučitelné s bydlením
 k zajištění vhodného umístění a vymezení přiměřené velikosti a dostupnosti plochy veřejnéhoprostranství se v zastavitelné ploše (Z.24)SU.3 stanovují tyto podmínky:
 pro plochu bude samostatně vymezena plocha veřejného prostranství o výměře nejméně 5% návrhové plochy. Do výměry veřejného prostranství se nezapočítávají pozemní komuni-kace
 vnitřní struktura veřejného prostranství (poloha a využití prostranství, uspořádání a vazbyna dopravní a technickou infrastrukturu a situování staveb a zařízení slučitelných s účelemveřejného prostranství) bude upřesněna v rámci zpracování podrobné dokumentace

 využití plochy (Z.24)SU.3 je podmíněno:
 respektováním stávajícího vedení VN 22kV, včetně jeho ochranných pásem do doby jehopřeložení provedením nové kabelové přípojky VN 22kV včetně umístění DST v polozeupřesněné podrobnou dokumentací
 zabezpečením průchodu nového horkovodu (poloha trasy horkovodu bude upřesněna po-drobnou dokumentaci)

 využití plochy (Z.37)SU.4 je podmíněno:
 respektováním stávajícího vedení VN 22kV, včetně jeho ochranných pásem do doby jehopřeložení
 respektováním koridoru CNU.W8
 využití ploch (Z.130)SU.13, (Z.6)SU.22, (Z.132)SU.34 a (Z.137)SU.36 je podmíněno re-spektováním stávajícího vedení VN 22kV, včetně jeho ochranných pásemUvedené podmínky pro plochy (Z.24)SU.3, (Z.37)SU.4 platí, pokud v rámci zpracování podrobnédokumentace nebude navrženo a realizováno vhodnější řešení, aniž by došlo ke zhoršení obsluhytechnickou infrastrukturou v samotné ploše a v navazujícím území.

 povolení staveb pro bydlení v plochách (Z.24)SU.3, (Z.61)SU.8 a umístění zařízení, pro kteréjsou stanoveny hygienické hlukové limity je podmíněno posouzením, zda není překročenamaximální přípustná hladina hluku ve chráněných vnitřních i venkovních prostorech staveb
 využití ploch (Z.139)SU.30 a (Z.139)SU.31 je podmíněno akceptací návrhů ploch veřejnýchprostranství všeobecných
 v plochách (Z.6)SU.22, (Z.7)SU.23 se připouští zvyšování počtu bytů až po prověření, zdav plochách nejsou překročeny povolené limity k ochraně zdraví stanovené právními předpisy(zejména, emise, zápach, hluk)
 v plochách (Z.37)SU.4, (Z.121)SU.37, (Z.120)SU.38, (Z.122)SU.39, (Z.123)SU.40,(Z.124)SU.41, (Z.125)SU.42, (Z.126)SU.44, nacházejících se ve stanoveném záplavovémúzemí, se připouští povolování staveb za podmínky realizace protipovodňových opatření. Vý-jimku z této podmínky lze učinit pouze pro stavby oplocení, stavby dopravní a technické in-frastruktury
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Význam využití ploch - zastavitelné plochy Smíšené obytné všeobecné
 v ploše (Z.34)SU.6 respektovat koridor CNZ.DD2 pro stavbu vysokorychlostní tratě

5. podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajin-ného rázu:
 koeficient míry zastavění pozemků se stanovuje:
 pro plochy (Z.40)SU.2, (Z.24)SU.3, (Z.37)SU.4, (Z.26)SU.5, (Z.61)SU.8, (Z.140)SU.9,(Z.128)SU.12, (Z.130)SU.13, (Z.10)SU.15,  (Z.10)SU.16, (Z.4)SU.20, (Z.6)SU.22,(Z.7)SU.23, (Z.7)SU.24, (Z.24)SU.25, (Z.28)SU.26, (Z.58)SU.28, (Z.139)SU.30,(Z.139)SU.31, (Z.129)SU.33, (Z.132)SU.34, (Z.136)SU.35, (Z.137)SU.36, (Z.121)SU.37,(Z.120)SU.38, (Z.122)SU.39, (Z.123)SU.40, (Z.124)SU.41, (Z.125)SU.42, (Z.126)SU.44,(Z.23)SU.45, (Z.131)SU.46, (Z.26)SU.47 KZP = 0,5
 pro plochy (Z.34)SU.6, (Z.26)SU.5, (Z.17)SU.17,  KZP = 0,7

 koeficient min. zastoupení zeleně na ploše pozemku se stanovuje:
 pro plochy (Z.40)SU.2, (Z.24)SU.3, (Z.37)SU.4, (Z.26)SU.5, (Z.26)SU.47, (Z.61)SU.8,(Z.140)SU.9, (Z.128)SU.12, (Z.130)SU.13, (Z.10)SU.15,  (Z.10)SU.16, (Z.4)SU.20,(Z.6)SU.22, (Z.7)SU.23, (Z.7)SU.24, (Z.24)SU.25, (Z.28)SU.26, (Z.58)SU.28, (Z.139)SU.30,(Z.139)SU.31, (Z.129)SU.33, (Z.132)SU.34, (Z.136)SU.35, (Z.137)SU.36, (Z.121)SU.37,(Z.120)SU.38, (Z.122)SU.39, (Z.123)SU.40, (Z.124)SU.41, (Z.125)SU.42, (Z.126)SU.44,(Z.23)SU.45, (Z.131)SU.46 KZ = 0,40
 pro plochy (Z.34)SU.6, (Z.33)SU.7, (Z.17)SU.17 KZ = 0,1

 výšková hladina zástavby se stanovuje:
 max. 20 m nad okolním terénem, pro plochy (Z.17)SU.17 a (Z.28)SU.26
 max. 18 m nad okolním terénem, pro plochy (Z.24)SU.3, (Z.26)SU.5, (Z.34)SU.6,(Z.33)SU.7, (Z.26)SU.47
 max. 15 m nad okolním terénem, pro plochu (Z.37)SU.4,
 max. 13 m nad okolním terénem, pro plochy (Z.40)SU.2, (Z.61)SU.8, (Z.140)SU.9,(Z.128)SU.12, (Z.130)SU.13, (Z.10)SU.15, (Z.10)SU.16, (Z.4)SU.20, (Z.6)SU.22,(Z.7)SU.23, (Z.7)SU.24, (Z.24)SU.25, (Z.58)SU.28, (Z.139)SU.30, (Z.139)SU.31,(Z.129)SU.33,  (Z.132)SU.34, (Z.136)SU.35, (Z.137)SU.36, (Z.121)SU.37, (Z.120)SU.38,(Z.122)SU.39, (Z.123)SU.40, (Z.124)SU.41, (Z.125)SU.42, (Z.126)SU.44, (Z.23)SU.45, -(Z.131)SU.46

Význam využití ploch - plocha  transformační Smíšené obytné všeobecné

(T.17)SU.1,(T.19)SU.2,(T.21)SU.3,(T.1)SU.4

Podmínky pro využití ploch:
1. převažující účel využití (hlavní využití)

 bydlení a občanská vybavenost
2. přípustné využití:

 stavby pro podnikání u rodinného domku slučitelné s bydlením
 fotovoltaické a větrné zdroje výroby el. energie (pouze v ploše (T.21)SU.3)pokud v bodě 3. a 4. této tabulky není stanoveno jinak3. nepřípustné využití:
 stavby a činnosti, jejichž negativní účinky na životní prostředí překračují limity uvedené v pří-slušných předpisech nad přípustnou míru, snižují kvalitu prostředí a pohodu bydlení ve vyme-zených plochách SU a plochách bydlení sousedních
 stavby a činnosti neslučitelné s hlavním využitím, zejména stavby pro výrobu a skladování (svýjimkou skladů stavebně a provozně souvisejících s přípustným využitím), stavby pro velko-obchod, maloobchodní velkoplošné a velké prodejny; maloobchodní prodejny specializovanéstřední, velké a velkoplošné, dopravní terminály a centra dopravních služeb, opravny a servisnákladních vozidel apod.
 v části ploch, do kterých zasahuje stanovené záplavové území, se nepřipouští povolovat soci-ální služby, zařízení péče o děti, školská zařízení a zdravotnická zařízení
 garáže a plochy pro odstavování nákladních a spec. vozidel (pokud provozně nesouvisí
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Význam využití ploch - plocha  transformační Smíšené obytné všeobecné
s hlavním a přípustným využitím)

 stavby zpracovávající biomasu a biologický odpad za účelem výroby tepla, bioplynu, el. ener-gie a dalších vedlejších produktů vznikajících při jejich zpracování4. podmíněně přípustné využití:
 využití plochy (T.17)SU.1 je podmíněno respektováním stávajícího vedení VN 22kV, včetnějeho ochranných pásem
 v ploše (T.19)SU.2 se připouští povolování nových staveb za podmínky realizace protipovod-

ňových opatření
 v ploše (T.21)SU.3 se připouští povolování nových staveb za podmínky realizace protipovod-

ňových opatření. Výjimku z této podmínky lze učinit pouze pro stavby oplocení, fotovoltaickýcha větrných zdrojů výroby el. energie, stavby dopravní a technické infrastruktury a stavby dopl-
ňující funkci stavby hlavní (jako například garáže, přístřešky, zahradní domky, přístavby atd.).

 povolení staveb pro drobnou výrobu a výrobní služby, nevýrobní služby ostatní se připouští zapodmínky, že stavby a činnosti nebudou snižovat kvalitu prostředí a pohodu bydlenív sousedních plochách bydlení a jsou slučitelné s bydlením5. podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajin-ného rázu:
 koeficient míry zastavění pozemků KZP = 0,5
 koeficient min. zastoupení zeleně na ploše pozemku KZ = 0,2
 výšková hladina zástavby se stanovuje:
 v plochách (T.17)SU.1, (T.1)SU.4 a (T.19)SU.2 max. 13 m nad okolním terénem
 v ploše (T.21)SU.3 se výšková hladina zástavby se stanovuje max. 45 m nad okolním teré-nem, výšková hladina se nevztahuje na tělesa stožárů, sloupů, větrných zdrojů výroby el.energie a staveb pro veřejnou infrastrukturu
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Podmínky pro využití ploch s rozdílným způsobem využití
Základní typy ploch s rozdílným způsobem využití

Podrobnější členění základních typů ploch s rozdílným způsobem využití
Podmínky pro využití ploch s rozdílným způsobem využití

Plochy smíšené výrobní
Smíšené výrobní všeobecné HU

 Význam využití ploch - stabilizovaný stav Smíšené výrobní všeobecné

HU.1

Podmínky pro využití ploch:
1. převažující účel využití (hlavní využití)

 výroba a skladování, dopravní plochy, technická infrastruktura
2. přípustné využití:

 občanské vybavení:
 školská zařízení - učňovské obory, stavby pro ochranu obyvatelstva
 maloobchod, stravovací, nevýrobní služby, administrativa
 zařízení pro tělovýchovu a sport

 zařízení pro vědu a výzkum, vědeckotechnický park, podnikatelský inkubátor apod.
 sběrné dvorypokud v bodě 3 této tabulky není stanoveno jinak3. nepřípustné využití:
 stavby a činnosti, jejichž negativní účinky na životní prostředí překračují limity uvedené v přísluš-ných platných právních předpisech
 využití, u kterého nelze vyloučit (přímými i nepřímými opatřeními) snížení kvality prostředí a poho-dy bydlení v navazujících plochách BI.160, SU.90, SU.91 a BI.169
  stavby a činnosti neslučitelné s hlavním využitím, zejména:
 stavby pro sociální služby, zařízení péče o děti
 stavby pro bydlení (s výjimkou bydlení majitele, popř. nájemce ploch)
 stavby rekreace všeobecné

 stavby zpracovávající biomasu a biologický odpad za účelem výroby tepla, bioplynu, el. energie adalších vedlejších produktů vznikajících při jejich zpracování
 stavby pro těžký průmysl
 zemědělská výroba (živočišná)4. podmíněně přípustné využití:
 nestanovuje se

5. podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinnéhorázu:
 koeficient míry zastavění pozemků KZP = 0,85
 koeficient min. zastoupení zeleně na ploše pozemku KZ = 0,15
 výšková hladina zástavby se stanovuje max. 15 m nad okolním terénem (výjimku lze učinit pouzepro stavby komínu k zajištění příznivých rozptylových podmínek a anténních stožárů)
 po obvodě, v rámci vymezené plochy HU.1, v místech dosud nezastavěných a nezpevněných, ja-ko součást stanoveného koef. min. zastoupení zeleně, chránit území pro provedení výsadby pásuzeleně o min. šířce 10 m. Tento pás při rozhodování o změnách v území považovat za nezastavi-telný.

Význam využití ploch - zastavitelná plocha Smíšené výrobní všeobecné
(Z.27)HU.1 Podmínky pro využití ploch:

1. převažující účel využití (hlavní využití)
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Význam využití ploch - zastavitelná plocha Smíšené výrobní všeobecné
 výroba a skladování, dopravní plochy, technická infrastruktura

2. přípustné využití:
 občanské vybavení:
 školská zařízení - učňovské obory, stavby pro ochranu obyvatelstva
 maloobchod, stravovací, nevýrobní služby, administrativa
 zařízení pro tělovýchovu a sport

 zařízení pro vědu a výzkum, vědeckotechnický park, podnikatelský inkubátor apod.
 stavby pro velkoobchod
 sběrné dvorypokud v bodě 3. této tabulky není stanoveno jinak3. nepřípustné využití:
 stavby a činnosti, jejichž negativní účinky na životní prostředí překračují limity uvedené v přísluš-ných platných právních předpisech
 využití, u kterého nelze vyloučit (přímými i nepřímými opatřeními) snížení kvality prostředí a poho-dy bydlení v navazujících plochách bydlení (BI.160)
  stavby a činnosti neslučitelné s hlavním využitím, popř. se s nimi vylučují zejména:
 stavby pro sociální služby, zařízení péče o děti
 stavby pro bydlení (s výjimkou bydlení majitele, popř. nájemce ploch)
 stavby rekreace všeobecné

 pro stavby zpracovávající biomasu a biologický odpad za účelem výroby tepla, bioplynu, el. ener-gie a dalších vedlejších produktů vznikajících při jejich zpracování
 zemědělská výroba (živočišná)
 stavby pro těžký průmysl4. podmíněně přípustné využití:
 nestanovuje se5. podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinnéhorázu: koeficient míry zastavění pozemků KZP = 0,85
 koeficient min. zastoupení zeleně na ploše pozemku KZ = 0,15
 výšková hladina zástavby se stanovuje max.15 m nad okolním terénem (výjimku lze učinit pouzepro stavby komínu a anténních stožárů)

Význam využití ploch - plocha transformační Smíšené výrobní všeobecné

(T.8)HU.1

Podmínky pro využití ploch:
1. převažující účel využití (hlavní využití)

 výroba a skladování, dopravní plochy, technická infrastruktura
2. přípustné

 maloobchodní prodejny, stravovací zařízení, nevýrobní služby a administrativa, ubytování
 sběrné dvory
 podnikatelské a technologické parky
 stavby pro velkoobchod
 zařízení pro vědu a výzkumpokud v bodě 3. této tabulky není stanoveno jinak3. nepřípustné využití:
 stavby a činnosti, jejichž negativní účinky na životní prostředí překračují limity uvedené v přísluš-ných platných právních předpisech
 využití, u kterého nelze vyloučit (přímými i nepřímými opatřeními) snížení kvality prostředí a poho-dy bydlení v navazujících plochách bydlení (BU.9)
  stavby a činnosti neslučitelné s hlavním využitím a to, zejména:
 stavby pro sociální služby, zařízení péče o děti
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Význam využití ploch - plocha transformační Smíšené výrobní všeobecné
  stavby pro rekreaci všeobecnou
 stavby pro bydlení (s výjimkou bydlení majitelé, popř. nájemce areálu nebo jeho části)

 stavby pro těžký průmysl
 stavby pro zemědělskou výrobu
 velkoplošné a velké maloobchodní prodejny
 velkoplošné a velké maloobchodní prodejny specializované
 pro stavby zpracovávající biomasu a biologický odpad za účelem výroby tepla, bioplynu, el. ener-gie a dalších vedlejších produktů vznikajících při jejich zpracování4. podmíněně přípustné využití:
 nestanovuje se5. podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinnéhorázu:
 koeficient míry zastavění pozemků KZP = 0,75
 koeficient min. zastoupení zeleně na ploše pozemku KZ = 0,25
 výšková hladina zástavby se stanovuje max. 15 m nad okolním terénem
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Podmínky pro využití ploch s rozdílným způsobem využití
Základní typy ploch s rozdílným způsobem využití

Podrobnější členění základních typů ploch s rozdílným způsobem využití
Podmínky pro využití ploch s rozdílným způsobem využití

Plochy výroby a skladování
Výroba  všeobecná VU
 Význam využití ploch - stabilizovaný stav Výroba všeobecná

VU.1, VU.2,VU.3, VU.4,VU.6, VU.7,VU.8, VU.9,VU.10, VU.12,VU.13, VU.14,VU.15, VU.16,VU.17, VU.18

Podmínky pro využití ploch:
1. převažující účel využití (hlavní využití)

 výroba a skladování
2. přípustné využití:

 nevýrobní služby včetně ostatních
 garáže a plochy pro odstavování nákladních vozidel
 velkoobchod
 sběrné dvory
 skládky odpadů (pouze v ploše VU.14 a jihovýchodní části plochy VU.13)
 vědecká a výzkumná centra
 podnikatelské inkubátory
 maloobchod, stravování, administrativa
 tělovýchova a sport
 dopravní terminály a centra dopravních služeb, logistická centrapokud v bodě 3 této tabulky není stanoveno jinak3. nepřípustné využití:
 stavby a činnosti, jejichž negativní účinky na životní prostředí překračují limity uvedené v pří-slušných předpisech nad přípustnou míru
 využití, u kterého nelze vyloučit (přímými i nepřímými opatřeními) snížení kvality prostředí a po-hody bydlení v navazujících plochách bydlení a smíšených obytných zejména - BI.20, BH.2,BI.66, BU.8, BU.9, BU.5, (Z.65)BI.82, SU.27, SU.28, SU.29, SU.75, SU.76, SU.99, SU.105,SU.146, SU.147, SU.162, SU.172 a (Z.26)SU.5
 povolování nových staveb pro chov hospodářských zvířat (v plochách VU.1, VU.12 a VU.17)
 stavby a činnosti neslučitelné s hlavním využitím, zejména:
 stavby pro veřejnou vybavenost
 stavby pro bydlení (výjimku lze učinit pouze pro bydlení majitele, správce nebo nájemce vý-robního areálu)
 stavby pro rekreaci

 zemědělská živočišná výroba (v plochách – VU.3, VU.6, VU.16)
 stavby pro maloobchodní prodejny velkoplošné a maloobchodní prodejny specializované velko-plošné a velké v plochách VU.3, VU.12, VU.16
 pro stavby zpracovávající biomasu a biologický odpad za účelem výroby tepla, bioplynu, el.energie a dalších vedlejších produktů vznikajících při jejich zpracování (v plochách VU.1, VU.3,VU.17, VU.12, VU.6, VU.16)
 v části ploch, do kterých zasahuje aktívní zóna stanoveného záplavového území, se nepřipouštípovolovat stavby
 stavby pro těžký průmysl v plochách VU.1, VU.2, VU.3, VU.6, VU.12, VU.15, VU.17, VU.184. podmíněně přípustné využití:
 využití plochy VU.7 je podmíněno respektováním koridoru CNU.W50 pro umístění protipovodňo-vých staveb
 v plochách VU.4, VU.10 a VU.16 respektovat koridor CNZ.DD2 pro stavbu vysokorychlostní tra-tě
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 Význam využití ploch - stabilizovaný stav Výroba všeobecná5. podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinnéhorázu:
 koeficient míry zastavění pozemků KZP = 0,85
 koeficient min. zastoupení zeleně na ploše pozemku KZ = 0,15
 výšková hladina zástavby se stanovuje:
 v plochách VU.1, VU.2, VU.3, VU.6, VU.12, VU.14, VU.16, VU.17, VU.18 max.12 m nad okol-ním terénem (výjimku lze učinit v ploše VU.1, VU.2, VU.3, VU.6, VU.14, VU.17, VU.18 pouzepro stavby komínu k zajištění příznivých rozptylových podmínek a anténních a osvětlovacíchstožárů)
  v plochách VU.4, VU.7, VU.8, VU.9, VU.10, VU.13, VU.15 max. 18 m nad okolním terénem(výjimky lze učinit pouze pro stavby komínu k zajištění příznivých rozptylových podmínek aanténních a osvětlovacích stožárů)

 v rámci těchto vymezených ploch:
 jižní okraj plochy VU.4 (na styku s plochami SU.75 a SU.76)
 jihovýchodní okraj plochy VU.13 (u ul. Revoluční)
 po obvodu plochy VU.17
 při západním a severním okraji plochy VU.9
 při západním okraji VU.10
 při jižním a západním okraji plochy VU.3
 po obvodě VU.1 a VU.2
 při severním a východním okraji plochy VU.12v místech dosud nezastavěných, jako součást stanoveného koef. min. zastoupení zeleně, chránitúzemí pro provedení výsadby pásu zeleně o min. šířce 10 m. Tento pás při rozhodování o změ-nách v území považovat za nezastavitelný.

Význam využití ploch - zastavitelné plochy Výroba všeobecná

(Z.54)VU.1,(Z.54)VU.2,(Z.142)VU.104

Podmínky pro využití ploch:
1. převažující účel využití (hlavní využití)

 výroba a skladování
2. přípustné využití:

 nevýrobní služby včetně ostatních nevýrobních služeb
 garáže a plochy pro odstavování nákladních vozidel
 stavby pro maloobchod a velkoobchod
 sběrné dvory
 vědecká a výzkumná centra
 podnikatelské inkubátory
 stravování, administrativa
 tělovýchova a sport
 dopravní terminály, logistická centra (pouze v ploše (Z.142)VU.104)pokud v bodě 3 a 4. této tabulky není stanoveno jinak3. nepřípustné využití:
 stavby a činnosti, jejichž negativní účinky na životní prostředí překračují limity uvedené v pří-slušných předpisech nad přípustnou míru
 využití, u kterého nelze vyloučit (přímými i nepřímými opatřeními) snížení kvality prostředí a po-hody bydlení v navazujících plochách smíšených obytných (SU.63, SU.64, SU.65, SU.66)
 pro všechny stavby a činnosti neslučitelné s hlavním využitím, zejména:
 stavby pro veřejnou vybavenost
 stavby pro rekreaci
 stavby pro bydlení (výjimku lze učinit pouze pro bydlení majitele, správce nebo nájemce vý-robního areálu)

 stavby pro těžkou průmyslovou výrobu
 zemědělská živočišná výroba
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Význam využití ploch - zastavitelné plochy Výroba všeobecná
 pro stavby zpracovávající biomasu a biologický odpad za účelem výroby tepla, bioplynu, el.energie a dalších vedlejších produktů vznikajících při jejich zpracování
 stavby pro maloobchodní prodejny velkoplošné a maloobchodní prodejny specializované velko-plošné a velké4. podmíněně přípustné využití:
 realizace plochy (Z.142)VU.104 je podmíněna realizaci komunikace v koridoru CNU.D30, prů-jezdné komunikace přes plochu (Z.142)VU.104, pro zajištění napojení na komunikaci v koridoruCNU.D42, která bude zajišťovat obsluhu stávající plochy skladů sypkých hmot v ploše DD.2
 v ploše (Z.142)VU.104:
 respektovat koridor CNZ.DD2 pro stavbu vysokorychlostní tratě
 stanovené záplavové území, vedení a ochranná pásma VN a VVN5. podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinnéhorázu:

 v ploše (Z.142)VU.104 při severozápadním okraji (na styku s plochami zemědělskými) v rámcivymezené plochy (Z.142)VU.104, chránit území pro provedení výsadby pásu zeleně o min. šířce15 m. Tento pás při rozhodování o změnách v území považovat za nezastavitelný
 koeficient míry zastavění pozemků se stanovuje :
 pro plochu (Z.142)VU.104  KZP = 0,70
 pro plochu (Z.54)VU.1  KZP = 0,80

 koeficient min. zastoupení zeleně na plochách (Z.54)VU.1 a (Z.142)VU.104 se stanovuje KZ =0,15
 výšková hladina zástavby se stanovuje:
  pro plochu (Z.54)VU.1 max. 13 m nad okolním terénem (s výjimkou komínů a anténních aosvětlovacích stožárů)
 pro plochu (Z.142)VU.104 max. 15 m nad okolním terénem (s výjimkou komínů a anténních aosvětlovacích stožárů)Pro plochu (Z.54)VU.2, se koeficient míry zastavění pozemků a koeficient min. zastoupení zeleněna ploše pozemku nestanovuje

Význam využití ploch - plocha transformační Výroba všeobecná

(T.15)VU.1,(T.12)VU.2,(T.9)VU.3,

Podmínky pro využití ploch:
1. převažující účel využití (hlavní využití)

 výroba a skladování
2. přípustné využití:

 nevýrobní služby včetně ostatních nevýrobních služeb
 garáže a plochy pro odstavování nákladních vozidel
 stavby pro maloobchod a velkoobchod
 sběrné dvory
 administrativa, výzkumná centra
 maloobchodní prodejny specializované a ostatní
 dopravní terminály, logistická centra (pouze (T.15)VU.1)pokud v bodě 3 této tabulky není stanoveno jinak3. nepřípustné využití:
 stavby a činnosti, jejichž negativní účinky na životní prostředí překračují limity uvedené v pří-slušných předpisech nad přípustnou míru
 využití, u kterého nelze vyloučit (přímými i nepřímými opatřeními) snížení kvality prostředí a po-hody bydlení v navazujících plochách SU.63, SU.64 a BU.9 pro všechny stavby a činnosti neslu-

čitelné s hlavním využitím zejména:
 stavby pro veřejnou vybavenost
 stavby pro rekreaci
 nové stavby pro bydlení (s výjimkou bydlení majitele, popř. nájemce, nebo správce stavby,



61

Význam využití ploch - plocha transformační Výroba všeobecná
areálu)

 zemědělská živočišná výroba
 stavby pro těžkou průmyslovou výrobu
 pro stavby zpracovávající biomasu a biologický odpad za účelem výroby tepla, bioplynu, el.energie a dalších vedlejších produktů vznikajících při jejich zpracování (v plochách (T.12)VU.2,(T.9)VU.3)
 stavby pro maloobchodní prodejny velkoplošné a maloobchodní prodejny specializované velko-plošné a velké v ploše (T.12)VU.24. podmíněně přípustné využití:
 nestanovuje se

5. podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinnéhorázu:
 koeficient míry zastavění pozemků se stanovuje:
 pro plochy (T.15)VU.1, (T.12)VU.2 a (T.9)VU.3 KZP = 0,85

 koeficient min. zastoupení zeleně na ploše pozemku se stanovuje:
 pro plochy (T.15)VU.1, (T.12)VU.2 a (T.9)VU.3 KZ=0,15

 výšková hladina zástavby se stanovuje
 pro plochu (T.15)VU.1 a (T.12)VU.2 max. 13 m nad okolním terénem (s výjimkou komínů aanténních stožárů)
 pro plochu (T.9)VU.3 max. 15 m nad okolním terénem (s výjimkou komínů a anténních stožá-rů)

 Výroba drobná a služby VD
 Význam využití ploch - stabilizovaný stav Výroba drobná a služby

VD.1, VD.2,VD.3, VD.4,VD.5, VD.6,VD.8, VD.9,VD.11, VD.12

Podmínky pro využití ploch:
1. převažující účel využití (hlavní využití)

 drobná výroba a služby
2. přípustné využití:

 maloobchodní zařízení, stravovací, administrativa
 zařízení nevýrobních služeb a nevýrobních služeb ostatních
 stavby pro velkoobchod (s výjimkou ploch VD.3, VD.11)
 samostatné sklady (s výjimkou ploch VD.3, VD.5, VD.11)
 garáže a plochy pro odstavování nákladních vozidel souvisejících s výrobou a výrobními služ-bami
 sběrné dvory
 stavby pro lehkou průmyslovou výrobu v ploše VD.12pokud v bodě 3. této tabulky není stanoveno jinak3. nepřípustné využití:
 stavby a činnosti, jejichž negativní účinky na životní prostředí překračují limity uvedené v pří-slušných platných právních předpisech
 stavby a činnosti, u kterých nelze vyloučit (přímými i nepřímými opatřeními) snížení kvality pro-středí a pohody bydlení v navazujících plochách pro bydlení a smíšených obytných všeobec-ných (SU.85, SU.90, BI.47, BI.34, SU.136, SU.145, SU.112)
 stavby a činnosti neslučitelné s hlavním využitím, zejména stavby pro veřejnou vybavenost (so-ciální služby, zařízení péče o děti, školská zařízení, zdravotnická zařízení, zařízení pro kulturu,stavby pro rekreaci)
 stavby pro těžkou průmyslovou výrobu
 stavby samostatných skladů v plochách VD.3, VD.5, VD.11 (s výjimkou skladů souvisejících sprovozovanou hlavní činností)
 dopravní terminály, logistická centra a centra dopravních služeb (s výjimkou ploch VD.2, VD.4,
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 Význam využití ploch - stabilizovaný stav Výroba drobná a služby
VD.6, VD.12)

 zemědělskou živočišnou výrobu
  stavby zpracovávající biomasu a biologický odpad za účelem výroby tepla, bioplynu, el. energiea dalších vedlejších produktů vznikajících při jejich zpracování
 maloobchodní prodejny velkoplošné a maloobchodní prodejny specializované velkoplošné avelké v ploše VD.3, VD.5, VD.8, VD.9
 bydlení (s výjimkou bydlení majitele, popř. nájemce plochy)
 v části ploch, do kterých zasahuje aktívní zóna stanoveného záplavového území, se nepřipouštípovolovat stavby4. podmíněně přípustné využití:
 v ploše VD.8 respektovat koridor CNZ.DD2 pro stavbu vysokorychlostní tratě

5. podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinnéhorázu:
 koeficient míry zastavění pozemků KZP = 0,75
 koeficient min. zastoupení zeleně na ploše pozemku KZ = 0,25
 výšková hladina zástavby se stanovuje:
 pro plochy VD.3, VD.11 max. 10 m nad okolním terénem
 pro plochy VD.1, VD.2, VD.4, VD.5, VD.6, VD.8, VD.9 max. 12 m nad okolním terénem (uploch VD.2, VD.4, VD.6, VD.9 lze učinit výjimku pro komíny a anténní a osvětlovací stožáry)
 pro plochu VD.12 max. 15 m nad okolním terénem (s výjimkou komínů a anténních a osvětlo-vacích stožárů)

 v rámci těchto vymezených ploch:
 jižní a západní okraj plochy VD.12 (na styku s plochami OK.15 a SU.76)
 jižní okraj plochy VD.2
 při severním a západním okraji plochy VD.6v místech dosud nezastavěných, jako součást stanoveného koef. min. zastoupení zeleně, chránitúzemí pro provedení výsadby pásu zeleně o min. šířce 10 m. Tento pás při rozhodování o změnáchv území považovat za nezastavitelný.

Význam využití ploch - zastavitelné plochy Výroba drobná a služby

(Z.50)VD.1

Podmínky pro využití ploch:
1. převažující účel využití (hlavní využití)

 drobná výroba a služby
2. přípustné využití:

 maloobchodní zařízení, stravovací, administrativa
 zařízení nevýrobních služeb a nevýrobních služeb ostatních
 stavby pro velkoobchod
 samostatné sklady
 dopravní terminály, logistická centra
 stavby pro lehkou průmyslovou výrobu
 garáže a plochy pro odstavování nákladních vozidel souvisejících s výrobou a výrobními službamipokud v bodě 3 této tabulky není stanoveno jinak3. nepřípustné využití:
 stavby a činnosti, jejichž negativní účinky na životní prostředí překračují limity uvedené v přísluš-ných platných právních předpisech
 stavby a činnosti neslučitelné s hlavním využitím, zejména stavby pro veřejnou vybavenost (soci-ální služby, zařízení péče o děti, školská zařízení, zdravotnická zařízení, zařízení pro kulturu),stavby pro rekreaci
 stavby pro zemědělskou živočišnou výrobu
 stavby zpracovávající biomasu a biologický odpad za účelem výroby tepla, bioplynu, el. energie a
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Význam využití ploch - zastavitelné plochy Výroba drobná a služby
dalších vedlejších produktů vznikajících při jejich zpracování

 maloobchodní prodejny velkoplošné a maloobchodní prodejny specializované velkoplošné a velké
 bydlení (s výjimkou bydlení majitele, popř. nájemce plochy)
 stavby pro těžký průmysl4. podmíněně přípustné využití:
 v ploše respektovat stanovené záplavové území

5. podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinnéhorázu:
 koeficient míry zastavění pozemků KZP = 0,85
 koeficient min. zastoupení zeleně na ploše pozemku KZ = 0,15
 výšková hladina zástavby se stanovuje max. 15 m nad okolním terénem (s výjimkou komínů a an-ténních a osvětlovacích stožárů)
 při západním okraji (na styku s plochami (Z.50)OK.4 a OK.13) v rámci vymezené plochy(Z.50)VD.1, v místech dosud nezastavěných a nezpevněných, jako součást stanoveného koef.min. zastoupení zeleně, chránit území pro provedení výsadby pásu zeleně o min. šířce 10 m. Ten-to pás při rozhodování o změnách v území považovat za nezastavitelný.

Význam využití ploch - plocha transformační Výroba drobná a služby

(T.7)VD.1

Podmínky pro využití ploch:
1. převažující účel využití (hlavní využití)

 drobná výroba a služby
2. přípustné využití:

 maloobchodní zařízení, stravovací, administrativa
 zařízení nevýrobních služeb a nevýrobních služeb ostatních
 stavby pro velkoobchod
 sklady související s hlavním využitím
 garáže a plochy pro odstavování nákladních vozidel souvisejících s drobnou výrobou a výrobnímislužbamipokud v bodě 3 a 4 této tabulky není stanoveno jinak3. nepřípustné využití:
 stavby a činnosti, jejichž negativní účinky na životní prostředí překračují limity uvedené v přísluš-ných platných právních předpisech
 stavby a činnosti neslučitelné s hlavním využitím, zejména stavby pro veřejnou vybavenost (soci-ální služby, zařízení péče o děti, školská zařízení, zdravotnická zařízení, zařízení pro kulturu),stavby pro rekreaci
 stavby pro těžký průmysl
 stavby pro zemědělskou živočišnou výrobu
 stavby zpracovávající biomasu a biologický odpad za účelem výroby tepla, bioplynu, el. energie adalších vedlejších produktů vznikajících při jejich zpracování
 maloobchodní prodejny velkoplošné a maloobchodní prodejny specializované velkoplošné
 bydlení (s výjimkou bydlení majitele, popř. nájemce plochy)4. podmíněně přípustné využití:
 využití plochy je podmíněno akceptací návrhu plochy veřejného prostranství všeobecného(Z.32)PU.55. podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinnéhorázu:
 koeficient míry zastavění pozemků KZP = 0,75
 koeficient min. zastoupení zeleně na ploše pozemku KZ = 0,25
 výšková hladina zástavby se stanovuje max. 12 m nad okolním terénem (s výjimkou antén)
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 Výroba energie z obnovitelných zdrojů VE
 Význam využití ploch - stabilizovaný stav Výroba energie z obnovitelných zdrojů

VE.1

Podmínky pro využití ploch:
1. převažující účel využití (hlavní využití)

 výroba energie z obnovitelných zdrojů
2. přípustné využití:

 stavby fotovoltaické elektrárny včetně staveb souvisejících s výrobou el. energie z obnovitelnýchzdrojů (např. fotovoltaické panely, sloupy pro vzdušné vedení, oplocení, stavby k zabezpečeníúdržby a provozu fotovoltaické elektrárny, střídače napětí, případně akumulaci el. energie apod.)pokud v bodě 3. této tabulky není stanoveno jinak3. nepřípustné využití:
 stavby a činnosti neslučitelné s hlavním a přípustným využitím
 stavby a činnosti, jejichž negativní účinky na životní prostředí překračují limity uvedené v přísluš-ných platných právních předpisech
 v části ploch, do kterých zasahuje aktívní zóna stanoveného záplavového území, se nepřipouštípovolovat stavby4. podmíněně přípustné využití:
 respektovat
 koridor CNU.W50 pro umístění protipovodňových staveb
 vzrostlé zeleně lemující hranici plochy

 aktivní zónu stanoveného záplavového území při jižním okraji plochy a v korytě Bohumínskéstružky5. podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinnéhorázu:
 koeficient míry zastavění pozemků a koeficient min. zastoupení zeleně se na ploše pozemku ne-stanovuje

Význam využití ploch - zastavitelné plochy Výroba energie z obnovitelných zdrojů

(Z.117)VE.4

Podmínky pro využití ploch:
1. převažující účel využití (hlavní využití)

 výroba energie z obnovitelných zdrojů
2. přípustné využití:

 stavby fotovoltaické elektrárny včetně staveb souvisejících s výrobou el. energie z obnovitelnýchzdrojů (např. fotovoltaické panely, sloupy pro vzdušné vedení, oplocení, stavby k zabezpečeníúdržby a provozu fotovoltaické elektrárny, střídače napětí, případně akumulaci el. energie apod.)
 po obvodu plochy zeleň zlepšující ekologickou stabilitu území (travní porosty, keřové a vysokédřeviny)pokud v bodě 3 této tabulky není stanoveno jinak3. nepřípustné využití:
 stavby a činnosti neslučitelné s hlavním a přípustným využitím
 stavby a činnosti, jejichž negativní účinky na životní prostředí překračují limity uvedené v přísluš-ných platných právních předpisech4. podmíněně přípustné využití:
 využití plochy je podmíněno respektováním pásu ochranné zeleně navazující na okolní plochukrajinné zeleně (Z.O34)ZK.15. podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinnéhorázu:
 koeficient míry zastavění pozemků a koeficient min. zastoupení zeleně na ploše pozemku se ne-stanovuje.
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Podmínky pro využití ploch s rozdílným způsobem využití
Základní typy ploch s rozdílným způsobem využití

Podrobnější členění základních typů ploch s rozdílným způsobem využití
Podmínky pro využití ploch s rozdílným způsobem využití

Plochy vodní a vodohospodářské
Vodní a vodních toků WT
 Význam využití ploch - stabilizovaný stav Vodní a vodních toků

WT,WT.1, WT.2,WT.3, WT.4,WT.5, WT.6,WT.7, WT.8,WT.15, WT.16,WT.17, WT.18,WT.19, WT.20,WT.21, WT.22,WT.23

Podmínky pro využití ploch:
1. převažující účel využití (hlavní využití)

 pozemky vodních ploch, koryt vodních toků,
2. přípustné využití:

 rekreační využití-sportovní rybolov (WT.1, WT.3, WT.4, WT.5)
 provádění vegetačních úprav břehových části vodní ploch
 krátkodobé zadržení dešťové vody (pouze WT.2)
 provádění staveb souvisejících s provozem a údržbou vodní plochy a revitalizací vodních toků
 provádění staveb zajišťujících prostupnost území – mostky, lávky, zpevnění břehů v případechsouběhu vodních toků a pozemní komunikace
 umístění staveb protipovodňové ochrany (hráze, stěny, odlehčovací koryta, jezy, spádové stup-ně, zpevnění břehů, provedení výustí, opatření ke zkapacitnění průtoku apod.)
 stavby technické infrastruktury
 plnění funkce ÚSES
 realizace opatření pro zajištění zprůchodnění vodního toku Olše pro vodní živočichypokud v bodě 3 a 4 této tabulky není stanoveno jinak3. nepřípustné využití:
 stavby a činnosti, které jsou neslučitelné s hlavním a přípustným využitím
 oplocování vodních ploch a vodotečí
 stavby a činnosti v plochách WT.6,  a WT.15 - WT.23, jejichž realizace by mohla narušit funkcistávajících staveb protipovodňové ochrany4. podmíněně přípustné využití:
 respektovat koridory CNU.W+pořadové číslo pro stavby protipovodňové ochrany
 respektovat koridor CNZ.DD2 pro stavbu vysokorychlostní tratě5. podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinnéhorázu:
 nestanovují se

Vodohospodářské WH
 Význam využití ploch - stabilizovaný stav Vodohospodářské

WH.9, WH.10,WH.11, WH.12,WH.13, WH.14

Podmínky pro využití ploch:
1. převažující účel využití (hlavní využití)

 pozemky staveb a opatření na ochranu před povodněmi a regulaci vodního režimu v území
2. přípustné využití:

 cyklostezky, účelové komunikace
 provádění vegetačních úprav
 provádění staveb souvisejících s provozem a údržbou ploch
 provádění staveb zajišťujících prostupnost území – mostky, lávky, zpevnění břehů v případech
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 Význam využití ploch - stabilizovaný stav Vodohospodářské
souběhu vodních toků a pozemní komunikace

 umístění staveb protipovodňové ochrany (hráze, stěny, zpevnění břehů apod.)
 stavby technické infrastruktury
 plnění funkce ÚSESpokud v bodě 3 a 4 této tabulky není stanoveno jinak3. nepřípustné využití:
 stavby a činnosti, které jsou neslučitelné s hlavním a přípustným využitím

4. podmíněně přípustné využití:
 nestanovuje se5. podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinnéhorázu:
 nestanovují se
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Podmínky pro využití ploch s rozdílným způsobem využití
Základní typy ploch s rozdílným způsobem využití

Podrobnější členění základních typů ploch s rozdílným způsobem využití
Podmínky pro využití ploch s rozdílným způsobem využití

Plochy zeleně
Zeleň sídelní ostatní ZS
 Význam využití ploch – stabilizovaný stav Zeleň sídelní ostatní

ZS,ZS.1

Podmínky pro využití ploch:
1. převažující účel využití (hlavní využití)

 sídelní zeleň
2. přípustné využití:

 veřejně přístupná zeleň
 umístění drobné architektury, mobiliáře, uměleckých děl, altánu apod.
 umístění zpevněných hřišť a dalších zařízení pro tělovýchovu a sport (lezecké stěny, U rampy,dopravní hřiště apod.)
 umístění stezky pro cyklisty, inline
 umístění technické infrastruktury v nezbytně nutném rozsahu. Zásahy do celistvosti ploch při pro-vádění liniových vedení technické infrastruktury (nových vedení, popř. přeložek stávajících vedení)budou minimalizovány.
 umístění dopravní infrastruktury nezbytné k zajištění dopravní obsluhy plochy (chodníky, cyklos-tezky, komunikace pro zpřístupnění sousedních ploch apod.)
 umístění protipovodňových staveb (ochranných zdí a hrází), pokud je nebude možné v plném roz-sahu situovat ve vyhrazených plochách a koridorechpokud v bodě 3 a 4 této tabulky není stanoveno jinak3. nepřípustné využití:
 stavby a činnosti, které jsou neslučitelné s hlavním a přípustným využitím
 na ploše zeleně nesmí její další přípustné využití výrazněji snížit její hlavní způsob využití, zhoršitpodmínky pro existenci vegetace nebo omezit možnost koncepčního přístupu k řešení zeleně nadané ploše.
 v ploše ZS.1 pro jakékoliv stavby s výjimkou technické infrastruktury a staveb protipovodňovýchopatření4. podmíněně přípustné využití:
 respektovat koridory pro umístění protipovodňových staveb
 respektovat koridor CNZ.DD2 pro stavbu vysokorychlostní tratě
 respektovat plochu (Z.49)DS.13
 respektovat aktivní zónu stanoveného záplavového území5. podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinnéhorázu:
 výšková hladina zástavby se stanovuje max. 5 m nad okolním terénem

 Význam využití ploch - návrh Zeleň sídelní ostatní
(Z.69)ZS,(Z.O11)ZS,(Z.O14)ZS,(Z.O32)ZS,(Z.O33)ZS

Podmínky pro využití ploch:
1. převažující účel využití (hlavní využití)

 sídelní zeleň
2. přípustné využití:

 veřejně přístupná zeleň
 umístění drobné architektury, mobiliáře, uměleckých děl, altánu apod.
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 Význam využití ploch - návrh Zeleň sídelní ostatní
 umístění zpevněných hřišť a dalších zařízení pro tělovýchovu a sport (lezecké stěny, U rampy,dopravní hřiště apod.)
 umístění stezky pro cyklisty, inline
 umístění technické infrastruktury v nezbytně nutném rozsahu. Zásahy do celistvosti ploch při pro-vádění liniových vedení technické infrastruktury (nových vedení, popř. přeložek stávajících vedení)budou minimalizovány.
 umístění dopravní infrastruktury nezbytné k zajištění dopravní obsluhy plochy (chodníky, cyklos-tezky, komunikace pro zpřístupnění sousedních ploch apod.)
 umístění protipovodňových staveb (ochranných zdí a hrází), pokud je nebude možné v plném roz-sahu situovat ve vyhrazených plochách a koridorechpokud v bodě 3 a 4 této tabulky není stanoveno jinak3. nepřípustné využití:
 stavby a činnosti, které jsou neslučitelné s hlavním a přípustným využitím
 na plochách zeleně nesmí její další přípustné využití výrazněji snížit její hlavní způsob využití, zhor-šit podmínky pro existenci vegetace nebo omezit možnost koncepčního přístupu k řešení zeleně nadané ploše4. podmíněně přípustné využití:
 respektovat koridor CNU.T103 pro umístění technické infrastruktury
 respektovat koridor CNU.W50 pro umístění protipovodňových opatření5. podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinnéhorázu:
 výšková hladina zástavby se stanovuje max. 5 m nad okolním terénem
 výšková hladina zástavby se stanovuje pro plochy (Z.O32)ZS a (Z.O33)ZS max. 15 m nad okol-ním terénem

Zeleň parková a parkově upravená ZP
 Význam využití ploch - stabilizovaný stav Zeleň parková a parkově upravená

ZP

Podmínky pro využití ploch:
1. převažující účel využití (hlavní využití)

 parky, veřejně přístupná zeleň
2. přípustné využití:

 umístění drobné architektury, mobiliáře, uměleckých děl, altánu apod.
 umístění malých zpevněných hřišť
 umístění stezky pro cyklisty, inline
 umístění technické infrastruktury v nezbytně nutném rozsahu k zajištění provozu plochy parku aploch navazujících. Zásahy do celistvosti ploch při provádění liniových vedení technické infrastruk-tury (nových vedení, popř. přeložek stávajících vedení) budou minimalizovány
 umístění dopravní infrastruktury nezbytné k zajištění dopravní obsluhy plochy (chodníky, cyklos-tezky, komunikace pro zpřístupnění sousedních ploch apod.)
 vyhrazení části plochy pro venčení psůpokud v bodě 3 a 4 této tabulky není stanoveno jinak3. nepřípustné využití:
 stavby a činnosti, které jsou neslučitelné s hlavním a přípustným využitím
 na ploše zeleně nesmí její další přípustné využití výrazněji snížit její hlavní způsob využití, zhoršitpodmínky pro existenci vegetace nebo omezit možnost koncepčního přístupu k řešení zeleně nadané ploše4. podmíněně přípustné využití:
 respektovat koridor CNU.W50 pro umístění protipovodňových staveb
 respektovat koridor CNZ.DD2 pro stavbu vysokorychlostní tratě
 respektovat koridor CNU.T103
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 Význam využití ploch - stabilizovaný stav Zeleň parková a parkově upravená
 respektovat stanovené záplavové území a aktívní zónu stanoveného záplavového území
 respektovat ochranná pásma VN, VTL5. podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinnéhorázu:
 výšková hladina zástavby se stanovuje max. 4 m nad okolním terénem

Význam využití ploch - návrh Zeleň parková a parkově upravená

(K.18)ZP.1,(Z.O23)ZP.4,(Z.O13)ZP.5,(Z.O37)ZP.6,(Z.O38)ZP.7,(Z.O24)ZP.8

Podmínky pro využití ploch:
1. převažující účel využití (hlavní využití)

 parky, veřejně přístupná zeleň
2. přípustné využití:

 umístění drobné architektury, mobiliáře, uměleckých děl, altánu, označení odpočívky, informačnítabule, odpadkové koše apod.
 umístění malých zpevněných hřišť
  umístění technické infrastruktury v nezbytně nutném rozsahu k zajištění provozu plochy parku aploch navazujících. Zásahy do celistvosti ploch při provádění liniových vedení technické infrastruk-tury (nových vedení, popř. přeložek stávajících vedení) budou minimalizovány
 umístění dopravní infrastruktury nezbytné k zajištění dopravní obsluhy plochy (chodníky, cyklos-tezky, komunikace pro zpřístupnění sousedních ploch apod.)
 plnění funkce ÚSESpokud v bodě 3 a 4 této tabulky není stanoveno jinak3. nepřípustné využití:
 stavby a činnosti, které jsou neslučitelné s hlavním využitím
 stavby a činnosti uvedené v odst. 123.1. a 123.2. v podkap. I.A.5.2. (vztahuje se na plochy, kteréjsou součástí ÚSES)4. podmíněně přípustné využití:
 respektovat aktivní zónu stanoveného záplavového území a stanovené záplavové území
 využití ploch (Z.O23)ZP.4 a (Z.O24)ZP.8 je podmíněno akceptací návrhu ploch veřejných pro-stranství všeobecných
 v ploše (Z.O37)ZP.6 respektovat koridory CNU.D42 a CNU.D48
 respektovat ochranná pásma VN5. podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinnéhorázu:
 výšková hladina zástavby se stanovuje max. 6 m nad okolním terénem

 Zeleň ochranná a izolační ZO
 Význam využití ploch - stabilizovaný stav Zeleň ochranná a izolační

ZO,ZO.2

Podmínky pro využití ploch:
1. převažující účel využití (hlavní využití)

 zeleň ochranná
2. přípustné využití:

 veřejně přístupná zeleň
 umístění technické infrastruktury v nezbytně nutném rozsahu
 dopravní infrastruktura nezbytná k zajištění dopravní obsluhy plochy (chodníky, pěšiny, včetněsouvisejících staveb jako např. mostů, lávek, opěrných zdí apod.)
 oplocení pozemku
 plnění funkce ÚSESpokud v bodě 3. a 4. této tabulky není stanoveno jinak
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 Význam využití ploch - stabilizovaný stav Zeleň ochranná a izolační
3. nepřípustné využití:

 stavby a činnosti neslučitelné s hlavním a přípustným využitím
 povolovat stavby a činnosti uvedené v odst. 121.1.
 stavby a činnosti uvedené v odst. 123.1. a 123.2. v podkap. I.A.5.2. (vztahuje se na plochy, kteréjsou součástí ÚSES)
 na ploše zeleně nesmí její další využití výrazněji snížit její hlavní způsob využití, zhoršit podmínkypro existenci vegetace nebo omezit možnost koncepčního přístupu k řešení zeleně na dané ploše.4. podmíněně přípustné využití:
 nestanovuje se

5. podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinnéhorázu:
 výšková hladina zástavby se stanovuje max. 5 m nad okolním terénem

Význam využití ploch - návrh Zeleň ochranná a izolační

(Z.O20)ZO,(Z.O2)ZO

Podmínky pro využití ploch:
1. převažující účel využití (hlavní využití)

 zeleň ostatní a specifická
2. přípustné využití:

 veřejně přístupná zeleň
 umístění technické infrastruktury v nezbytně nutném rozsahu
 dopravní infrastruktura nezbytná k zajištění dopravní obsluhy pro pěší a cyklisty - chodníky, cyklis-tické stezky
 oplocení pozemku
 provádění terénních úprav souvisejících se stavbami protipovodňové ochrany
 ve veřejně přístupné zeleni umístění uličního (parkového) mobiliáře, uměleckých děl apod.pokud v bodě 3 a 4 této tabulky není stanoveno jinak3. nepřípustné využití:
 stavby a činnosti neslučitelné s hlavním a přípustným využitím
 stavby a činnosti uvedené v odst. 123.1. a 123.2. v podkap. I.A.5.2. (vztahuje se na plochy, kteréjsou součástí ÚSES)
 povolovat stavby a činnosti uvedené v odst. 121.1.
 na ploše zeleně nesmí její další využití výrazněji snížit její hlavní způsob využití, zhoršit podmínkypro existenci vegetace nebo omezit koncepční přístup k řešení zeleně na dané ploše4. podmíněně přípustné využití:
 nestanovuje se

5. podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinnéhorázu:
 nestanovují se

 Zeleň krajinná ZK
 Význam využití ploch - stabilizovaný stav Zeleň krajinná

ZK
Podmínky pro využití ploch:
1. převažující účel využití (hlavní využití)

 zeleň krajinná
2. přípustné využití:
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 Význam využití ploch - stabilizovaný stav Zeleň krajinná
 realizace ploch ÚSES
 umístění včelínů
 vodní plochy a vodní toky
 stavby a činnosti uvedené v podkap. I.A.5.1. odst.120.pokud v bodě 3. a 4. této tabulky není stanoveno jinak3. nepřípustné využití:
 stavby a činnosti, které jsou neslučitelné s hlavním využitím
 stavby uvedené v podkap.I.A.5.1.odst. 121.1.
 stavby a činnosti uvedené v odst. 123.2. v podkap. I.A.5.2. (vztahuje se na plochy, které jsou sou-

částí ÚSES)
 činnosti, které zhorší prostupnost krajiny (oplocování ploch s výjimkou dočasného oploceník ochraně nových výsadeb) s výjimkou oplocení zařízení technického vybavení, jehož ochranavyplývá z platných právních předpisů a ČSN (vodní zdroje, regulační stanice, vodojemy, zařízenítelekomunikační apod.) a pro které nebyla vzhledem k velikosti zobrazována plocha s rozdílnýmzpůsobem využití
 povolování staveb a zařízení pro zemědělství4. podmíněně přípustné využití:
 v plochách dotčených vymezením ploch územních rezerv respektovat podmínky stanovené v kap.I.A.9.
 respektovat koridor CNU.W50 pro umístění protipovodňových staveb
 respektovat koridor CNZ.DD2 pro stavbu vysokorychlostní tratě5. podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinnéhorázu:
 nestanovují se

Význam využití ploch - návrh Zeleň krajinná
(Z.O4)ZK,(Z.O6)ZK,(Z.O7)ZK,(Z.O12)ZK,(Z.O34)ZK.1,(K.2) ZK,(K.3) ZK,(K.4) ZK,(K.6) ZK,(K.7) ZK,(K.8) ZK,(K.9) ZK,(K.10) ZK,(K.11) ZK,(K.12) ZK,(K.13) ZK,(K.14) ZK,(K.15) ZK,(K.16) ZK,(K.17) ZK,(K.18) ZK,(K.19) ZK,(K.20) ZK,(K.21) ZK,(K.22) ZK,(K.23) ZK,(K.25) ZK,(K.26) ZK,

Podmínky pro využití ploch:
1. převažující účel využití (hlavní využití)

 zeleň krajinná
2. přípustné využití:

 zeleň ve skladbě zlepšující ekologickou stabilitu území (travní porosty, keřové a vysoké dřeviny)mimo plochy ÚSES
 realizace ploch ÚSES
 umístění včelínů
 stavby a činnosti uvedené v podkap. I.A.5.1. odst.120.
 vodní plochy a vodní toky
 v plochách (Z.O..)ZK lemujících významné dopravní tahy (D1, I/67, železniční trať č. 320 a 270) sepřipouští realizace protihlukových stavebpokud v bodě 3. a 4. této tabulky není stanoveno jinak3. nepřípustné využití:
 stavby a činnosti, které jsou neslučitelné s hlavním využitím
 činnosti, které zhorší prostupnost krajiny (oplocování ploch s výjimkou dočasného oploceník ochraně nových výsadeb) s výjimkou oplocení zařízení technického vybavení, jehož ochranavyplývá z platných právních předpisů a ČSN (vodní zdroje, regulační stanice, vodojemy, zařízenítelekomunikační apod.) a pro které nebyla vzhledem k velikosti zobrazována plocha s rozdílnýmzpůsobem využití
 umístění, popřípadě změna využití na zahradu
 staveb, zařízení a jiných opatření pro zemědělství a lesnictví
 stavby a činnosti uvedené v odst. 123.2. v podkap. I.A.5.2. (vztahuje se na plochy, které jsou sou-

částí ÚSES)
 stavby uvedené v podkap.I.A.5.1.odst. 121.1.
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Význam využití ploch - návrh Zeleň krajinná(K.27) ZK.1,(K.30) ZK,(K.31) ZK,(K.32) ZK,(Z.O42)ZK

 povolování činnosti, které by v plochách krajinné zeleně, kterými prochází koridory CNU.T+poř.
číslo, CNU.D+poř. číslo, CNZ.+označení dle ZÚR MSK, CNU.W+poř. číslo znemožnily, popř. ztíži-ly realizaci staveb pro, které jsou koridory vymezeny4. podmíněně přípustné využití:

 v plochách dotčených vymezením ploch územních rezerv respektovat podmínky stanovené v kap.I.A.9.
 respektovat koridor CNU.W50 pro umístění protipovodňových staveb
 respektovat koridor CNZ.DD2 pro stavbu vysokorychlostní tratě5. podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinnéhorázu:
 nestanovují se

Význam využití ploch - transformační Zeleň krajinná

(T.5)ZK,(T.14)ZK

Podmínky pro využití ploch:
1. převažující účel využití (hlavní využití)

 zeleň krajinná
2. přípustné využití:

 zeleň ve skladbě zlepšující ekologickou stabilitu území (travní porosty, keřové a vysoké dřeviny)
 umístění včelínů
 stavby a činnosti uvedené v podkap. I.A.5.1. odst.120.
 vodní plochy a vodní tokypokud v bodě 3. a 4. této tabulky není stanoveno jinak3. nepřípustné využití:
 stavby a činnosti, které jsou neslučitelné s hlavním využitím
 činnosti, které zhorší prostupnost krajiny (oplocování ploch s výjimkou dočasného oploceník ochraně nových výsadeb) s výjimkou oplocení zařízení technického vybavení, jehož ochranavyplývá z platných právních předpisů a ČSN (vodní zdroje, regulační stanice, vodojemy, zařízenítelekomunikační apod.) a pro které nebyla vzhledem k velikosti zobrazována plocha s rozdílnýmzpůsobem využití
 staveb, zařízení a jiných opatření pro zemědělství a lesnictví
 stavby uvedené v podkap.I.A.5.1.odst. 121.1.4. podmíněně přípustné využití:
 nestanovuje se

5. podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinnéhorázu:
 nestanovují se

 Zeleň zahradní a sadová ZZ
 Význam využití ploch - stabilizovaný stav Zeleň zahradní a sadová

ZZ

Podmínky pro využití ploch:
1. převažující účel využití (hlavní využití)

 plochy zahrad
2. přípustné využití:

 změna na krajinnou zeleň
 oplocení pozemku
 umístění technické infrastruktury v nezbytně nutném rozsahu
 dopravní infrastruktura nezbytná k zajištění dopravní obsluhy ploch (účelové komunikace, chodní-ky, pěšiny, včetně souvisejících staveb jako např. mostů, lávek, opěrných zdí apod.)
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 Význam využití ploch - stabilizovaný stav Zeleň zahradní a sadová
 stavby včelínu
 stavba související s užíváním plochy např. stavba pro chovatelství, altán, sklad nářadí apod. (za-stavěná plocha <16 m2)6pokud v bodě 3. a 4. této tabulky není stanoveno jinak3. nepřípustné využití:
 stavby a činnosti, které jsou neslučitelné s hlavním využitím
 stavby a zařízení pro zemědělství a lesnictví
 v části ploch, do kterých zasahuje aktívní zóna stanoveného záplavového území, se nepřipouštípovolovat stavby
 povolovat dočasné ani trvalé umístění mobilních domů sloužících k rekreaci nebo k bydlení
 povolovat stavby ve vzdálenosti menší jak 6 m od břehových čar koryt ostatních drobných vodníchtoků s výjimkou staveb:
 protipovodňové ochrany a staveb souvisejících s údržbou vodoteče;
 dopravní a technické infrastruktury za podmínky, že územní podmínky neumožní jejich situováníve větší vzdálenosti od břehové čáry

 povolovat tyto stavby a zařízení pro výrobu energie z obnovitelných zdrojů:
 větrné elektrárny;
 fotovoltaické elektrárny;

 povolovat doplňkovou funkci bydlení, či pobytové rekreace u staveb uvedených v přípustném vyu-žití
 další využití nesmí výrazněji snížit hlavní způsob využití nebo zhoršit podmínky pro existenci vege-tace4. podmíněně přípustné využití:
 v plochách dotčených vymezením ploch územních rezerv respektovat podmínky stanovené v kap.I.A.9.
 respektovat koridor CNZ.DS104
 respektovat stanovené záplavové území a aktivní zónu stanoveného záplavového území
 respektovat koridor CNZ.DD2 pro stavbu vysokorychlostní tratě5. podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinnéhorázu:
 výšková hladina zástavby se stanovuje max.5 m nad okolním terénem

Význam využití ploch - návrh Zeleň zahradní a sadová
(Z.O1)ZZ,(Z.O3)ZZ,(Z.O5)ZZ,(Z.O8)ZZ,(Z.O9)ZZ,(Z.O10)ZZ,(Z.O15)ZZ,(Z.O16)ZZ,(Z.O17)ZZ,(Z.O18)ZZ,(Z.O19)ZZ,(Z.O21)ZZ,(Z.O22)ZZ,(Z.O25)ZZ.2,(Z.O26)ZZ,(Z.O27)ZZ,

Podmínky pro využití ploch:
1. převažující účel využití (hlavní využití)

 plochy zahrad v nezastavěném území
2. přípustné využití:

 oplocení pozemku
 umístění technické infrastruktury v nezbytně nutném rozsahu
 dopravní infrastruktura nezbytná k zajištění dopravní obsluhy ploch (účelové komunikace, chodní-ky, pěšiny, včetně souvisejících staveb jako např. mostů, lávek, opěrných zdí apod.)
 stavby včelínu
 stavba související s užíváním plochy – např. stavba pro chovatelství, altán, sklad nářadí apod.(zastavěná plocha <16 m2)7
 v ploše (Z.O25)ZZ.2 umístění staveb provozně a funkčně souvisejících s rodinným domem v plošeSU.163 (např. garáž, bazén apod.)pokud v bodě 3. této tabulky není stanoveno jinak

6 kap. I.A.13 Vysvětlení pojmů7 kap. I.A.13 Vysvětlení pojmů



74

Význam využití ploch - návrh Zeleň zahradní a sadová
(Z.O28)ZZ,(Z.O29)ZZ,(Z.O30)ZZ,(Z.O31)ZZ,(Z.O35)ZZ,(Z.O36)ZZ,(Z.O39)ZZ,(Z.O40)ZZ,

3. nepřípustné využití:
 stavby a činnosti, které jsou neslučitelné s hlavním využitím
 stavby a zařízení pro zemědělství a lesnictví
 v části ploch, do kterých zasahuje aktívní zóna stanoveného záplavového území, se nepřipouštípovolovat stavby
 povolovat dočasné ani trvalé umístění mobilních domů sloužících k rekreaci nebo k bydlení
 povolovat stavby ve vzdálenosti menší jak 6 m od břehových čar koryt ostatních drobných vodníchtoků s výjimkou staveb:
 protipovodňové ochrany a staveb souvisejících s údržbou vodoteče;
 dopravní a technické infrastruktury za podmínky, že územní podmínky neumožní jejich situováníve větší vzdálenosti od břehové čáry

 povolovat tyto stavby a zařízení pro výrobu energie z obnovitelných zdrojů:
 větrné elektrárny;
 fotovoltaické elektrárny;

 povolovat doplňkovou funkci bydlení, či pobytové rekreace u staveb uvedených v přípustném vyu-žití
 další využití nesmí výrazněji snížit hlavní způsob využití nebo zhoršit podmínky pro existenci vege-tace4. podmíněně přípustné využití:
 respektovat stanovené záplavové území a aktivní zónu stanoveného záplavového území
 respektovat koridor CNZ.DD2 pro stavbu vysokorychlostní tratě
 respektovat ochranná pásma VN, VTL5. podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinnéhorázu:
 výšková hladina zástavby se stanovuje max.5 m nad okolním terénem
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Podmínky pro využití ploch s rozdílným způsobem využití
Základní typy ploch s rozdílným způsobem využití

Podrobnější členění základních typů ploch s rozdílným způsobem využití
Podmínky pro využití ploch s rozdílným způsobem využití

Plochy přírodní
Přírodní všeobecné NU
 Význam využití ploch - stabilizovaný stav Přírodní všeobecné

NU

Podmínky pro využití ploch:
1. převažující účel využití (hlavní využití)

 plochy přírodní
2. přípustné využití:

 založení a realizace ploch ÚSES
 stavby včelínů    pokud v bodě 3 a 4 této tabulky není stanoveno jinak3. nepřípustné využití:
 stavby a činnosti, které jsou neslučitelné s hlavním využitím
 stavby a činnosti uvedené v odst. 123.1. a 123.2. v podkap. I.A.5.2. (vztahuje se na plochy, kteréjsou součástí ÚSES)
 stavby a zařízení pro zemědělství a lesnictví
 stavby uvedené v podkap.I.A.5.1.odst. 121.1.
 v části ploch, do kterých zasahuje aktívní zóna stanoveného záplavového území, se nepřipouštípovolovat stavby4. podmíněně přípustné využití:
 v plochách dotčených vymezením ploch územních rezerv respektovat podmínky stanovené v kap.I.A.9.
 respektovat koridor CNU.W50 pro umístění protipovodňových staveb
 respektovat koridor CNZ.DD2 pro stavbu vysokorychlostní tratě5. podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinnéhorázu:
 nestanovují se

Význam využití ploch - návrh Přírodní všeobecné

(K.1)NU.1,(K.1)NU.2,(K.6)NU.4,(K.13)NU.5,(K.18)NU.6,(K.13)NU.7,(K.28)NU.8,(K.22)NU.9,(K.21)NU.10,(K.21)NU.11,(K.22)NU.12,(K.24)NU.13,(K.1)NU.14,(K.12)NU.15

Podmínky pro využití ploch:
1. převažující účel využití (hlavní využití)

 plochy přírodní
2. přípustné využití:

 založení ÚSES
 zalesnění
 stavby včelínůpokud v bodě 3 a 4 této tabulky není stanoveno jinak3. nepřípustné využití:
 stavby a činnosti, které jsou neslučitelné s hlavním využitím
 stavby a zařízení pro zemědělství a lesnictví
 stavby uvedené v podkap.I.A.5.1.odst. 121.1.
  v části ploch, do kterých zasahuje aktivní zóna stanoveného záplavového území, se nepřipouštípovolovat stavby
 stavby a činnosti uvedené v odst. 123.1. a 123.2. v podkap. I.A.5.2.
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Význam využití ploch - návrh Přírodní všeobecné
4. podmíněně přípustné využití:

 v plochách dotčených vymezením ploch územních rezerv respektovat podmínky stanovené v kap.I.A.9.
 v ploše (K.28)NU.8 respektovat koridor CNZ.DD2 pro stavbu vysokorychlostní tratě5. podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinnéhorázu:
 nestanovují se
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Podmínky pro využití ploch s rozdílným způsobem využití
Základní typy ploch s rozdílným způsobem využití

Podrobnější členění základních typů ploch s rozdílným způsobem využití
Podmínky pro využití ploch s rozdílným způsobem využití

Plochy zemědělské
Zemědělské všeobecné AU
 Význam využití ploch - stabilizovaný stav Zemědělské všeobecné

AU

Podmínky pro využití ploch:
1. převažující účel využití (hlavní využití)

 plochy s převažujícím zemědělským využitím
2. přípustné využití:

 založení a realizaci ploch ÚSES
 umístění včelínů
 stavby a činnosti uvedené v podkap. I.A.5.1. odst.120.
 vodní toky a plochy
 změna na krajinnou zeleň
 změna na pozemky určené k plnění funkce lesa
 v zastavěném území realizovat oplocení pozemků a změny pozemků na zahradypokud v bodě 3. a 4. této tabulky není stanoveno jinak3. nepřípustné využití:
 stavby a činnosti, které nejsou slučitelné s hlavním a přípustným využitím
 stavby a zařízení pro zemědělství (s výjimkou lehkých přístřešků)
 stavby a činnosti uvedené v odst. 123.2. v podkap. I.A.5.2. (vztahuje se na plochy, které jsou sou-

částí ÚSES)
 stavby uvedené v podkap. I.A.5.1.odst. 121.1.
 v nezastavěném území povolovat změny kultury na oplocené zahrady
 v nezastavěném území oplocování pozemků s výjimkou oplocení pastevních areálů chovu hospo-dářských zvířat a dočasných oplocení nových výsadeb v plochách ÚSES
 v části ploch, do kterých zasahuje aktívní zóna stanoveného záplavového území, se nepřipouštípovolovat stavby4. podmíněně přípustné využití:
 dosavadní využití nesmí být měněno způsobem, který by znemožnil nebo podstatně ztížil prově-

řované budoucí využití v ploše US.2
 v plochách dotčených vymezením ploch územních rezerv respektovat podmínky stanovené v kap.I.A.9.
 v plochách AU dotčených vymezením koridoru CNU.D.., CNZ…, CNU.T.. a CNU.W.. akceptovatpodmínky v podkap. I.A.4.2. a I.A.4.5. s výjimkou koridorů CNU.D1, CNU.D43, CNU.D44,CNU.D45 a CNU.D46, ve kterých se připouští změna trasování liniové stavby, pokud se naleznevhodnější a ekonomičtější řešení v rámci stanovených podmínek pro plochy s rozdílným způso-bem využití
 respektovat koridor CNZ.DD2 pro stavbu vysokorychlostní tratě5. podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinnéhorázu:
 výšková hladina zástavby se stanovuje max.7 m nad okolním terénem
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Podmínky pro využití ploch s rozdílným způsobem využití
Základní typy ploch s rozdílným způsobem využití

Podrobnější členění základních typů ploch s rozdílným způsobem využití
Podmínky pro využití ploch s rozdílným způsobem využití

Plochy lesní
 Lesní všeobecné LU
 Význam využití ploch - stabilizovaný stav Lesní všeobecné

LU

Podmínky pro využití ploch:
1. převažující účel využití (hlavní využití)

 pozemky určené k plnění funkce lesa
2. přípustné využití:

 založení a realizace ploch ÚSES
 umístění vodních ploch, mokřadů
 stavby včelínů
 stavby a činnosti uvedené v podkap. I.A.5.1. odst.120.pokud v bodě 3 a 4 této tabulky není stanoveno jinak3. nepřípustné využití
 stavby a činnosti, které jsou neslučitelné s hlavním a přípustným využitím
 stavby a zařízení pro zemědělství
 stavby a činnosti uvedené v odst. 123.1. a 123.2. v podkap. I.A.5.2.(vztahuje se na plochy, kteréjsou součástí ÚSES)
 stavby uvedené v podkap.I.A.5.1.odst. 121.1.
 oplocování pozemků s výjimkou dočasných oplocení nových výsadeb
 v části ploch, do kterých zasahuje aktívní zóna stanoveného záplavového území, se nepřipouštípovolovat stavby4. podmíněně přípustné využití:
 v plochách dotčených vymezením ploch územních rezerv respektovat podmínky stanovené v kap.I.A.9.
 respektovat koridor CNZ.DD2 pro stavbu vysokorychlostní tratě5. podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinnéhorázu:
 nestanovují se

Význam využití ploch - návrh Lesní všeobecné

(K.29)LU

Podmínky pro využití ploch:
1. převažující účel využití (hlavní využití)

 pozemky určené k plnění funkce lesa
2. přípustné využití:

 stavby včelínů
 stavby a činnosti uvedené v podkap. I.A.5.1. odst.120.pokud v bodě 3 a 4 této tabulky není stanoveno jinak3. nepřípustné využití:
 stavby a činnosti, které jsou neslučitelné s hlavním a přípustným využitím
 stavby a zařízení pro zemědělství
 stavby uvedené v podkap.I.A.5.1. odst. 121.1.
 oplocování pozemků s výjimkou dočasných oplocení nových výsadeb
 v části ploch, do kterých zasahuje aktívní zóna stanoveného záplavového území, se nepřipouští
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Význam využití ploch - návrh Lesní všeobecné
povolovat stavby

4. podmíněně přípustné využití:
 nestanovuje se5. podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinnéhorázu:
 nestanovují se
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Podmínky pro využití ploch s rozdílným způsobem využití
Základní typy ploch s rozdílným způsobem využití

Podrobnější členění základních typů ploch s rozdílným způsobem využití
Podmínky pro využití ploch s rozdílným způsobem využití

Plochy smíšené krajinné
 Smíšené krajinné všeobecné MU
 Význam využití ploch - návrh Smíšené krajinné všeobecné – rekreace nepobytová

(K.18)MU.r1,(K.5)MU.r2,(Z.O41)MU.r3

Podmínky pro využití ploch:
1. převažující účel využití (hlavní využití)

 plochy krajinné všeobecné
2. přípustné využití:

 situování turistických, cyklistických, nebo naučných stezek, odpočívek, piknikových luk, plážíapod.
 umístění mobiliáře souvisejícího s přípustným využitím (lavičky, dětské hřiště, altán, nezpevněnáhřiště apod.
 vodní plochy
 zeleň ve skladbě zlepšující ekologickou stabilitu území (travní porosty, keřové a vysoké dřeviny)mimo plochy ÚSES
 změna částí ploch na pozemky určené k plnění funkce lesa
 stavby a činnosti uvedené v podkap. I.A.5.1. odst.120.pokud v bodě 3. a 4. této tabulky není stanoveno jinak3. nepřípustné využití:
 stavby a činnosti, které jsou neslučitelné s hlavním využitím
 stavby a zařízení pro zemědělství a lesnictví
 stavby pro pobytovou rekreaci
 činnosti, které zhorší prostupnost krajiny (oplocování ploch s výjimkou dočasného oploceník ochraně nových výsadeb)
 v části ploch, do kterých zasahuje aktivní zóna stanoveného záplavového území, se nepřipouštípovolovat stavby
 stavby uvedené v podkap.I.A.5.1.odst. 121.1.4. podmíněně přípustné využití:
 v plochách dotčených vymezením ploch územních rezerv respektovat podmínky stanovené v kap.I.A.9.5. podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinnéhorázu:
 nestanovují se
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Podmínky pro využití ploch s rozdílným způsobem využití
Základní typy ploch s rozdílným způsobem využití

Podrobnější členění základních typů ploch s rozdílným způsobem využití
Podmínky pro využití ploch s rozdílným způsobem využití

Plochy těžby
Těžba všeobecná GU
 Význam využití ploch - stabilizovaný stav Těžba všeobecná

GU.1

Podmínky pro využití ploch:
1. převažující účel využití (hlavní využití)

 těžba nerostů
2. přípustné využití:

 plochy zemědělské všeobecné
 plochy lesní všeobecné
 plochy přírodní všeobecné
 zeleň krajinná
 plochy vodní a vodohospodářské (včetně umístění staveb protipovodňových opatření)
 rekultivační opatření směřující k zahlazení těžební činnosti
 založení ploch pro plnění funkce ÚSES (po ukončení těžební činnosti)
 stavby a činnosti uvedené v podkap. I.A.5.1. odst.120.
 umístění technické infrastruktury v nezbytně nutném rozsahu k zajištění těžby
 dopravní infrastruktura nezbytná k zajištění dopravní obsluhy plochy a ploch navazujících a pro-stupnosti krajiny (účelové cesty, pěšiny, cyklistické stezky apod.)pokud v bodě 3. a 4. této tabulky není stanoveno jinak3. nepřípustné využití:
 stavby a činnosti, které jsou neslučitelné s hlavním využitím
 povolovat činnosti, jejichž negativní účinky na životní prostředí překračují limity uvedené v přísluš-ných platných předpisech nad přípustnou míru
 stavby uvedené v podkap.I.A.5.1.odst. 121.1.4. podmíněně přípustné využití:
  v ploše GU.1 akceptovat stávající protipovodňová opatření a vodohospodářské plochy k realizacinových protipovodňových opatření5. podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinnéhorázu:
 nestanovují se
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Podmínky pro využití ploch s rozdílným způsobem využití
Základní typy ploch s rozdílným způsobem využití

Podrobnější členění základních typů ploch s rozdílným způsobem využití
Podmínky pro využití ploch s rozdílným způsobem využití

Plochy specifické
Specifické jiné XX
 Význam využití ploch - stabilizovaný stav Specifické jiné

XX.1

Podmínky pro využití ploch:
1. převažující účel využití (hlavní využití)

 ochrana kulturní památky
2. přípustné využití:

 kulturní účely:
 včetně dopravní infrastruktury nezbytné k zajištění dopravní obsluhy plochy (místní komunikace,chodníky, manipulační plochy apod.)
 veřejných prostranství a ploch okrasné a rekreační zeleně, uličního mobiliáře apod.3. nepřípustné využití:

 nestanovuje se4. podmíněně přípustné využití:
 nestanovuje se5. podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinnéhorázu:
 nestanovují se

Kapitola I.A.7. Vymezení veřejně prospěšných staveb, veřejně prospěšných opatření, staveba opatření k zajišťování obrany a bezpečnosti státu a ploch pro asanaci
185. v názvu kapitoly se ruší text ve znění: „, pro které lze práva k pozemkům a stavbám vy-vlastnit“.
Kapitola se mění takto:
186. v odst. 154.1. se ruší vložená tabulka a nahrazuje se novým zněním:
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uje) Popis veřejně prospěšné stavby, pro kterou je plocha / koridor vyme-zen Katastrálníúzemí Poznámka

VD.DS10
dostavba dálniční MÚK v jihozápadní části řešeného území pro dopravnínapojení čtyřpruhové směrově dělené silnice I. třídy (Bohumín (D1, MÚKVrbice)-Havířov, silnice I.třídy) do stávající dálniční křižovatky, včetně sta-veb vedlejších /souvisejících

Vrbice nadOdrou VPS ZÚR MSKDS10

VD.DS104 přeložka sil. I/67 ve východní části řešeného území, včetně úpravy křižovat-ky se sil. III/46813, včetně staveb vedlejších /souvisejících. Součástí stavbypřeložky bude i demolice RD na p.č.2329/3
Skřečoň VPS ZÚR MSKDS104
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VD.3 přestavba zemního tělesa stávající křižovatky sil. I/67 x sil. II/471 x III/46812ve východní části území (ul. 1. Máje x ul. Rychvaldská) Skřečoň
VD.4 přestavba zemního tělesa stávající křižovatky sil. III/4711 x sil. III/46817v centrální části města (ul. Bezručova x ul. Lidická) Nový Bohumín
VD.5 přestavba zemního tělesa stávající křižovatky sil. II/471 x sil. III/4712 x MKv jižní části města (ul. Sokolská x ul. Hraniční x ul. Záblatská) Záblatí u Bo-humína
VD.16 výstavba místní komunikace v centrální části města (propojení ul.9.května aul. Okružní Nový Bohumín,Pudlov
VD.17, VD.18,VD.19, VD.20,VD.21, VD.22,VD.23, VD.24,VD.51

výstavba komunikačního roštu místních komunikací a přestavba zemníhotělesa stávající místních komunikací v jihovýchodní části města (ul. Úvozní) Skřečoň

VD.25 výstavba nové místní komunikace a přestavba zemního tělesa stávajícímístní komunikace ve východní části území (ul. Polní) Skřečoň
VD.26 výstavba nové místní komunikace a přestavba zemního tělesa stávajícímístní komunikace v jižní části území (ul. Rovná) Záblatí u Bo-humína
VD.12 přestavba zemního tělesa stávající místní komunikace v centrální částiměsta Nový Bohumín
VD.27 přestavba zemního tělesa stávající místní komunikace v severní části města(ul. Mlýnská) Nový Bohumín
VD.29 přestavba zemního tělesa stávající místní komunikace v západní částiměsta (ul. Rolnická) Pudlov
VD.30 přestavba zemního tělesa stávající místní komunikace v centrální částiměsta (ul. Školní) Pudlov
VD.31 přestavba zemního tělesa stávající místní komunikace v jihozápadní částiměsta (ul. Vrbická)

Pudlov,Vrbice nadOdrou
VD.32 přestavba zemního tělesa stávající místní komunikace ve východní částiobce (ul. Boční) Skřečoň
VD.28 přestavba zemního tělesa stávající místní komunikace ve východní částiměsta (ul. Mlýnská) Nový Bohumín
VD.34 přestavba zemního tělesa stávající místní komunikace ve východní částiměsta (ul. Blatná)

Skřečoň

VD.13 přestavba zemního tělesa stávající místní komunikace / výstavba místníkomunikace ve východní části města (ul. Tovární) Záblatí u Bo-humína
VD.35, VD.36,VD.37, VD.38 přestavba zemního tělesa komunikačního roštu stávajících místních komu-nikací v jižní části města (ul. Bezručova, ul. Na Pískách) Záblatí u Bo-humína
VD.39, VD.40 přestavba zemního tělesa stávajících místních komunikací v jihovýchodní

části města Záblatí u Bo-humína
VD.41 přestavba zemního tělesa stávající místní komunikace ve východní částiměsta (ul. Anenská) Záblatí u Bo-humína
VD.42 přestavba zemního tělesa stávající místní komunikace ve východní částiměsta (ul. Sokolská) Záblatí u Bo-humína
VD.9 výstavba účelové komunikace pro zpřístupnění plochy (Z.142)VU.104 procyklisty, osobní a nákladní dopravu a plochy pro podnikatelské aktivityv ploše DD.2

Pudlov
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VD.10 výstavba účelové komunikace v jihozápadní části města pro zpřístupněníplochy (Z.142)VU.104 a podnikatelské aktivity v ploše DD.2 pro nákladní aosobní dopravu, cyklisty
Pudlov

VD.14 výstavba chodníků podél stávající sil. II/471 Záblatí u Bo-humína
VD.7 výstavba nového cyklistického propojení v severní části území směrem doPolské republiky, včetně nové lávky a napojení na stávající účelovou komu-nikaci

Kopytov

VD.33 přestavba zemního tělesa stávající místní komunikace ve východní částiobce (ul. Opletalova) Skřečoň
VD.43 přestavba zemního tělesa stávajících místních komunikací ve východní

části obce (ul. U Borku) Skřečoň
VD.11 výstavba účelové komunikace v jihozápadní části města Záblatí u Bo-humínaVD.44 přestavba zemního tělesa stávající místní komunikace Nový Bohumín
VD.46 výstavba místní komunikace Skřečoň
VD.48 přestavba zemního tělesa stávající místní komunikace (ul. Polní) SkřečoňVD.49 přestavba zemního tělesa stávající místní komunikace Nový Bohumín
VD.52 přestavba a napojení místní komunikace na komunikaci v koridoruCNU.D42 pro zpřístupnění plochy (Z.142)VU.104 a podnikatelské aktivityv ploše DD.2 pro cyklisty a osobní automobily.

Pudlov
VD.50 přestavba zemního tělesa stávající místní komunikace Nový Bohumín
VD.DD2 stavba vysokorychlostní tratě (VRT) Ostrava-Svinov-hranice ČR/PR (-Katowice), včetně staveb vedlejších a vyvolaných přeložek technické adopravní infrastruktury

Nový Bohumín,Pudlov, Skře-
čoň, Vrbicenad Odrou

VPS ZÚR MSK DD2

187. v odst. 154.2. se ruší vložená tabulka a nahrazuje se novým zněním:
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VT.4, VT.5 Kanalizační stoky Nový BohumínVT.6 Kanalizační stoka Nový BohumínVT.3, VT.15 Kanalizační stoka SkřečoňVT.7 Kanalizační stoky včetně čerpacích stanic Záblatí u BohumínaVT.8, VT.10 Kanalizační stoky Záblatí u BohumínaVT.1 Plocha pro čerpací stanici, případně lokální ČOV Záblatí u BohumínaVT.12 Přeložka venkovního vedení VN 22 kV Starý Bohumín
VT.13, VT.14 Vedení horkovodu Starý BohumínNový Bohumín
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188. v odst. 154.3. se ruší vložená tabulka a nahrazuje se novým zněním:
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uje) Popis veřejně prospěšné stavby, pro kterou je plocha, popř. koridorvymezen Katastrálníúzemí Poznámka

VN.VH113 Protipovodňové hráze (popř. stěny), včetně doprovodných objektů Pudlov, Vrbicenad Odrou VPS ZÚR MSKVH113VN.4 Protipovodňové hráze (popř. stěny), včetně doprovodných objektů SkřečoňVN.5 Protipovodňové hráze (popř. stěny), včetně doprovodných objektů Nový BohumínVN.6 Protipovodňové hráze (popř. stěny), včetně doprovodných objektů Nový BohumínVN.7 Protipovodňové hráze (popř. stěny), včetně doprovodných objektů Nový Bohumín
VN.8 Příkop a zasakovací travnaté pásy pro odvodnění území za protipovodňo-vou hrází Pudlov

VN.15 Protipovodňové hráze (popř. stěny), včetně doprovodných objektů
Nový BohumínSkřečoňZáblatí u Bo-humína

189. v tabulce vložené v odst. 157. se v prvním sloupci a prvním řádku ruší kód: „V-U1“ a nahra-zuje se kódem: „VU.1“ a ve druhém řádku se ruší kód: „V-U2“ a nahrazuje se kódem:„VU.2“.
190. ruší se kapitola I.A.8. včetně názvu kapitoly.191. odst. 160. se ruší.192. název a označení kapitoly I.A.9. se ruší a nahrazuje se novým zněním:

„I.A.8. KOMPENZAČNÍ OPATŘENÍ PODLE ZÁKONA O OCHRANĚ PŘÍRODY A KRAJINY“
Kapitola I.A.8.  Kompenzační opatření podle zákona o ochraně přírody a krajiny

Kapitola není dotčena Změnou č.6.
Kapitola I.A.9.  Vymezení ploch a koridorů územních rezerv
193. v názvu kapitoly se ruší označení kapitoly „I.A.10.“ a nahrazuje se „I.A.9.“ a v názvu kapitolyse ruší text ve znění: „, a stanovení možného budoucího využití, včetně podmínek pro jehoprověření“.
Kapitola se mění takto:
194. v odst.163. se ruší vložená tabulka a nahrazuje se novým zněním:

Označ.plochy Současné využitíplochy Budoucí využitíplochy/koridoru Cíle prověření budoucího využitíploch/koridoru
1 2 3 4

R.1 plocha zemědělská plocha bydlení individu- Prověřit vhodnost plochy pro bydlení ve vztahu:
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Označ.plochy Současné využitíplochy Budoucí využitíplochy/koridoru Cíle prověření budoucího využitíploch/koridoru
1 2 3 4

álního  k zajištění vhodného zpřístupnění plochy pro dopravníobsluhu a napojení na technickou infrastrukturu
 k nevyhovujícím odtokovým poměrům v území
 ke stávajícímu vzdušnému vedení VN 22kV a DTRPrověřit nezbytnost a potřebu této budoucí zastavitelné plo-chy pro bydlení, popř. pro jiné využití.

R.9 plochy lesní, krajinnézeleně, vodní, silničnídopravy, výroby a skladů
koridor z nadřazenédokumentace pro do-pravní infrastrukturu(ZÚR MSK – RDS100)

Prověření přeložky sil. II/471

R.10 plocha silniční dopravy koridor pro místní komu-nikaci
Prověřit vhodnost využití koridoru pro:
 přestavbu zemního tělesa stávající účelové komunikacena místní komunikaciPrověřit nezbytnost a potřebu této budoucí zastavitelné plochypro silniční dopravu v navrhovaném využití (zvýšení významutéto dopravní plochy v dopravní koncepci města).

R.11 plocha zemědělská koridor pro místní komu-nikaci
Prověřit vhodnost a potřebnost vymezení koridoru pro vý-stavbu nové místní komunikace ve vztahu k navrženým šíř-kovým úpravám stávajících komunikací v plochách(Z.111)PU.7 a (Z.115)PU.10

R.12 plochy dopravní, země-dělské, vodní a drobnévýroby
koridor pro výtlačný řadsplaškových vod

Prověřit reálnost a potřebnost napojení plochy územní rezer-vy průmyslové zóny v Dolní Lutyni kanalizaci výtlačným řa-dem splaškových vod na ČOV v Bohumíně
R.13 plochy dopravní, země-dělské a vodní plochy koridor pro VTL Prověřit reálnost a potřebnost napojení plochy územní rezer-vy průmyslové zóny v Dolní Lutyni na nadřazenou síť VTLplynovodu
R.14 plochy zemědělské,zahrad a vodní plochy koridor pro vodovodnípřivaděč

Prověřit reálnost a potřebnost napojení plochy územní rezer-vy průmyslové zóny v Dolní Lutyni na vodovodní řad veSkřečoni

R.2 plocha zemědělská smíšená obytná všeo-becná

Prověřit vhodnost lokalizace plochy smíšené obytné všeo-becné ve vztahu:
 k navazujícím plochám bydlení
 k zajištění vhodného zpřístupnění plochy pro dopravníobsluhu a napojení na technickou infrastrukturu
 k zajištění odvodnění plochy (v koridoru CNU.W4)
 nevhodným odtokovým poměrům v území
 k existenci aktívní zóny stanoveného záplavového úze-mí a k připravovaným protipovodňovým opatřením, kteráby měla zajistit ochranu plochy před zaplavovánímPrověřit nezbytnost a potřebu této budoucí zastavitelné plo-chy smíšené obytné všeobecné, popř. zvážit jiné využití.

R.3 plocha zemědělská smíšená obytná všeo-becná

Prověřit vhodnost lokalizace plochy smíšené obytné všeo-becné ve vztahu:
 k navazujícím plochám
 k zajištění vhodného zpřístupnění plochy pro dopravníobsluhu a napojení na technickou infrastrukturu
 k zajištění odvodnění plochy (v koridoru CNU.W4)
 k připravovaným protipovodňovým opatřením, která byměla zajistit ochranu plochy před zaplavováním
 nevhodným odtokovým poměrům v územíPrověřit nezbytnost a potřebu této budoucí zastavitelné plo-chy smíšené obytné všeobecné, popř. zvážit jiné využití.
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Označ.plochy Současné využitíplochy Budoucí využitíplochy/koridoru Cíle prověření budoucího využitíploch/koridoru
1 2 3 4

R.4 rodinná rekreace – za-hrádkářské osady smíšená obytná všeo-becná

Prověřit vhodnost změny ve využití plochy zahrádkářskéosady na plochu smíšenou obytnou všeobecnou ve vztahu:
 k navazujícím plochám smíšeným obytným
 k zajištění vhodného zpřístupnění plochy pro dopravníobsluhu a napojení na technickou infrastrukturu
 k připravovaným protipovodňovým opatřením, která byměla zajistit ochranu plochy před zaplavovánímPrověřit nezbytnost a potřebu této budoucí zastavitelné plo-chy smíšené obytné všeobecné, popř. zvážit jiné využití.

R.5 plochy lesní plocha vodohospodářská
Prověřit vhodnost a potřebu lokalizace suché nádrže vevztahu:
 k reálným zásahům do záboru pozemků určenýchk plnění funkce lesa.
 přínosům v území při ochraně před přívalovými srážka-mi v území

R.6 plochy lesní, krajinnézeleně plocha vodohospodářská
Prověřit vhodnost a potřebu lokalizace suché nádrže vevztahu:
 k reálným zásahům do záboru pozemků určenýchk plnění funkce lesa.
 přínosům v území při ochraně před přívalovými srážka-mi v území

R.7 plocha zemědělská,krajinná zeleň
plocha smíšená krajinnávšeobecná - rekreacenepobytová

Prověřit vhodnost lokalizace plochy smíšené krajinné všeo-becné - rekreace nepobytová ve vztahu:
 k ploše těžby nerostů
 k akceptaci vedení VN 22 kV a jeho ochranných pásem
 k existenci stanoveného záplavového územíPrověřit nezbytnost a potřebu plochy smíšené krajinné všeo-becné - rekreace nepobytová v této lokalitě, popř. zvážit jinévyužití.

R.8 plocha zemědělská,krajinná zeleň
plocha smíšená krajinnávšeobecná - rekreacenepobytová

Prověřit vhodnost lokalizace plochy smíšené krajinné všeo-becné - rekreace nepobytová ve vztahu:
 k ploše těžby nerostů
 k akceptaci vedení VN 22 kV a jeho ochranných pásem
 k existenci stanoveného záplavového územíPrověřit nezbytnost a potřebu plochy smíšené krajinné všeo-becné - rekreace nepobytová v této lokalitě, popř. zvážit jinévyužití.

195. kapitola I.A.11. se ruší včetně odst. 166.
Kapitola I.A.10. Vymezení ploch a koridorů, ve kterých je rozhodování o změnách v územípodmíněno zpracováním územní studie.
196. v názvu kapitoly se ruší označení kapitoly „I.A.12.“ a nahrazuje se „I.A.10.“ a v názvu kapi-toly se ruší text ve znění: „, stanovení podmínek pro její pořízení a přiměřené lhůty pro vlo-žení dat o této studii do evidence územně plánovací činnosti“.
Kapitola se mění takto:
197. v odst. 169. se ruší vložená tabulka a nahrazuje se novým zněním:
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ozn. plochy,koridoruk prověřeníúzemní studii
vymezení územík prověření územnístudii cíl prověření změn ve využití území poznámka

US1Na Panském I.k.ú. Starý Bo-humín
plocha (Z.16)BU.1

prověření optimálního rozvržení parcelace,vymezení ploch veřejných prostranství,návrh dopravní a technické infrastruktury,stanovení podrobných podmínek pro výstav-bu RD případně BD, včetně souvisejícíobčanské vybavenosti. Zohlednit v řešeníplatné územní limity, koridory CNU.T18 aCNU.T19 a vodní tok.
Řešit územní vazby na plochy BI.35, OV.1 a(T.1)SU.4.Akceptovat další podmínky stanovené v kap.I.A.6. pro tuto plochu.US2Na Panském IIk.ú. Starý Bo-humín-NovýBohumín

plochy (Z.25)BU.2 a(Z.25)PU.37 prověření optimálního rozvržení parcelace,vymezení ploch veřejných prostranství,návrh dopravní a technické infrastruktury,stanovení podrobných podmínek pro výstav-bu BD a RD, včetně související občanskévybavenosti. Zohlednit v řešení platnéúzemní limity.
Řešit územní vazby na plochy BI.36 a hřbi-tov-ochranu piety.Akceptovat další podmínky stanovené v kap.I.A.6. pro tuto plochu.

198. v odst. 170. se ruší vložená tabulka a nahrazuje se novým zněním:
ozn. plochy,koridoruk prověřeníúzemní studii

specifikace omezení pro povolování staveb a provádění změn v území do doby pořízeníúzemní studie (ÚS)
US1Na Panském I.k.ú. Starý Bo-humín

do doby pořízení územní studie se nepřipouští navrhovat změny v území, které by prověření astanovení podrobných podmínek mohly znemožnit s výjimkou:138.3.1.1.1.1. případné realizace přeložky VN22kV a stavby teplovodu v koridoru CNU.T19
US2Na Panském IIk.ú. Starý Bo-humín-NovýBohumín

do doby pořízení územní studie se nepřipouští navrhovat změny v území, které by prověření astanovení podrobných podmínek mohly znemožnit s výjimkou:138.3.1.1.1.2. využití plochy (Z.25)BU.2 jako plocha zemědělská včetně akceptace podmí-nek stanovených pro plochy zemědělské všeobecné uvedené v kap. I.A.6.138.3.1.1.1.3. v ploše (Z.25)PU.37 (která je součásti plochy řešené US) se připouští prová-dět stavby související s dopravní a technickou infrastrukturou (rozšiřování vozovky, stavbytechnické infrastruktury včetně souvisejících zařízení apod.), pokud tyto stavby nezhorší pro-věřovaný cíl US
199. v odst. 172. se ruší vložená tabulka a nahrazuje se novým zněním:

ozn. plochy,koridoru k prověření územní studii lhůta pro pořízení, schválení a vložení do eviden-ce územně plánovací činnostiUS1Na Panském I. k.ú. Starý Bohumín do 29.12.2028
US2Na Panském IIk.ú. Starý Bohumín-Nový Bohumín do 29.12.2028
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Kapitola I.A.11.Vymezení ploch a koridorů, ve kterých je rozhodování o změnách v územípodmíněno vydáním regulačního plánu.200. v názvu kapitoly se ruší označení kapitoly „I.A.13.“ a nahrazuje se „I.A.11.“ a v názvu kapi-toly se ruší text ve znění: „, zadání regulačního plánu v rozsahu podle přílohy č. 9, stanove-ní, zda se bude jednat o regulační plán z podnětu, nebo na žádost, a u regulačního plánuz podnětu stanovení přiměřené lhůty pro jeho vydání“.
Kapitola není dotčena Změnou č.6.
Kapitola I.A.12.Vymezení architektonicky nebo urbanisticky významných celků
201. v názvu kapitoly se ruší označení kapitoly „I.A.14.“ a nahrazuje se „I.A.12.“ a v názvu kapi-toly se ruší text ve znění: „staveb“ a nahrazuje se „celků“.
Kapitola se mění takto:202. v odst. 175. se ruší text: „stavby“ a nahrazuje se: „celky“.
Kapitola I.A.13.Vymezení definic pojmů, které nejsou definovány ve stavebním zákoně nebov jiných právních předpisech
203. název a označení kapitoly I.A.15. se ruší a nahrazuje se novým zněním:

„I.A.13. VYMEZENÍ DEFINIC POJMŮ, KTERÉ NEJSOU DEFINOVÁNY VE STAVEB-NÍM ZÁKONĚ, NEBO V JINÝCH PRÁVNÍCH PŘEDPISECH.“
Kapitola se mění takto:
204. ruší se znění odstavce 176. a nahrazuje se novým zněním: „176. Řešené území se za úče-lem stanovení územních podmínek člení územním plánem na tyto plochy s rozdílným způ-sobem využití:
205. tabulky vložené v odst.176. se ruší včetně „Pozn.“ a nahrazují se novým zněním:
Kód (*) Plochy s rozdílným způsobem využití Charakteristika plochy – rámcový výčet činnosti a staveb,které v ploše převažují a jsou vzájemně slučitelné (**).Plochy bydlení

BU Bydlení všeobecné
Plochy s převažující funkcí bydlení, doplněné občanským vybavením,jehož působnost může přesahovat potřeby vymezeného území, při zacho-vání kvality obytného prostředí a pohody bydlení. Součástí plochy mohoubýt dále zejména pozemky veřejných prostranství, místní dopravní atechnické infrastruktury, zeleně a malých vodních ploch a toků

BH Bydlení hromadné
Plochy bydlení s vyšší hustotou soustředění obyvatel, které zahrnujípřevážně pozemky bytových domů, doplněné občanskou vybavenostímístního významu při zachování kvality obytného prostředí a pohodybydlení. Součástí plochy mohou být lokální veřejná prostranství, místnídopravní a technická infrastruktura, zeleň a malé vodní plochy a toky

BI  Bydlení individuální
Plochy převážně rodinných domů s dominantní funkcí bydlení, doplněnéobčanskou vybaveností místního významu, při zachování kvality obytnéhoprostředí a pohody bydlení. Součástí plochy mohou být dále pozemky veřej-ných prostranství, místní dopravní a technické infrastruktury, zeleně amalých vodních ploch a tokůPlochy rekreace

RU Rekreace všeobecná
Plochy rekreace zahrnují zejména pozemky staveb pro rekreaci (chápe serekreace individuální a hromadné) a pozemky dalších staveb a zařízení,které souvisejí a jsou slučitelné s rekreací, například veřejných prostran-ství, veřejných tábořišť, přírodních koupališť, rekreačních luk a dalšíchpozemků související dopravní a technické infrastruktury, které nesnižují
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Kód (*) Plochy s rozdílným způsobem využití Charakteristika plochy – rámcový výčet činnosti a staveb,které v ploše převažují a jsou vzájemně slučitelné (**).kvalitu prostředí ve vymezené ploše.

RI  Rekreace individuální
Plochy individuální rekreace zahrnují převážně pozemky staveb prorodinnou rekreaci zpravidla soustředěných do chatových lokalit. Plochyzahrnují zpravidla i pozemky dalších staveb a zařízení, které s hlavnímvyužitím plochy souvisejí a jsou slučitelné s rekreací, například pozemkyveřejných prostranství, související dopravní a technické infrastruktury,zeleň a malé vodní plochy a toky.

RZ Rekreace v zahrádkářských osadách
Plochy rekreace v zahrádkářských osadách zahrnují převážně pozemky proaktivní relaxaci formou pěstitelských aktivit. Na pozemcích se vyskytujízahradní chatky a objekty související s ovocnářstvím a pěstováním zeleniny(např. skleníky, sklady nářadí, sušárny ovoce, klubové místnosti spolkuzahrádkářů apod.), včetně pozemků lokálních veřejných prostranství,související dopravní a technické infrastruktury, zeleně a malých vodníchploch a toků a jsou slučitelné s převažujícím využitím.

Plochy občanského vybavení

OU Občanské vybavení všeobecné

Plochy občanského vybavení zahrnují pozemky staveb a zařízení zaúčelem zajištění podmínek pro přiměřené umístění a dostupnost stavebobčanského vybavení sloužících pro zajištění základních potřeb obyvatel,zejména vzdělávání a výchovu, sociální služby, péči o rodinu, zdravotníslužby, kulturu, náboženské účely, veřejnou správu a ochranu obyvatel-stva. Dále zahrnují pozemky staveb a zařízení pro obchodní prodej, tělo-výchovu a sport, ubytování, stravování, služby, vědu a výzkum, lázeňství apozemky související dopravní a technické infrastruktury a veřejných pro-stranstvíPlochy občanského vybavení všeobecného musí být vymezeny v příménávaznosti na kapacitně dostačující plochy dopravní infrastruktury a být znich přístupné.

OV  Občanské vybavení veřejné

Plochy určené pro převážně nekomerční občanskou vybavenost, která jenezbytná pro zajištění a ochranu základního standardu a kvality životaobyvatel a jejíž existence v území je v zájmu státní správy a samosprávy.Zahrnují zejména plochy pro vzdělávání a výchovu, sociální služby, péči orodinu, zdravotní služby, kulturu, veřejnou správu, ochranu obyvatelstva(integrovaného záchranného systému). Součástí plochy mohou být dálepozemky veřejných prostranství, dopravní a technické infrastruktury,zeleně a malých vodních ploch a toků pro uspokojování potřeb územívymezeného danou funkcí.

OH  Občanské vybavení hřbitovy
Plochy veřejných i vyhrazených hřbitovů a pohřebišť, které zahrnujístavby a zařízení sloužící výhradně pro jejich potřeby, včetně kolumbárií,smutečních obřadních síní a krematorií, dále doprovodnou a izolační zeleň,vodní plochy a toky a nezbytnou související dopravní a technickou in-frastrukturu a plochy veřejných prostranství.

OK  Občanské vybavení komerční
Plochy pro umístění staveb a zařízení komerční občanské vybavenosti proadministrativu, služby, ubytování, stravování, výstavní plochy a areály,nákupní a zábavní centra a dále kulturu, zdravotnictví a rehabilitaci –většinou plošně rozsáhlé areály s vysokými nároky na dopravní obsluhu.Součástí plochy mohou být veřejná prostranství, zeleň a vodní plochy,parkovací plochy i hromadné garáže s motoristickými službami včetněnezbytné související dopravní a technické infrastruktury.

OS  Občanské vybavení sport
Plochy pro umístění sportovních a tělovýchovných zařízení jako jsounapř. sportovní stadiony, hřiště, haly, tělocvičny, plavecké bazény aareály, rehabilitační zařízení. Tyto plochy mohou zahrnovat i zařízenímaloobchodní, veřejného stravování a ubytování s přímou vazbou nahlavní náplň území a dále vodní plochy a toky, plochy zeleně a nezbytnésouvisející dopravní a technické infrastruktury.Plochy veřejných prostranství

PU Veřejná prostranství všeobecná
Veřejným prostranstvím jsou všechna náměstí, ulice, tržiště, chodníky,veřejná zeleň, parky a další prostory přístupné každému bez omezení, tedysloužící obecnému užívání, a to bez ohledu na vlastnictví k tomuto prostoru.Veřejná prostranství všeobecná se obvykle samostatně vymezují za účelemzajištění podmínek pro přiměřené umístění, rozsah a dostupnost pozemkůveřejných prostranství a k zajištění podmínek pro jejich užívání v souladus jejich významem a účelem.
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Kód (*) Plochy s rozdílným způsobem využití Charakteristika plochy – rámcový výčet činnosti a staveb,které v ploše převažují a jsou vzájemně slučitelné (**).Plochy veřejných prostranství obvykle s prostorotvornou a komunikačnífunkcí; mohou zahrnovat veřejná prostranství se zpevněným povrchem,např. náměstí, tržiště, významné komunikace, bulváry, nábřeží, korza apromenády s předpoklady pro zajištění komfortu a bezbariérového pohybupěších, nebo také veřejná prostranství se zpravidla nezpevněným povr-chem, která zahrnují převážně cíleně založené plochy zeleně, včetněmalých vodních ploch a toků, např. veřejně přístupné parky a zahrady vzastavěném území a v zastavitelných plochách doplněné zpravidla systé-mem cestní sítě s předpoklady pro zajištění komfortu a bezbariérovéhopohybu pěších, nejsou-li tyto plochy zařazeny do ploch zeleně. Součástíploch mohou být pozemky nezbytné související technické infrastrukturyslučitelné s účelem veřejných prostranství.Možnosti umístění jiných souvisejících staveb a zařízení stanovují podmín-ky v územním plánu.Plochy zeleně

ZP Zeleň parková a parkově upravená
Plocha s převažujícím zastoupením vegetace, která je navržena a ztvárně-na podle zásad krajinářské architektury (např. parky historické, městské,lázeňské; ostatní veřejně přístupné pozemky a fragmenty zeleně sloužící krekreaci a odpočinku apod.). V zastavěném území se významně podílí navytváření obytného standardu sídla. Kromě možnosti rekreace či relaxacepozitivně ovlivňuje mikroklimatické a hygienické parametry území.

ZS Zeleň sídelní ostatní Plochy ostatní zeleně v sídle, které se vymezují jako samostatná plocha,pokud je potřeba stabilizovat důležitou úlohu zeleně v území a není možné
či účelné použít jinou kategorii plochy zeleně

ZK Zeleň krajinná

Plochy zeleně krajinné se vymezují v případech, kdy je potřeba systémemvegetačních prvků v území podpořit přirozené funkce krajiny, včetně jejíchcharakteristických rysů, především funkci krajinotvornou, půdoochrannou,ekostabilizační, retenční či infiltrační. Na rozdíl od ploch přírodních nejsou vplochách zeleně krajinné výrazněji uplatňovány zájmy územní ochranypřírody a krajiny ve smyslu zákona o ochraně přírody a krajiny. Typickýmpříkladem použití ploch zeleně krajinné je prostorová stabilizace území proprůlehy, zasakovací pásy, meze, remízky, stromořadí či větrolamy

ZZ Zeleň zahradní a sadová
Plochy zeleně, které svým charakterem či funkcí odpovídají sadům nebozahradám. Vymezují se jako samostatná plocha zeleně, pokud je žádoucítyto funkce v území stabilizovat či rozvíjet.Plochy příznivě ovlivňují vodní režim v zastavěném území a jeho mikrokli-matické podmínky.

ZO Zeleň ochranná a izolační
Plochy ochranné a izolační zeleně se vymezují v případech, kdy je potřebazvýraznit, stabilizovat či založit plochu zeleně s důrazem na její izolační čiochrannou funkci v dané části území například podél liniových záměrůdopravní infrastruktury nebo podél rozsáhlých výrobních a skladovacíchareálůPlochy smíšené obytné

SU Smíšené obytné všeobecné

Plochy smíšené obytné všeobecné se samostatně vymezují v případech,kdy je žádoucí zajistit smíšené využití území zahrnující zejména bydlení aobčanské vybavení, a zároveň je nezbytné vyloučit umisťování staveb azařízení snižujících kvalitu prostředí v této ploše, například pro těžbu,hutnictví, chemii, těžké strojírenství a asanační služby.Plochy smíšené obytné všeobecné zahrnují zejména pozemky staveb probydlení, případně staveb pro rekreaci, pozemky občanského vybavení,veřejných prostranství a zeleně a dále pozemky související dopravní atechnické infrastruktury. Do ploch smíšených obytných všeobecných lzezahrnut pouze pozemky staveb a zařízení, které svým provozovánímnenarušují užívání staveb a zařízení ve svém okolí, jsou slučitelné s bydle-ním a které svým charakterem a kapacitou nezvyšují dopravní zátěžv území například nerušící výroba a služby, zemědělská výroba samozáso-bovacího charakteru.Při rozhodování o změnách v území se klade důraz na zachování kvalityobytného prostředí a pohody bydlení, jakož i dostupnost a využívání stavebobčanského vybavení.Plochy dopravní infrastrukturyDS Doprava silniční Plochy dopravy silniční zahrnují zpravidla silniční pozemky dálnic, silnic I.,
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Kód (*) Plochy s rozdílným způsobem využití Charakteristika plochy – rámcový výčet činnosti a staveb,které v ploše převažují a jsou vzájemně slučitelné (**).II. a III. třídy a místních komunikací I. a II. třídy, výjimečně též místníchkomunikací III. třídy, které nejsou zahrnuty do jiných ploch, včetně pozem-ků, na kterých jsou umístěny součásti komunikace, například náspy,zářezy, opěrné zdi, mosty a doprovodné a izolační zeleně, a dále pozemkystaveb dopravních zařízení a dopravního vybavení, například autobusovánádraží, terminály, odstavná stání pro autobusy a nákladní automobily,hromadné a řadové garáže a odstavné a parkovací plochy, areály údržbypozemních komunikací, čerpací stanice pohonných hmot.

DD Doprava drážní
Plochy dopravy drážní zahrnují zpravidla obvod dráhy, včetně náspů,zářezů, opěrných zdí, mostů, kolejišť a doprovodné zeleně, dále pozemkyzařízení pro drážní dopravu, například stanice, zastávky, nástupiště apřístupové cesty, provozní budovy a pozemky dep, opraven, vozoven,překladišť a správních budov.Plochy technické infrastruktury

TW Vodní hospodářství
Plochy pro vodní hospodářství zahrnují zejména pozemky staveb a zaří-zení na vodovodech a kanalizacích např. pozemky vodáren, úpraven vody,jímacích a akumulačních objektů, čistíren odpadních vod, staveb k využitívodní energie apod.Součástí ploch mohou být dále nezbytné pozemky dopravní infrastruktu-ry, zeleně a malých vodních ploch a toků pro uspokojování potřebúzemí vymezeného danou funkcí.

TE  Energetika
Plochy pro energetiku zahrnují zejména pozemky zařízení na energetic-kých sítích.  Součástí ploch mohou být dále nezbytné pozemky do-pravní infrastruktury, zeleně a malých vodních ploch a toků pro uspoko-jování potřeb území vymezeného danou funkcí.Plochy výroby a skladování

VU Výroba všeobecná

 Plochy výroby všeobecné se obvykle samostatně vymezují v případech,kdy využití pozemků například staveb pro výrobu a skladování a zeměděl-ských staveb z důvodu negativních vlivů za hranicí těchto pozemků vylu-
čuje začlenění pozemků s těmito vlivy do ploch jiného způsobu využití.Plochy výroby všeobecné zahrnují zejména pozemky staveb a zařízení provýrobu např. hutnictví, těžké strojírenství a chemii, zařízení těžby a zpra-cování surovin prvovýroby, zemědělskou a lesnickou výrobu, výrobníslužby s rušivým charakterem na okolí a skladování. Součástí plochymohou být pozemky související dopravní a technické infrastruktury, lokálníveřejná prostranství, zeleň a malé vodní plochy a toky. Plochy výroby všeobecné se vymezují v dostatečné vzdálenosti od plochbydlení, rekreace a občanské vybavenosti, v přímé návaznosti na plochydopravní infrastruktury, z nichž musí být z nich přístupné. Důraz je kladenzejména na zamezení či omezení negativních vlivů výroby za hranicípozemků v této ploše.

VD Výroba drobná a služby

Plochy drobné výroby a služeb zahrnují převážně pozemky staveb azařízení charakteru řemeslné nebo přidružené výroby obvykle s maloob-jemovou a malosériovou produkcí a služby výrobní i nevýrobní.Plochy určené pro takový druh výroby (výrobních služeb), který nenívhodné začlenit do ploch bydlení, zejména pokud nelze jednoznačněvyloučit možnost negativního ovlivňování ploch bydlení (zvýšené hladinyhlukové zátěže, pravděpodobnost úniku pachových látek do ovzduší,zvýšená emise prachových částic, apod.), ale současně lze vhodnoulokalizaci a uspořádáním staveb na pozemku a stavebními opatřeními naobjektech eliminovat případný negativní vlivy na bydlení na úroveň odpo-vídající platným právním předpisům v ochraně zdraví.Mezi drobnou výrobu a služby lze zařadit např. (není konečným výčtem):
 oděvní a textilní provozovny (malosériová výroba na zakázku),výroba a opravy kožených a gumových výrobků; výroba a oprav-ny lékařských přístrojů, nástrojů a zdravotnických potřeb; výrobabytových doplňků, doplňků stravy, zpracování bioproduktů a výro-ba biopotravin
 výroba a opravy - šperků, sportovních potřeb, hudebních nástrojů,hraček a modelů, knihařských výrobků, uměleckého skla, porce-lánu a keramiky, potřeb pro chovatele, včelaře a rybáře, svíček,razítek, klíčů
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Kód (*) Plochy s rozdílným způsobem využití Charakteristika plochy – rámcový výčet činnosti a staveb,které v ploše převažují a jsou vzájemně slučitelné (**).
 polygrafická výroba, čalounictví, zámečnictví, truhlářství, stolař-ství, aj.Hlavním účelem uvedeného výčtu je zejména uvést příklady využití, kteréurčitým způsobem charakterizují plochu drobné výroby a služeb a vyjadřujíodlišnost této plochy od ploch pro výrobu všeobecnou.Součástí plochy mohou být lokální veřejná prostranství, místní technická adopravní infrastruktura, zeleň ochranná a izolační, malé vodní plochy atoky, případně zařízení vybavenosti a služeb související s hlavním využi-tím.Vznikne-li při posuzování určitého záměru důvodná pochybnost, zdaposuzovaná stavba, činnost nebo provoz odpovídá charakteru plochydrobné výroby a služeb, bude tento záměr posouzen jako záměr náležejícído výroby všeobecné.

VE  Výroba energie z obnovitelných zdrojů
Plochy výroby energie z obnovitelných zdrojů zahrnují převážně po-zemky staveb nebo areály elektráren solárních, vodních, větrných,geotermálních apod. Součástí plochy mohou být místní technická adopravní infrastruktura, malé vodní plochy a toky.Plochy smíšení výrobní

HU Smíšené výrobní všeobecné

Smíšené výrobní všeobecné se obvykle samostatně vymezují v případech,kdy s ohledem na charakter území není účelné jeho členění například nasamostatné plochy výroby, skladování, občanskou vybavenost, plochydopravní a technické infrastruktury.Plochy smíšené výrobní všeobecné zahrnují pozemky staveb a zařízenínapř. lehké a drobné výroby, skladů, obchodu a služeb, plochy dopravní atechnické infrastruktury, plochy těžby nerostů apod., pokud nezhoršíkvalitu životního prostředí za hranicí této plochy.Smíšené výrobní všeobecné zahrnují pozemky staveb pro bydlení pouzeve výjimečných a zvlášť odůvodněných případech.
Plochy vodní a vodohospodářské

WT Vodní a vodní toky

Do ploch vodních a vodních toků se zahrnují zejména pozemky vodníchploch a koryt vodních toků. Není-li účelné další členění na plochy vodo-hospodářské, zařazují se do této plochy také pozemky určené pro převa-žující vodohospodářské využití. Vymezením ploch vodních a vodních tokůse zajišťují územní podmínky zejména pro ochranu vod, pro ochranu předsuchem nebo před škodlivými účinky povodní, pro žádoucí regulaci vodní-ho režimu území či pro plnění dalších funkcí území, které stanovují právnípředpisy na úseku vod a ochrany přírody a krajiny, včetně např., revitaliza-ce koryt vodních toků apod.

WH Vodohospodářské

Do ploch vodohospodářských se zahrnují zejména pozemky určené propřevažující vodohospodářské využití, které nejsou zařazeny do plochvodních a vodních toků (WT) a ploch pro vodní hospodářství (TW), jakonapříklad pozemky staveb a opatření na ochranu před povodněmi (rozliv-né plochy, ochranné hráze, poldry, průlehy, protierozní vsakovací a odleh-
čovací nádrže, zařízení pro sledování a regulaci vodního režimu apod.).Vymezením ploch vodohospodářských se zajišťují územní podmínky pronakládání s vodami, pro ochranu před suchem nebo před škodlivýmiúčinky povodní, pro žádoucí regulaci vodního režimu území či pro plněnídalších funkcí území, které stanovují právní předpisy na úseku vod aochrany přírody a krajiny.Plochy zemědělské

AU Zemědělské všeobecné

Plochy zemědělské všeobecné se v území vymezují za účelem územníochrany příznivých přírodních podmínek, zejména půdních a terénních, projejich žádoucí zemědělské využití. Intenzivní hospodaření na vymezenézemědělské ploše nesmí být ve výraznějším střetu s mimoprodukčnímifunkcemi zemědělského půdního fondu v řešeném území. Součástí plochmohou být jen stavby nezbytné pro obhospodařování dané zemědělsképůdy. Dále mohou být součástí ploch účelové komunikace, izolační adoprovodná zeleň, drobné vodní plochy a toky, opatření snižující erozníohrožení, protipovodňová opatření a plochy nezbytné technické infrastruktu-ry.
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Kód (*) Plochy s rozdílným způsobem využití Charakteristika plochy – rámcový výčet činnosti a staveb,které v ploše převažují a jsou vzájemně slučitelné (**).Plochy lesní
LU Lesní všeobecné

Plochy lesní všeobecné se vymezují pro zajištění územních podmínekpotřebných pro plnění produkčních a mimoprodukčních funkcí lesa v řeše-ném území. Součástí plochy mohou být pozemky staveb a zařízení lesníhohospodářství, pozemky související dopravní a technické infrastruktury,drobné vodní plochy a tokyPlochy přírodní

NU Přírodní všeobecné

Plochy přírodní s e vymezují pro zajištění územních podmínek potřeb-ných pro existenci a vývoj přírodních a přírodě blízkých ekosystémů v
řešeném území. Do ploch přírodních se zejména zahrnují plochy požíva-jící zvláštní ochranu ve smyslu zákona o ochraně přírody a krajiny (např.pozemky národního parku, pozemky v 1. a 2. zóně chráněné krajinnéoblasti, pozemky v ostatních zvláště chráněných územích, pozemkyevropsky významných lokalit včetně pozemků smluvně chráněných, po-zemky biocenter). Do plochy přírodní lze však také zahrnout kvalitnípřírodě blízké ekosystémy, které dosud nepožívají zákonnou ochranu,ale je žádoucí, aby v řešeném území funkce plochy přírodní plnila.Součástí plochy mohou být účelové komunikace, drobné vodní plochy atoky a nezbytná liniová vedení technické infrastruktury.

Plochy smíšené krajinné

MU.r Smíšené krajinné všeobecné - rekreacenepobytová
Součástí ploch smíšených krajinných všeobecných – rekreace nepobytováv nezastavěném území mohou zahrnovat kromě pozemků určených kplnění funkcí lesa, pozemků zemědělského půdního fondu, pozemků vod-ních ploch a koryt vodních toků i plochy pro nepobytovou rekreaci např.krajinu s vysokou četností turistických, cyklistických, nebo naučných stezek,odpočívky, piknikové louky, rozhledny, vyhlídky, informační centra apod.

Plochy těžby

GU Těžba všeobecná

Plochy těžby pro zajištění územních podmínek potřebných pro hospodárnévyužívání nerostů a dalších surovin a pro ochranu okolního území předvlivy těžební činnosti a úpravě nerostů a dalších surovin.Plochy těžby zahrnují zejména pozemky povrchových dolů, lomů a písko-ven, pozemky pro ukládání dočasně nevyužívaných nerostů, dalšíchsurovin a odpadů, kterými jsou výsypky, odvaly a odkaliště, pozemkyrekultivací a pozemky staveb a technologických zařízení pro těžbu, včetněpozemků související dopravní a technické infrastruktury
Plochy specifické

XX Specifické jiné Do ploch specifických jiných se zařazují plochy, které nelze zařadit dojiných s rozdílným způsobem využití a je potřeba pro ně stanovit zvláštnípodmínky.
Pozn.(*) – kód, který umožňuje zejména identifikaci ploch v grafické části územního plánu.(**) – uvedený výčet činnosti a staveb nelze chápat jako absolutní, ale pouze jako možné příklady
činnosti a staveb vhodné k umístění v ploše. Příklady charakterizují v obecné rovině pouze definiciplochy pro pochopení významu plochy v rámci urbanistické koncepce. Uvedené příklady činnosti astaveb nelze zaměňovat s konkrétními podmínkami (zejména v přípustném a nepřípustném využi-tí) uvedenými v kap. I.A.6.
206. za odst. 176. se vkládá nový odst. 176a. ve znění :

„176a.  Územní plán pro návrh změn v koncepci dopravní a technické infrastruktury vyme-zuje tyto koridory:
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Kód (*) Koridory Tímto pojmem se rozumí:

CNU.D Koridor pro dopravní infrastrukturu vymezenýúzemním plánem

Koridor, který není součástí nadřazené dokumentace a je vymezen územ-ním plánem.Koridorem pro dopravní infrastrukturu je plocha vymezená zejména proumístění nových pozemních komunikací, popř. dráhy, za podmínek stano-vených územním plánem.Koridory pro dopravní infrastrukturu zahrnují zejména:
 návrhy pozemních komunikací, které nejsou zahrnuty do jinýchploch
 návrh dráhySoučástí takto vymezených koridorů mohou být např.:
 zastávky, zálivy
 parkoviště
 technická infrastruktura
 stavby související s provozem komunikací, nebo dráhy, které jsounezbytné k zajištění jejich provozu, nebo jsou vyvolané stavbou no-vé komunikace, popř. dráhy (např. opěrné zdi, mosty, tunely, pro-tihlukové stěny, větve křižovatek, přeložky silnic nižší třídy, místnícha účelových komunikací, polních cest, přeložky technické infrastruk-tury, dešťové usazovací nádrže, přechody pro zvěř, aj. s výjimkouplošně náročných zařízení jako např. autobusová nádraží, vlakovánádraží, překladiště, hromadné garáže, parkovací domy, apod.Koridory pro pozemní komunikace se obvykle samostatně vymezují vpřípadech, kdy zejména z důvodu intenzity očekávané dopravy a jejichnegativních vlivů, vylučuje začlenění komunikací do ploch jiného způsobuvyužití, a dále tehdy, kdy je vymezení koridorů pro pozemní komunikacenezbytné k zajištění dopravní přístupnosti, například ploch výroby, plochobčanského vybavení pro maloobchodní prodej apod.

CNZ… Koridory převzaté z nadřazené dokumentace(ZÚR MSK) a upřesněné v ÚP

CNZ.D. > koridor pro dopravní infrastrukturu pro umístění nových pozem-ních komunikací za podmínek stanovených nadřazenou doku-mentací a územním plánem.CNZ.VR. > koridor pro dopravní infrastrukturu pro umístění dráhy zapodmínek stanovených nadřazenou dokumentací a územnímplánemCNZ.PO. > koridor pro vodohospodářskou infrastrukturu

CNU.T Koridory pro technickou infrastrukturu

Koridorem pro technickou infrastrukturu je plocha vymezená zejména proumístění návrhů liniových vedení technické infrastruktury, za podmínekstanovených územním plánem.Koridory pro technickou infrastrukturu zahrnují zejména:
 návrhy liniových vedení technické infrastruktury (vodovody, kanali-zace, elektrorozvody, rozvody plynu, tepla, produktovody apod.),které nejsou zahrnuty do jiných ploch,Součástí takto vymezených koridorů mohou být např.:
 stavby a zařízení s nimi provozně související, pokud je nelze vzhle-dem k velikosti zobrazit samostatnou plochou (např. šachty, čerpacístanice, shybky, trafostanice, regulační stanice apod.)
 pozemní komunikace k zajištění provozu staveb a zařízení technic-ké infrastruktury, veřejná prostranství, plochy zeleně apod., pokudto podmínky stanovené územním plánem připouštíKoridory technické infrastruktury se obvykle samostatně vymezují v přípa-dech, kdy je podmínkami, charakterem a využitím území vyloučeno začle-nění technické infrastruktury do ploch jiného způsobu využití a kdy jinévyužití těchto pozemků není možné.Pro stávající vedení technické infrastruktury se koridory nevymezují av grafické části územního plánu se zakreslují prostou linii s příslušnouznačkou, znázorňující podzemní, popř. vzdušné vedení technické in-frastruktury.

CNU.W Koridory pro vodohospodářské stavby
Koridorem pro vodohospodářské stavby je plocha vymezená zejména proumístění návrhů staveb pro protipovodňovou ochranu území, za podmínekstanovených územním plánem.Koridory pro vodohospodářské stavby zahrnují zejména:

 návrhy liniových vedení vodohospodářských staveb (stavby hrází,stěn, valů, nových (obtokových) koryt vodních toků apod.), kterénejsou zahrnuty do jiných ploch,
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Součástí takto vymezených koridorů mohou být např.:
 stavby a zařízení s nimi provozně související, pokud je nelze vzhle-dem k velikosti zobrazit samostatnou plochou (např. čerpací stani-ce, šachtice, čerpací jímky, kanalizace, přeložky inženýrských sítíapod.)
 pozemní komunikace k zajištění zpřístupnění staveb, k údržbě vod-ního toku, zpřístupnění navazujících pozemků, k zajištění provozustaveb a souvisejících zařízení technické infrastruktury, veřejná pro-stranství, plochy zeleně apod., pokud to podmínky stanovenéúzemním plánem připouštíKoridory vodohospodářské stavby se obvykle samostatně vymezují vpřípadech, kdy je podmínkami, charakterem, využitím území a významustavby vyloučeno začlenění vodohospodářských staveb do ploch jinéhozpůsobu využití.

Pozn.(*) – kód, který umožňuje zejména identifikaci koridorů v grafické části územního plánu.
207. v tabulce vložené do odst. 177. se ruší tyto řádky, ve kterých jsou definovány pojmy:

„ koridor“
„zastavitelná plocha“
„nezastavěné území“
„plocha přestavby“
„územní rezerva“
„veřejně prospěšná stavba“
„veřejně prospěšné opatření“
„územní studie“
„dohoda o parcelaci“
„drobná stavba“208. označení kapitoly I.A.16. se mění na: „I.A.14.“.

Kapitola I.A.14.Údaje o počtu listů územního plánu a počtu výkresů k němu připojené grafic-ké části
Kapitola se mění takto:209. v odst. 178. se ruší číslovka „82“, ve vložené tabulce se ve sloupci s názvem „počet mapo-vých listů“ ruší u všech výkresů „10+leg“ a nahrazuje se „7“.

Změna č.6 ÚP Bohumín obsahuje:
I. Návrh:I.A. Textovou částI.B. Grafickou část:OZNAČENÍVÝKRESU NÁZEV VÝKRESUI.B.1. VÝKRES ZÁKLADNÍHO ČLENĚNÍ ÚZEMÍ 1 : 5 000I.B.2. HLAVNÍ VÝKRES 1 : 5 000I.B.3. VÝKRES DOPRAVY 1 : 5 000I.B.4. VÝKRES VODNÍHO HOSPODÁŘSTVÍ 1 : 5 000I.B.5. VÝKRES ENERGETIKY A SPOJŮ 1 : 5 000I.B.6. VÝKRES VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH STAVEB, OPATŘENÍ A ASANACÍ1 : 5 000
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II. Odůvodnění:II.A. Textová částII.B. Grafická část:OZNAČENÍVÝKRESU NÁZEV VÝKRESUII.B.1. KOORDINAČNÍ VÝKRES 1 : 5 000SCHÉMA ZMĚN V PLOCHÁCH S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ VYVO-LANÝCH AKTUALIZACÍ HRANICE ZASTAVĚNÉHO ÚZEMÍ 1: 5 000


